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Hinweis:

Dieses Gerat verfligt aus funktio-
nalen Grinden (iber keinen Stand-
by-Modus oder eine vergleichbare
Energiesparfunktion.

Note:

For functional reasons, this device
does not have a standby mode

or a comparable energy-saving
function.

Remarque :

Pour des raisons fonctionnelles,
cet appareil ne dispose pas d’un
mode veille ou d’une fonction
d’économie d’énergie compa-
rable.

Nota:

Por razones funcionales, este
aparato no dispone de un modo
de espera ni de una funcién de
ahorro de energia comparable.

Nota:

Por razdes funcionais, este dispo-
sitivo ndo possui um modo de es-
pera ou uma fungao de poupanca
de energia comparavel.

Nota:

Per motivi funzionali, questo di-
spositivo non dispone di una mo-
dalita standby o di una funzione di
risparmio energetico analoga.

Opmerking:

Om functionele redenen heeft dit
apparaat geen stand-bymodus of
vergelijkbare energiebesparings-
functie.

Huom:

Toiminnallisista syista tassa
laitteessa ei ole valmiustilaa tai
vastaavaa energiansaéastotoi-
mintoa.

Inueiwon:

Ma Aettoupyikolg Adyoug, auti n
ouokeur) Sev dlabETel AetToupyia
avapovngq 1 avaioyn Aettoupyia

£E0LKOVOUNOTG EVEPYELAG.

Not:

Islevsel nedenlerden dolayi, bu ci-
hazin bekleme modu veya benzer
bir enerji tasarrufu islevi yoktur.

; »Jlskas:
Jlpwolo gloseacss. Ji SeD9s 23l1Js0l)

eJis guag Ulonogsls Iy gla 588 Hgdcs)
10kl 35 1 )0l Jb.

MpumeyaHue:

Mo dyHKUMOHaNbHBIM NPUYNHAM
9TO YCTPOMCTBO HE UMEET PEHM-
Ma OXWUAAHWUA UM aHANOTUYHON
YHKLMM aHEprocoepereHus.

MpumiTKa:

3 DyHKUIOHANIbHUX NPUYUH Lewn

NPUCTPIN HE Ma€E PEKUMY OYiKy-
BaHHA 260 aHanorivyHol dyHKLi

eHeprosbepereHHs.

Uwaga:

Ze wzgledoéw funkcjonalnych to
urzadzenie nie posiada trybu czu-
wania ani poréwnywalnej funkcji
oszczedzania energii.

Poznamka:

Z funkénich divod( nema toto
zafizeni pohotovostni rezim
ani srovnatelnou funkci Uspory
energie.

Poznamka:

Z funkénych dévodov toto zaria-
denie neméa pohotovostny rezim
ani porovnatelnu funkciu Uspory
energie.

Opomba:

Zaradi funkcionalnih razlogov ta
naprava nima nacina priprav-
lienosti ali primerljive funkcije
varéevanja z energijo.

Biljeska:

1z funkcionalnih razloga, ovaj
uredaj nema stanje pripravnosti ili
sliénu funkciju za ustedu energije.

Nota:

Din motive functionale, acest
dispozitiv nu are un mod standby
sau o functie comparabila de
economisire a energiei.

3abenemKa:

Mopaan dyHKLUMOHANHW NMPUYUHM
TOBa YCTPOMCTBO He pasnona-

ra c pemuM Ha roToBHOCT UAn
nopo6Ha QyHKLUMA 3a NecTeHe Ha
eHeprus.

EE:
BTWEERE, ZigE LB EFNER
BT REThEE.
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Pflege-& Sicherheitshinweise

Sehr geehrter kela-Kunde,

wir gratulieren lhnen zum Kauf
Ihres langlebigen Qualitdtspro-
duktes aus dem Hause kela. Um
damit viele Jahre Freude zu ha-
ben, lesen Sie bitte die folgenden
Produktinformationen, Hinweise
zu Gebrauch und Pflege sowie die
Sicherheitsempfehlungen.

Feinste Raclette- und Grillgerichte
mit Fleisch, Wurst und Fisch las-
sen sich damit einfach und schnell
zubereiten.

Dieses Geréat kann von Kindern
ab einem Alter von acht (8)
Jahren und von Personen mit
eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder einem Mangel
an Erfahrung und/oder Wissen
verwendet werden, wenn sie be-
aufsichtigt werden oder bezliglich
des sicheren Gebrauchs des Ge-
réats unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren
verstanden haben. Kinder dirfen
nicht mit dem Gerét spielen. Rei-
nigung und Benutzerwartungen
durfen nicht durch Kinder ohne
Beaufsichtigung durchgefihrt
werden.

Bitte lesen Sie in Inrem eignen In-
teresse unbedingt die Betriebsan-
leitung vor dem ersten Gebrauch
und beachten Sie alle folgenden
Gefahren- und Sicherheitshinwei-

se. So helfen Sie Unfalle und tech-
nische Stérungen zu vermeiden.
Bewahren Sie die Unterlagen
sorgfaltig in der Nahe des Gerates
auf. Stellen Sie sicher, dass diese,
bei Weitergabe an andere Perso-
nen, mit ausgehandigt werden.

GEFAHREN- U. SICHERHEITS-
TECHNISCHE HINWEISE

In der Umschlagseite finden Sie
die entsprechenden Abbildungen
zum Text. Die nummerierten
Warnbilder auf der Umschlagseite
zeigen Ihnen Hinweise, die fir lhre
Sicherheit wichtig sind.

1 Keine Inbetriebnahme des
Gerates, wenn das Netzkabel
sichtbare Schaden aufweist.

2 Das Elektrogerat nicht auf war-
meempfindliche, heiBe oder
brennbare Flachen stellen.

3 Das Elektrogerat nicht unter
flieBendes Wasser halten oder
ins Wasser tauchen.

4 Keine spitzen und scharfen
Gegenstande verwenden oder
auf der Oberflache schneiden.

5 Netzkabel nicht einklemmen.

6 Defektes oder beschéadigtes
Gerat nicht benutzen oder
selbst reparieren. Reparatur
nur durch qualifiziertes Fach-
personal.

7 Anschluss des Elektrogerates
nur an eine vorschriftsmaBig
installierte Steckdose, deren
Netzspannung mit den tech-
nischen Daten des Geréates
Ubereinstimmt.

8 Niemals den Stecker am Netz-
kabel oder mit nassen Handen

aus der Steckdose ziehen.

9 Sicherheitsabstéande zur
ausreichenden Bellftung des
Gerétes einhalten und auf
hitzebestandige Unterlage
achten.

10 Gerét nicht bedecken.

11 Die Temperaturen der zugéng-
lichen Oberflachen kénnen
hoch sein, wenn das Gerét in
Betrieb ist.

SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
Bringen Sie die stromflihrenden
Teile niemals mit Wasser in
Kontakt. Das Geréat darf erst an
das Netz angeschlossen werden,
wenn die Aluguss Wendeplatte (a)
sicher auf dem Halter (b) aufliegt.

GEBRAUCH

Dieses Gerét ist ausschlieBlich fur
den privaten Gebrauch bestimmt.
Jeglicher Missbrauch ist wegen
der damit verbundenen Gefahren
strengstens verboten!

Wird das Geréat zweckentfremdet
oder falsch bedient, kann keine
Haftung fir eventuelle Schaden
Ubernommen werden.
Verwenden Sie nur das Origi-
nalzubehoér oder Zubehor, das
ausdricklich vom Hersteller
empfohlen wird. Die Verwendung
von falschem Zubehér kann Be-
schadigungen hervorrufen.

BENUTZER

Das Gerat darf nur von Personen
bedient werden, die mit dem Inhalt
dieser Gebrauchsanweisung ver-
traut sind. Personen unter Alko-
hol- oder Medikamenteneinfluss



sowie Kinder dirfen das Gerat nur
unter Aufsicht benitzen.

SCHUTZ FUR KINDER

Lassen Sie Kinder niemals
unbeaufsichtigt in der Nahe des
Elektrogerates. Das Gerat und
die Anschlussleitung miissen von
Kindern jinger als 8 Jahre fern-
gehalten werden. Reinigung und
Benutzer-Wartung diirfen nicht
durch Kinder durchgefiihrt wer-
den, es sei denn, sie sind alter als
8 Jahre und werden beaufsichtigt.

STROMSCHLAG (7)

Achten Sie darauf, dass Sie

die unter Spannung stehenden
Teile nie beruhren. Ein elektri-
scher Schlag kann zu schweren
Verletzungen oder sogar zum Tod
fuhren. SchlieBen Sie deshalb
das Elektrogerat nur an eine vor-
schriftsmaBig installierte Steck-
dose an, deren Netzspannung
mit den technischen Daten des
Gerates Ubereinstimmt (Angaben
siehe Typenschild auf dem Geréat
und in der Gebrauchsanleitung
unter Technische Daten).

NETZKABEL (1, 2, 5, 8)

Im Falle eines beschéadigten
Netzkabels muss dieses durch
den Reparaturdienst ersetzt wer-
den, da hierflr Spezialwerkzeug
erforderlich ist. Klemmen Sie das
Netzkabel nicht ein und schiitzen
Sie es vor heiBen Gegenstanden.
Ziehen Sie den Netzstecker aus
der Steckdose, wenn Sie das
Gerat langere Zeit nicht benutzen,

wenn Stérungen auftreten oder
vor der Reinigung. Niemals den
Stecker am Netzkabel oder mit
nassen Handen aus der Steckdo-
se ziehen.

STANDORT (2, 3, 9)

Stellen Sie das Gerat auf eine
ebene, stabile und hitzeresistente
Flache und achten Sie darauf,
dass diese trocken und auBer
Reichweite von Kindern ist. Der
Standort muss so gewahlt wer-
den, dass die Hitze gut entwei-
chen kann und fir ausreichende
Bellftung gesorgt ist. Lassen Sie
das Netzkabel nicht herunterhan-
gen, damit niemand das Gerat
herunterziehen oder sich daran
verletzen kann. Benutzen Sie das
Gerat nichtim Freien und halten
Sie es fern von Hitze und offenen
Flammen. Besondere Vorsicht
beim Verschieben des Elektro-
gerates.

TECHNISCHE DATEN

Bezeichnung

BRAND- UND VERLETZUNGS-
GEFAHR (10)

Das Gerat darf erst an das Netz
angeschlossen werden, wenn

es vollstdndig zusammengebaut
ist. Legen Sie keine Tlcher oder
ahnliches zum Trocknen Uber das
Gerét.

Vorsicht: Verbrennungsgefahr an
den heiBen Gerateteilen!
Berlihren Sie die hei3en Pfann-
chen (g) nur an den Griffen.
Verwenden Sie stets Topflappen
oder Topfhandschuhe.

REINIGUNG UND WARTUNG
(3,4,8)

Schalten Sie das Gerat aus,
ziehen Sie den Netzstecker (k)
aus der Steckdose und lassen
Sie es gut abkuhlen, bevor Sie
mit der Reinigung beginnen.
Reinigen Sie die Heizschlange (c)
und die Pfannchenablage (f) mit
einem feuchten Tuch. Entfernen
Sie das restliche Speisedl mit
Haushaltspapier von der noch

Raclette mit keramikversiegelter Wende-

grillplatte. Flr 4/6 Personen

GroBe (LxBxH)
Netzanschluss
Heizleistung
Aufheizzeit

Kabel
Regler/Schalter
Zulassung/Zertifikate
Erfullt EU-Vorschriften  Ja

ca. 320 x 200 x 105 mm/415 x 200 x 105 mm
230-240V/~50-60Hz

600 /850 Watt

ca. 10 Minuten

VDE-Kabel, Léange: ca. 1,2 m
Temperaturregler mit Kontrollleuchte
CE/EMC/REACH/ERP/ROHS/LFGB

Technische Anderungen vorbehalten.




lauwarmen Wendegrillplatte (a).
Danach die Wendegrillplatte

(a) abnehmen und mit warmem
Wasser und etwas Spulmittel
abwaschen. Obwohl unsere PFAS
freie Keramikbeschichtung sehr
Kratzresistent ist empfehlen wir
dennoch keine Stahlwolle oder
andere scheuernden Blirsten oder
Reinigungszusétze, da sonst die
Keramikversiegelung der Wen-
degrillplatte (a) beschadigt wird.
Trocknen Sie die Wendegrillplatte
(a) mit einem Tuch und verstauen
Sie diese erst, wenn keine Rest-
feuchtigkeit mehr vorhanden ist.

Die Pfannchen (I) kdnnen mit
Wasser und etwas haushaltsubli-
chem Spulmittel gereinigt werden.
Bei starker Verschmutzung vor
der Reinigung furr ca. 30 Minuten
in warmem Wasser einweichen.
Achtung: Tauchen Sie das Elek-
trogerét keinesfalls ins Wasser
und halten Sie es niemals unter
flieBendes Wasser.

REPARATUR (6, 8)

Bei Verdacht auf einen techni-
schen Defekt ziehen Sie sofort
den Netzstecker aus der Steck-
dose. Bringen Sie das Gerat zum
néchsten Reparaturdienst und
lassen Sie es Uberprifen.

Flr samtliche Schaden, die durch
unsachgemaBe Behandlung ent-
standen sind, wird keine Haftung
Ubernommen.

Achtung: Durch unsachgema-
Be Eingriffe konnen erhebliche
Gefahren flir den Benutzer
entstehen.
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UBERSICHT DER GERATE-

TEILE

a Aluguss Wendegrillplatte mit
Keramikversiegelung

b Halter fur Wendegrillplatte

¢ Heizschlange

d Hitzeschutzblech

e Griffmulden

f Pfannchenablage

g Raclette FliBe

g Seitliche Edelstahl
Dekorationsleiste

i Stufenloser Temperaturregler

j Kontrollleuchte

k Netzkabel und Netzstecker

| 4x PFAS-freie antihaftver-
siegelte Pfannchen

m 4x Raclette Spatel aus Holz

STROMANSCHLUSS (1, 6, 7)
Ein nicht ordnungsgemaéBer
Umgang mit Strom kann
tédliche Folgen haben.
SchlieBen Sie das Elektrogerat
nur an eine vorschriftsmaBig
installierte Steckdose an, deren
Netzspannung mit den techni-
schen Daten des Gerétes Uberein-
stimmt. Verwenden Sie niemals
ein defektes Netzkabel. Im Falle
einer Beschadigung kontaktieren
Sie bitte den Reparaturdienst.
Verlangerungskabel nur in ein-
wandfreiem Zustand benutzen.

INBETRIEBNAHME UND
BEDIENUNG

Ein Stromschlag kann tédlich
sein! Befolgen Sie bitte die
Sicherheitsvorschriften.

Packen Sie das Geréat aus und
wischen Sie alle Teile mit einem
feuchten Tuch ab. Stellen Sie

das Gerateunterteil auf eine
ebene, stabile und hitzeresistente
Unterlage. Legen Sie die Wen-
degrillplatte (a) auf den Halter (b)
und stecken Sie das Netzkabel (k)
in die Steckdose.

Heizen Sie das Gerat —ohne
Pfannchen - ca. 10 Minuten

vor, indem Sie den stufenlos
regulierbaren Temperaturregler
(i) betatigen. Die Kontrollleuchte
(j) leuchtet auf und zeigt den
Heizvorgang an.

Hinweis: Eine kurzzeitige
Rauchentwicklung beim erst-
maligen Aufheizen des Geréates
ist unbedenklich. Sorgen Sie fur
entsprechende Liftung im Raum!
Das Gerat ist nun einsatzbereit.
Sie kénnen die Pfannchen () nach
Geschmack fiillen. Fettarmes
Fleisch sowie Gemiise vor dem
Grillen auf der Wendegrillplatte
(a) leicht mit Speisedl einpinseln.
Grillgut mit normalem Fettgehalt
wird im eigenen Saft gebraten.
Wir winschen Ihnen einen guten
Appetit!

Benutzen Sie ausschlieBlich die
beiliegenden Raclette Spatel
(m), damit die Pfannchen (I) nicht
beschadigt werden.

VERPACKUNGSMATERIAL
Werfen Sie das Verpackungsma-
terial nicht einfach weg, sondern
fiihren Sie es der Wiederver-
wertung zu. Papier-, Pappe- und
Wellpappe-Verpackungen gehé-
ren ins Altpapier, Kunststoffverpa-
ckungsteile und Folien in die dafur
vorgesehenen Sammelbehalter.



ENTSORGUNG

Ausgediente Gerate missen
unbrauchbar gemacht werden.
Trennen Sie das Netzkabel vom
Gerat. Entsorgen Sie das Produkt
nicht iber den Hausmdill, sondern
bringen Sie es kostenfrei zu einer
kommunalen Sammelstelle (Wert-
stoffhof) fir das Recycling von
elektrischen und elektronischen
Geraten oder zu Inrem Handler.

GB

Care & safety instructions

Dear kela customer,

We congratulate you on the pur-
chase of your long-lasting quality
product from kela. In order to have
many years of enjoyment with it,
please read the following product
information and instructions for
use and care, as well as the safety
recommendations.

With it, you can quickly and easily
prepare the finest raclettes and
grilled dishes with meat, sausage
and fish.

This product can be used by
children from the age of eight (8)
years and by persons with re-
duced limited, sensory or mental
capabilities or a lack of experience
and/or knowledge, if they are su-
pervised or have been instructed
in the safe use of the product and
understood the resulting dangers.
Do not allow children to play with
the product. Do not allow children

to clean or maintain the product
without supervision.

In your own interest, please read
the operating instructions before
using the equipment for the first
time and heed all danger warnings
and safety information below.
This will help to prevent accidents
and technical faults. Keep the
documents in a safe place near
the appliance. Make sure that

the documents are passed on to
others with the appliance.

DANGER WARNINGS AND
SAFETY INFORMATION

Keep the fold-in section of the
cover open while reading these
instructions. It contains the illus-
trations of components referred to
in the text. The numbered warning
symbols on the fold-in cover show
information which is important for
your safety.

1 Never put the appliance into
operation if there is visible
damage to the mains cable.

2 Do not place this electrical
appliance on heat-sensitive,
hot or flammable surfaces.

3 Do not hold the appliance un-
der running water or immerse it
in water.

4 Do not use pointed or sharp
utensils or cut on the surface of
the appliance.

5 Do not pinch the mains cable.

6 Never use the appliance if it is
defective or damaged, and do
not try to repair it yourself. The
appliance must be repaired by
qualified specialist personnel.

7 The electrical appliance may
only be connected to a proper-
ly installed power socket with a
mains voltage corresponding
to the technical data for the
device.

8 Never connect or disconnect
the mains power cable from the
socket with wet hands.

9 Observe the safety distances
to ensure adequate ventilation
of the appliance and always
place it on a heat-resistant
surface.

10 Never cover the appliance.

11 The accessible surfaces may
become hot when the appli-
ance isin use.

SAFETY REGULATIONS

Never bring live components into
contact with water. Do not connect
the device to the mains until the
cast aluminium turning plate is
lying securely on the holder (b).

USE

This appliance is designed exclu-
sively for private use. Any misuse
gives rise to risks and is therefore
strictly prohibited!

We can accept no liability for any
damage caused if the appliance
is put to any other use than

that intended or if it is operated
incorrectly.

Use only original accessories or
accessories expressly recom-
mended by the manufacturer. The
use of non-approved accessories
may lead to damage.



USER

The appliance may only be

used by persons familiar with

the content of these operating
instructions.

Persons under the influence of
alcohol or medication and children
may only use the appliance under
supervision.

PROTECTION OF CHILDREN
Never allow children near the
electrical appliance unless they
are supervised. The device and
the power cord must be kept out
of reach of children under the age
of 8. Do not allow children to clean
or maintain the product without
supervision, unless they are older
than 8 years and are supervised.

ELECTRIC SHOCKS (7)

Be careful never to touch live
components. Electric shocks can
cause serious or even fatal injury.
For this reason, the electrical ap-
pliance may only be connected to
a properly installed power socket
with a mains voltage correspond-
ing to the technical data for the
device (see type plate on the ap-
pliance and the section Technical
data in the instructions for use).

MAINS CABLE (1, 2, 5, 8)

A damaged mains cable must be
replaced by the repair service,
as special tools are required. Do
not pinch the mains cable, and
protect it against contact with hot
objects. Pull the mains plug out
of the socket if you are not using
the appliance for some time, if
malfunctions occur and before
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cleaning it. Never pull on the cable
to pull the mains plug or pull the
plug with wet hands.

LOCATION (2, 3, 9)

Place the appliance on a level,
stable and heat-resistant surface
and make sure that it is dry and
out of the reach of children.
Choose a location where heat can
escape freely and where there is
adequate ventilation. Never leave
the mains cable hanging down.
Someone could pull the appliance
down and injure themselves. Do
not use the appliance outdoors
and keep it away from sources of
heat and naked flames. Exercise
particular caution when moving
the electrical appliance.

RISK OF FIRE AND INJURY (10)
Never connect the appliance to
the mains until it is fully assem-
bled. Do not hang cloths etc. over
the appliance to dry.

Careful: Danger of burning on the

TECHNICAL DATA
Description

hot parts of the appliance!

Only hold the hot pans (g) by their
handles. Always use an oven cloth
oroven glove.

CLEANING AND MAINTE-
NANCE (3, 4, 8)

Switch off the appliance, discon-
nect the mains plug (k) from the
socket and allow it to cool down
thoroughly before you begin
cleaning. Clean the heating coil (c)
and the pan shelf (f) with a damp
cloth. Rinse the turning grill plate
(a) with lukewarm water and dry

it using kitchen roll. Then remove
the turning grill plate (a) and wash
in warm water with a little deter-
gent. Although our PFAS-free ce-
ramic coating is highly scratch-re-
sistant, we still recommend that
you do not use steel wool or other
abrasive brushes or cleaning
agents, as these will damage the
ceramic coating of the turning grill
plate (a). Use a cloth to dry the
turning grill plate (a) and only store

Raclette with ceramic-coated turning

grill plate. For 4/6 people

Dimensions (L x W x H)

approx. 320 x 200 x 105 mm/

415 x 200 x 105 mm

Power connection
Heat output
Heating-up time
Cable
Controller/switch
Approval/certificates
Conforms to EU

regulations Yes

230-240V/~50-60Hz

600/ 850 watts

approx. 10 minutes

VDE cable, length: approx. 1,2 m
Temperature control dial with indicator light
CE/EMC/REACH/ERP/ROHS/LFGB

We reserve the right to make technical modifications.




it once no more residual moisture
is visible.

The pans (l) can be cleaned with
water and a little standard wash-
ing-up liquid. If they are heavily
soiled, leave them to soak in warm
water for about 30 minutes before
cleaning them. Important: Never
immerse the electrical appliance
in water and never hold it under
running water.

REPAIR (6, 8)

Pull the mains plug out of the
socket immediately if you suspect
atechnical defect. Take the
appliance to your nearest repair
shop and have it checked. The
manufacturer accepts no liability
for damage as a result of incorrect
handling of the appliance.

Caution: Tampering with the ap-
pliance can lead to serious danger
for the user.

OVERVIEW OF COMPONENTS

a Cast aluminium turning grill

plate with ceramic coating

Holder for turning grill plate

Heating coil

Heat protection plate

Recessed grips

Pan shelf

Raclette feet

Stainless steel side trim

Continuously adjustable

temperature control dial

j Indicator light

k Power cord and mains plug

| 4 x PFAS-free non-stick
coated pans

m 4 x wooden raclette spatulas

Q@ "0 Q0T

POWER CONNECTION (1, 6, 7)
If not handled correctly, electri-
city can cause fatal injuries.
Connect the electrical appliance
to a properly installed power
socket with a mains voltage
corresponding to the technical
data for the device.Never use

a defective mains cable. If the
mains cable is damaged, please
contact the repair service.Only
use extension cables which are in
perfect condition.

COMMISSIONING AND OPE-
RATION

An electric shock can be fatal!
Please comply with the safety
regulations.

Unpack the appliance and wipe all
parts off with a damp cloth.

Place the base on alevel, stable
and heat-resistant surface.

Place the turning grill plate (a) on
the two holders (e) and plug the
mains cable (h) into the socket.
Pre-heat the device — without the
pans - for approx. 10 minutes
using the continuously adjustable
temperature control dial (i). The in-
dicator light (j) lights up to indicate
the heating process.

Note: A brief emission of smoke
when heating the appliance for the
first time is normal and harmless.
Ensure adequate ventilation in the
room! The appliance is now ready
for use. You can fill the pans (I) as
you like. Before grilling meat with
alow fat content or vegetables,
brush them with a little cooking

oil before placing them on the

turning grill plate (a). Food with a
normal fat content will cook in its
own juices.

To prevent damage to the pans
(m), always use the raclette spatu-
las provided (I ).

PACKAGING MATERIAL

Do not simply throw the packaging
material away. Recycle it.

Paper, cardboard and corrugated
cardboard packaging belongs in
the paper bank, plastic packaging
components and film in the corre-
sponding recycling bin.

DISPOSAL

At the end of their service life,
appliances must be rendered un-
usable. Separate the mains cable
from the appliance.

Do not dispose of the appliance
with the household waste. Take

it to a communal collection point
(recycling centre) for electrical and
electronic appliances, where it will
be disposed of free of charge, or
return it to your dealer.

F

Consignes d’entretien et de
sécurité

Chers clients kela,

Nous vous félicitons pour
I'acquisition de votre produit de
qualité durable kela. Veuillez lire
les informations suivantes sur le
produit, les consignes d'utilisation
optimale et d’entretien, ainsi que



les recommandations de sécurité
pour pouvoir profiter des avan-
tages de votre produit pendant de
nombreuses années.

Elle vous permettra de préparer
rapidement et trés facilement de
délicieuses raclettes et d’excel-
lentes grillades de viandes, de
saucisses et de poissons.

Cet appareil peut étre manipulé
par les enfants a partir de 8 ans et
par des personnes aux facul-

tés physiques, sensorielles ou
mentales diminuées ou manquant
d’expérience a conditions qu’elles
soient surveillées ou bien qu’elles
aient été initiées a I'utilisation de
I'appareil et aient bien compris les
dangers qui pourraient en résulter.
Les enfants ne doivent pas jouer
avec I'appareil. Le nettoyage et
I'entretien ne doivent pas étre
réalisés par des enfants sans
surveillance

Avant la premiere utilisation, nous
vous invitons a prendre connais-
sance de la notice d’utilisation

et de suivre les consignes de
sécurité afin d’ éviter les accidents
et les incidents techniques.

Conservez ces documents a
proximité de I'appareil. Assurez
vous de les avoir remis aux autres
utilisateurs en cas de prét.

CONSIGNES CONTRE LES
DANGERS ET CONSEILS
TECHNIQUES DE SECURITE :
Maintenez la page de garde
ouverte sur l'introduction. Vous

10

y trouverez les principaux logos
numérotés .Les logos de danger
numérotés de la page de garde
vous montrent les indications
importantes pour votre sécurité.

1. Pas de mise en service sile
cable électrique est endom-
magé.

2. Ne pas poser I'appareil
électrique sur des surfaces
sensibles a la chaleur, sur des
surfaces brilantes ni sur des
surfaces inflammables.

3. Ne pas maintenir l'appareil
électrique sous I'eau du robi-
net, ne pas le tremper dans
leau.

4. Ne pas utiliser d’'ustensiles
pointus ou acérés, ne rien
couper sur la plaque.

5. Ne pas coincer le cable élec-
trique.

6. Ne pas utiliser un appareil en
panne ou endommagé nile
réparer soi-méme. Ne le faire
réparer que par du personnel
qualifié.

7. Ne connecter 'appareil
électrique que sur une prise
correspondant aux normes
et dont la tension correspond
aux données techniques de
I'appareil.

8. Nejamais retirer la fiche de
la prise en tirant sur le cordon
d’alimentation ou avec les
mains mouillées.

9. Maintenir un espace de
sécurité pour garantir une
bonne ventilation de l'appareil
et veillez a ce que son support
résiste a la chaleur.

10. Ne pas couvrir

11 Les surfaces accessibles peu-
vent atteindre des températu-
res élevées lorsque I‘appareil
est en marche.

CONSEILS DE SECURITE

Ne jamais mettre en contact les
parties électriques avec de 'eau.
Lappareil ne doit pas étre branché
sur le secteur avant que la plaque
réversible en fonte d’aluminium

(a) ne soit bien posée sur son
support (b).

UTILISATION

Cet appareil est congu unique-
ment pour un usage prive.

Tout usage abusif est interdit en
raison des dangers qu'il repré-
senterait.

Nous déclinons toute en cas de
dommages éventuels qui seraient
dls a une autre destination que
celle indiquée ou a une mauvaise
utilisation.

N’utilisez que les accessoires
d’origine ou que les accessoires
conseillés par le fabricant.
Lutilisation d’accessoires non
appropriés peut entrainer des
dommages.

UTILISATEUR

Lappareil ne doit étre utilisé que
par des personnes ayant pris
connaissance de cette notice
d’utilisation. Les personnes sous
’emprise d’alcool ou de médica-
ments ainsi que les enfants ne
doivent utiliser 'appareil que sous
surveillance.



PROTECTION DES ENFANTS
Ne jamais laisser des enfants
sans surveillance a proximité de
'appareil électrique. Lappareil et
le cordon d’alimentation doivent
étre tenus hors de portée des
enfants de moins de 8 ans. Le
nettoyage et I'entretien ne doivent
pas étre effectués par des en-
fants, sauf s’ils ont plus de 8 ans
et sont surveillés.

DECHARGE ELECTRIQUE (7)
Veillez a ne pas toucher les
parties sous tension. Une
décharge électrique peut étre
la cause de graves blessures et
entrainer la mort.

C’est pourquoi vous ne devez
brancher la prise électrique male
que dans une prise dont la tension
est compatible avec celle de
I'appareil (voir les données sur la
plague signalétique de l'appareil
ainsi que dans la notice d’utilisa-
tion dans la rubrique des données
techniques).

CABLE D’ALIMENTATION
(1,2,5,8)

Un céble électrique endommagé
doit impérativement étre remplacé
par le SAV car cela nécessite un
outillage spécial. Ne branchez pas
le cable et mettez le a I'abri d’ob-
jets trés chauds. Débranchez le
cable lorsque vous n'utilisez pas
I'appareil pendant longtemps, lors
de dysfonctionnements ou bien
avant de le nettoyer. Ne jamais
tirer sur le cable ni le manipuler
avec des mains humides pour le
débrancher.

EMPLACEMENT (2, 3, 9)
Installez I'appareil sur une surface
plane, stable et résistante a la
chaleur et veillez a ce qu’il soit au
sec et hors de portée des enfants.
Choisir un endroit suffisamment
aéré qui permette une bonne
évacuation de la chaleur.

Ne laissez pas pendre le cable
d’alimentation pour que personne
ne puisse faire tomber l'appareil
ou bien se blesser. N'utilisez pas
appareil a I'extérieur et mainte-
nez le al'écart de la chaleur et des
flammes. Soyez particulierement
prudent lorsque vous faites glisser
I'appareil en le poussant.

RISQUES DE BRULURES ET DE
BLESSURES (10)

Ne raccorder I'appareil au réseau
électrique qu’une fois entierement
monté. Ne pas faire sécher de
torchons ou de serviettes dessus.

DONNEES TECHNIQUES
Description

Attention : Risque de brilures
au niveau des parties chaudes de
I'appareil !

Manipulez les poélons chauds (g)
uniquement au niveau des poi-
gnées.Utilisez toujours des ma-
niques ou des gants de cuisine.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
(3,4,8

Eteignez I'appareil, débranchez
la fiche secteur (k) de la prise

et laissez-le refroidir complé-
tement avant de commencer le
nettoyage. Nettoyez la résistance
électrique (c) et le support pour
poélons (f) a I'aide d’un chiffon
humide. Retirez ensuite I'huile
de cuisson restante a I'aide d’un
papier essuie-tout lorsque la
plaque a griller réversible est
encore tiede (a). Retirez ensuite
la plaque a griller réversible (a)
et lavez-la a 'eau chaude avec

Raclette avec plaque de cuisson réversible

arevétement céramique.
Pour 4/6 personnes.

Dimensions (L x | x h)

env. 320 x 200 x 105 mm /

415 x200 x 105 mm

Réseau

Puissance

Temps de chauffage
Cable

Réglage/ Interrupteur

Autorisation/ Certificat
Conformité aux

normes UE Oui

230-240V/~50-60Hz

600 /850 Watt

env. 10 minutes

VDE, longueur: env. 1,2 m

Régulateur de température avec voyant
lumineux
CE/EMC/REACH/ERP/ROHS/LFGB

Nous nous réservons le droit de procéder a toute modification
technique.




un peu de liquide vaisselle. Bien
que notre revétement céramique
sans PFAS soit tres résistant aux
rayures, nous déconseillons tout
de méme l'utilisation de laine
d’acier, de brosses abrasives ou
d’additifs de nettoyage, car cela
risquerait d’endommager le revé-
tement céramique de la plaque
de cuisson réversible (a). Séchez
la plaque a griller réversible (a) a
I'aide d’'un chiffon et ne la rangez
que lorsqu’il n’y a plus d’humidité
résiduelle.

Les poélons (I) peuvent étre
nettoyés a I'eau et avec un peu de
liquide vaisselle courant. Siles
piéces sont fortement encras-
sées, laissez tremper au préalable
dans 'eau chaude pendant env.
30 minutes. Attention : ne plongez
en aucun cas l'appareil électrique
dans l'eau et ne le passez jamais
sous I'eau courante.

REPARATION (6, 8)

Sivous constatez un défaut de
fonctionnement, débranchez aus-
sitot 'appareil et apportez le chez
un réparateur pour vérification.

La garantie ne fonctionne pas en
cas de mauvaise manipulation de
I'appareil.

Attention: des manipulations
inappropriées peuvent mettre
I'utilisateur en danger.

VUE D’ENSEMBLE DES

DIFFERENTES PARTIES DE

L'APPAREIL

a Plaque de cuisson réversible en
fonte d’aluminium avec revéte
ment céramique
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b Support pour plaque de

cuisson réversible

Résistance électrique

Tole de protection thermique

Poignées encastrées

Support pour poélons

Pieds pour raclette

Bande décorative latérale

en acier inoxydable

i Régulateur de température en
continu

j Voyant lumineux

k Cordon d’alimentation et fiche
secteur

| 4 poélons antiadhésifs sans
PFAS

m 4 spatules a raclette en bois

RACCORDEMENT ELEC-
TRIQUE (1, 6, 7)

Une mauvaise manipulation
de Iélectricité peut entrainer
la mort.

Ne branchez votre appareil élec-
trique que sur une prise installée
dans les normes, dont la tension
correspond aux données tech-
niques de l'appareil. Ne jamais
utiliser de cable électrique défec-
tueux. Si celui-ci est endommagé,
contactez le service aprés-vente.
Utilisez des céables de prolonga-
tion uniguement en bon état.

MISE EN SERVICE ET UTILI-
SATION

Une décharge électrique peut
étre mortelle ! Respectez bien
les conseils de sécurité.

Déballez l'appareil et essuyez
toutes les parties avec un torchon
humide.

Posez la partie inférieure sur une
surface plane, stable et résistante
alachaleur. Placez la plaque a
griller réversible (a) sur les deux
supports (e) et branchez le cable
(h) dans la prise.

Chauffez 'appareil — sans les
poélons — env. 10 minutes avant la
premiére utilisation, en actionnant
le régulateur de température (i)
réglable en continu. Le voyant
lumineux (j) s’allume, indiquant la
procédure de chauffage.

Remarque : Un léger dégage-
ment de fumée lors du premier
réchauffement de I'appareil est
sans danger. Veillez & une bonne
aération de la piece ! Lappareil
est désormais prét a 'emploi.
Vous pouvez remplir les poélons
(I) selon vos godts. Huilez légeére-
ment les viandes maigres et les
légumes avant de les mettre sur
la plaque a griller réversible (a) a
l'aide d’un pinceau. Les aliments a
teneur normale en graisse cuisent
dans leur propre jus.

Nous vous souhaitons un bon
appétit!

Utilisez exclusivement les spa-
tules jointes (m) afin de ne pas
endommager les poélons (1).

EMBALLAGE

Ne jetez pas 'emballage, réservez
le pour le recyclage. Papiers,
cartons sont a jeter avec les

vieux papiers. Les emballages en
synthétique et matiéres plastiques
sont a mettre dans les contenants
réservés a cet effet.



MISE A LA DECHARGE

Les appareils hors service doivent
étre rendus inutilisables. Retirez
le cable de l'appareil. Ne jetez

pas le produit dans votre poubelle
ménageére, déposez le dans une
déchetterie pour le recyclage des
pieces électriques et électro-
niques ou bien ramenez le dans
votre magasin.

E

Indicaciones de seguridad y
cuidados

Estimado cliente de kela:

Felicidades por haber comprado un
producto de calidad duradero de

la empresa kela. Para que pueda
disfrutarlo durante muchos afios
rogamos que lea la informacion del
producto, las indicaciones de uso y
cuidado y las recomendaciones de
seguridad siguientes.

Podra preparar, de manera
répida y sencilla, los platos mas
exquisitos de carne, embutido y
pescado, utilizando esta raclette
con parrilla.

Este aparato puede ser empleado
por nifios a partir de una edad de
ocho (8) afos, por personas con
capacidades fisicas, sensoriales
o mentales limitadas y por perso-
nas con falta de experiencia y/o
conocimientos siempre que estén
bajo supervision o hayan sido
instruidos en el empleo seguro
del aparato y hayan comprendido

los peligros resultantes de su

uso. Esta prohibido que los nifios
jueguen con el aparato. La limpie-
za y el mantenimiento no deben
ser llevados a cabo por nifios sin
supervision.

Por su propio interés, le recomen-
damos encarecidamente que lea
el manual de instrucciones antes
del primer uso y que observe
todas las siguientes indicaciones
de peligro y de seguridad. De este
modo contribuira a evitar acciden-
tes y averias técnicas.

Guarde la documentacién cuida-
dosamente en un lugar préximo

al aparato. Asegurese de que

la documentacion se entregue
junto con el aparato, en caso

de que este se entregue a otras
personas.

INDICACIONES DE PELIGRO Y
DE SEGURIDAD TECNICA
Durante la lectura, mantenga
abierta la pagina de portada del
manual. En ella encontrara las
ilustraciones correspondientes al
texto. Los iconos de advertencia
numerados de la portada le mues-
tran indicaciones importantes
para su seguridad.

1 No poner en funcionamiento
el aparato si el cable de red
presenta danos visibles.

2 No situar el aparato eléctrico
en superficies sensibles al
calor, calientes o inflamables.

3 No situar el aparato bajo un
chorro de agua ni sumergirlo
en el agua.

4 No utilizar objetos punzantes

o afilados ni cortar sobre la
superficie.

5 No aprisionar el cable de red.

6 No utilizar el aparato si esta
defectuoso o dafiado, ni
repararlo por su cuenta. La
reparacion debe llevarla a
cabo unicamente personal
especializado.

7 Laconexion del aparato eléc-
trico debe realizarse exclusiva-
mente en una toma de enchufe
correctamente instalada y cuya
tension de red coincida con los
datos técnicos del aparato.

8 No desenchufe nunca el
conector del cable de red con
las manos mojadas.

9 Mantener las distancias de se-
guridad para que la ventilaciéon
del aparato sea suficiente y
prestar atencion a que la base
sea termorresistente.

10 No cubrir el aparato.

11 Las superficies accesibles
pueden alcanzar temperaturas
elevadas cuando el aparato
esté en funcionamiento.

DISPOSICIONES EN MATERIA
DE SEGURIDAD

No poner nunca las piezas bajo
tension en contacto con agua.

El aparato no debe conectarse
alared hasta que la plancha re-
versible de fundicion de aluminio
(a) esté bien asentada sobre el
soporte (b).

uso

Este aparato esta destinado
exclusivamente al uso privado.
iSe prohibe terminantemente
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cualquier uso indebido por los
peligros que lleva asociados!

Si el aparato se utiliza para

fines distintos a los previstos o
se maneja indebidamente, el
fabricante no se hace responsa-
ble de los posibles dafos que se
puedan causar. Utilice unica-
mente accesorios originales o
bien accesorios recomendados
expresamente por el fabricante.
El uso de accesorios incorrectos
puede provocar dafos.

USUARIOS

El aparato solo puede ser ma-
nejado por personas que estén
familiarizadas con el contenido
del presente manual de instruc-
ciones.

Las personas bajo los efectos del
alcohol o de medicamentos, asi
como los nifios, solo pueden utili-
zar el aparato bajo supervision.

PROTECCION PARA LOS
NINOS

No deje que los nifios se acerquen
al aparato eléctrico sin la super-
visién de un adulto. Mantener el
aparato y el cable de conexién
fuera del alcance de nifios
menores de 8 afios. Los nifios no
deben realizar la limpieza ni el
mantenimiento del usuario, a no
ser que tengan mas de 8 afios y
actuen bajo la supervision de un
adulto.

DESCARGA ELECTRICA (7)
Preste atencion para no tocar
nunca las piezas que se encuen-
tran bajo tensién. Una descarga
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eléctrica puede provocar lesiones
graves e incluso la muerte. Por
este motivo, el aparato eléctrico
debe conectarse exclusivamente
a una toma de enchufe correcta-
mente instalada, cuya tension de
red coincida con los datos técni-
cos del aparato (para los datos,
véase la placa de caracteristicas
en el aparato y los datos técnicos
que figuran en las instrucciones
de servicio).

CABLE DE RED (1, 2, 5, 8)

En caso de que el cable de red
resulte danado, este debe ser
sustituido por el servicio técnico,
ya que para ello se requieren
herramientas especiales. No apri-
sionar el cable de red y protegerlo
de objetos calientes. Extraiga el
enchufe de red de la toma si no
utiliza el aparato durante un tiem-

DATOS TECNICOS

Denominacién

po prolongado, si se producen
averias o antes de la limpieza.
No extraer nunca el enchufe de
la toma tirando del cable de red o
con las manos mojadas.

UBICACION (2, 3, 9)

Coloque el aparato sobre una su-
perficie plana, estable y resistente
al calor y preste atencion a que
esta esté secay fuera del alcance
de los nifios.

La ubicacién debe seleccionar-
se de modo que el calor pueda
escapar como es debido y que
exista ventilacion suficiente. No
deje el cable de red colgando,
para evitar que alguien pueda
tirar del aparato hacia abajo o que
se pueda lesionar con el mismo.
No utilice el aparato al aire libre y
manténgalo alejadodel calor y de
llamas abiertas. Tenga especial

Raclette y plancha reversible para barba-

coa con sellado ceramico.
Para 4/6 personas.

Dimensiones (Lo x An x Al) aprox. 320 x 200 x 105 mm /
415 x 200 x 105 mm

Conexion de red
Potencia calorifica

230-240V/~50-60Hz
600/850 W

Tiempo de calentamiento aprox. 10 minutos

Cable
Regulador/Interruptor
control

Homologacion/
Certificados
Cumple las
disposiciones delaUE Si

Cable VDE, longitud: aprox. 1,2 m
Regulador de temperatura con luz de

CE/EMC/REACH/ERP/ROHS/LFGB

Se reserva el derecho de introducir modificaciones técnicas.




cuidado al desplazar el aparato
eléctrico.

PELIGRO DE INCENDIO Y DE
LESIONES (10)

El aparato no debe conectarse a
la red, hasta que esté completa-
mente ensamblado. No coloque
trapos u objetos similares a secar
por encima del aparato.

jAtencion: peligro de quemadu-
ras en las piezas calientes!
Agarre las minisartenes (g) ca-
lientes Unicamente por el mango.
Utilice siempre agarradores o
manoplas.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
(3,4,8)

Apague el aparato, desenchu-

fe el conector de red (k) de la
toma de corriente y deje que se
enfrie antes de limpiarlo. Limpie
la resistencia (c) y la base de

las cazuelitas (f) con un pafo
humedo. Retire los restos de
aceite de la plancha reversible
para barbacoa (a) con papel

de cocina cuando todavia esté
templada. A continuacién, quite la
plancha reversible para barbacoa
(@) y lavela con agua caliente y

un poco de detergente. Aunque
nuestro revestimiento ceramico
sin PFAS es muy resistente a los
arafiazos, recomendamos no uti-
lizar estropajos de acero ni otros
cepillos o productos de limpieza
abrasivos, pues de lo contrario se
dafaria el sellado ceramico de la
plancha reversible para barbacoa
(a). Seque la plancha reversible

para barbacoa (a) con un pafioy
guardela cuando ya no queden
restos de humedad.

Las cazuelitas (I) pueden lavarse
con aguay un poco de detergente
doméstico comun. En caso de
suciedad incrustada, déjelas en
remojo con agua caliente durante
unos 30 minutos antes de lavar-
las. Atencién: No sumerja nunca
el aparato eléctrico en agua'y

no lo ponga nunca bajo agua
corriente.

REPARACIONES (6, 8)

Si se sospecha que exista un
defecto técnico extraiga inmedia-
tamente el enchufe de red de la
toma. Lleve al aparato al servicio
técnico mas préximo para que lo
revisen. El fabricante declina cual-
quier responsabilidad por dafios
ocasionados por un uso indebido
del aparato.

Atencion: Las intervenciones in-
debidas pueden provocar graves
riesgos al usuario.

RESUMEN DE LAS PIEZAS DEL
APARATO

a Planchareversible para barba
coa de fundicién de aluminio
con sellado ceramico
Soporte para plancha
reversible para barbacoa
Resistencia

Chapa protectora de calor
Asas empotradas

Base para cazuelitas

Patas de la raclette

Listén decorativo lateral

de acero inoxidable

o

QQ "o o0

i Regulador continuo de tempe
ratura

Luz de control

Cable de red y conector de red
4 cazuelitas con sellado anti-
adherente y sin PFAS

m 4 espatulas de madera para
raclette

—_

CONEXION ELECTRICA (1, 6, 7)
El uso indebido de la electrici-
dad y los aparatos eléctricos
puede provocar la muerte.
Conecte el aparato eléctrico
exclusivamente a una toma de
enchufe correctamente instalada
y cuya tension de red coincida con
los datos técnicos del aparato.

No utilice nunca un cable de red
defectuoso. En caso de danos,
pdéngase en contacto con el servi-
cio técnico.

Utilice unicamente cables alar-
gadores que estén en perfectas
condiciones.

PUESTA EN FUNCIONAMIENTO
Y MANEJO

jUna descarga eléctrica puede
ser mortal!

Le rogamos cumpla las disposi-
ciones en materia de seguridad.

Desembale el aparato y limpie
todas las piezas con un pafio
humedo. Coloque la pieza inferior
del aparato sobre una base plana,
estable y resistente al calor.
Coloque la plancha reversible
para barbacoa (a) sobre los dos
soportes (e) y conecte el cable de
red (h) al enchufe.

Precaliente el aparato (sin las
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cazuelitas) durante 10 minutos
aprox. encendiendo el regulador
continuo de temperatura (i). La luz
de control (j) se enciende e indica
el proceso de calentamiento.

Advertencia: Si se generaun
poco de humo la primera vez que
se calienta el aparato, es abso-
lutamente normal. Procure que
la habitacion esté bien ventilada.
Ahora, el aparato esta listo para
el uso. Llene las cazuelitas (I) a
su gusto. Antes de cocinar carne
magra o verduras en la plancha
reversible para barbacoa (a),
ponga un poco de aceite con un
pincel. Los alimentos que tienen
un contenido de grasa normal se
cocinan en su propio jugo.

iBuen provecho!

Utilice unicamente las espatulas
suministradas con la raclette (m),
para evitar dafios en las minisarte-
nes (1).

MATERIAL DE EMBALAJE

No elimine el material de embalaje
con la basura doméstica, deposi-
telo en el punto de reciclaje.

El embalaje de papel y cartén de-
ben depositarse en el contenedor
de papel parareciclar, las piezas
de embalaje y ldminas de plastico
deben desecharse en el contene-
dor provisto a tal efecto.

ELIMINACION DE DESECHOS
Los aparatos que hayan llegado
al fin de su vida util deben inutili-
zarse. Separe el cable de red del
aparato. No elimine el aparato con
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la basura doméstica, llévelo al
punto de reciclaje local (punto lim-
pio) para el reciclaje de aparatos
eléctricos y electronicos o bien al
distribuidor.

P

Instrucoes de conservacao e
de seguranca

Caro cliente kela,

felicitamo-lo pela compra do seu
produto de qualidade duradouro
da casa kela. Para que possa
usufruir do seu produto durante
muitos anos, leia as seguintes
informagdes do produto e indi-
cacbes em relacao a utilizagdo
e conservagdo, bem como as
recomendagdes de segurancga.

Podera preparar rapida e facil-
mente os mais delicados pratos
de raclette e grelhados de carne,
salsicha e peixe.

Este aparelho pode ser utilizado
por criangas a partir dos 8 anos

e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais limi-
tadas ou com falta de experiéncia
e/ou conhecimento, se estiverem
sob vigilancia ou tiverem sido ins-
truidas relativamente a utilizagao
segura do mesmo, e compreen-
dido os riscos dai resultantes. As
criangas ndo podem brincar com
o aparelho. A limpeza e as manu-
tencdes ndo podem ser realizadas
por criangas sem superviséo.

Deve ler, para o seu préprio
interesse, 0 manual de instrugbes
antes da primeira utilizagéo, e
observar todas as indicagdes de
seguranga e relativas a perigos.
Podera, assim, evitar acidentes
e falhas técnicas. Guarde os
documentos com cuidado junto
do aparelho. Certifique-se que
estes acompanham o produto se
o transmitir a outros.

INDICACOES TECNICAS DE
SEGURANCA E DE PERIGOS
Na capa pode ver as imagens
correspondentes ao texto. As ima-
gens de aviso numeradas na capa
apontam para indicagdes impor-
tantes para a sua seguranga.

1 Na&o colocar o aparelho em
funcionamento, se o cabo
de rede apresentar danos
visiveis.

2 Nao colocar o aparelho elétrico
sobre superficies sensiveis ao
calor, quentes ou inflamaveis.

3 Nao manter o aparelho elétrico
debaixo de agua corrente nem
mergulha-lo em agua.

4 Nao usar objetos bicudos e
afiados, nem usar a superficie
para cortar.

5 Na&o deixar o cabo de rede ficar
preso.

6 Na&o usar o aparelho se estiver
avariado ou com defeito, nem
tomar a iniciativa de o reparar.
A reparacdo s6 pode ser feita
por pessoal técnico habilitado.

7 Ligar o aparelho elétrico
somente a uma tomada corre-
tamente instalada, cuja tensé@o
de rede corresponde aos



dados técnicos do aparelho.

8 Nunca puxar aficha pelo cabo
de rede ou retirar da tomada
com as maos molhadas.

9 Manter as distancias de
seguranca para uma suficiente
ventilacao do aparelho e usar
uma base resistente ao calor.

10 Né&o tapar o aparelho.

11 As superficies acessiveis
podem atingir temperaturas
elevadas quando o aparelho
estiver em funcionamento.

PRESCRICOES DE
SEGURANCA

As pecas condutoras de corrente
nunca podem entrar em contacto
com a agua. O aparelho sé pode
ser ligado a rede quando a placa
reversivel em aluminio fundido (a)
estiver firme sobre o suporte (b).

UTILIZACAO

Este aparelho destina-se unica-
mente ao uso privado. E proibida
qualquer utilizagéo abusiva devi-
do aos perigos associados a isso!
Se o aparelho for utilizado para
outros fins ou se for incorretamen-
te utilizado, ndo assumimos as
responsabilidades por eventuais
danos.

Use apenas acessorios de origem
ou acessorios expressamente
recomendados pelo fabricante. A
utilizagéo de acessérios errados
pode causar danos.

UTILIZADOR

O aparelho sé pode ser operado
por pessoas familiarizadas com
o conteudo das instrugdes de

utilizagéo. As pessoas sob a
influéncia de alcool ou de medica-
mentos, bem como, as criangas
s6 podem usar o aparelho sob
vigilancia.

PROTECAO PARA CRIANCAS
Nunca deixe as criangas proxi-
mas do aparelho elétrico sem
vigilancia. O aparelho e o cabo
de ligagao devem ser mantidos
fora do alcance de criangas com
menos de 8 anos. Allimpezae a
manutengéo por parte do utili-
zador ndo podem ser realizadas
por criangas, exceto se tiverem
mais de 8 anos e estiverem sob
supervisao.

CHOQUE ELETRICO (7)
Certifique-se que nunca toca nas
pecas sob tensdo. Um choque
elétrico pode causar ferimentos
graves, que podem mesmo levar

DADOS TECNICOS
Designagéao

amorte. Por isso, ligue o aparelho
elétrico somente a uma tomada
corretamente instalada, cuja
tensao de rede corresponde aos
dados técnicos do aparelho (para
informagdes consulte a placa de
caracteristicas no aparelho e no
manual de instrugdes sob Dados
técnicos).

CABO DE REDE (1,2, 5, 8)

No caso de um cabo de rede da-
nificado, este deve ser substituido
pelo servigo de reparagdes, pois
isso requer ferramenta especial.
Né&o deixe o cabo de rede ficar
preso e proteja-o contra objetos
quentes. Retire a ficha da tomada
quando nao utilizar o aparelho
durante um tempo prolongado,

se surgirem avarias ou antes da
limpeza. Nunca puxar a ficha pelo
cabo de rede ou retirar da tomada
com as maos molhadas.

Raclette com placa reversivel de grelha

com revestimento ceramico.
Para 4/6 pessoas.

Dimensdes (C x L x A)

aprox. 320 x 200 x 105 mm/

415 x 200 x 105 mm

Ligacdo arede

230-240V/~50-60Hz

Poténcia de aquecimento 600 / 850 Watt
Tempo de aquecimento aprox. 10 minutos

Cabo
Regulador/interruptor

cabo VDE, comprimento: aprox. 1,2 m
Regulador de temperatura com luz de
controlo

Aprovacdo/Certificados CE/CEM/REACH/ERP/ROHS/LFGB

Cumpre as normas

da UE il

Reservado o direito a altera¢des técnicas.
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LOCAL (2,3,9)

Coloque o aparelho sobre uma
superficie plana, estavel e
resistente ao calor e certifique-se
que esta seca e fora do alcance
das criangas. O local deve ser
escolhido de modo a que o calor
possa dissipar-se bem e haja uma
suficiente ventilagdo. Nao deixe o
cabo de rede pendurado para nin-
guém poder puxar o aparelho nem
magoar-se com isso. N&o use o
aparelho ao ar livre e mantenho-a
afastado do calor e de chamas.
Tenha especial cuidado ao deslo-
car o aparelho elétrico.

PERIGO DE INCENDIO E FERI-
MENTOS (10)

O aparelho s6 pode ser ligado a
rede quando estiver totalmente
montado. Nao colocar panos ou
material idéntico para secar sobre
o aparelho.

Cuidado: Perigo de queimaduras
nas pegas quentes do aparelho!
S6 deve tocar nos tachinhos
quentes (g) pelas pegas. Utilize
sempre pegas de tecido ou luvas
de cozinha.

LIMPEZA E MANUTENCAO
(3,4,8)

Desligar o aparelho, retirar o cabo
de alimentagao (k) da tomada e
deixar arrefecer bem antes de ini-
ciar alimpeza. Limpe a serpentina
de aquecimento (c) e o tabuleiro
para raclettes (f) com um pano
humido. Retire o 6leo alimentar
restante com rolo de cozinha da
placa reversivel de grelhar ainda
morna (a). De seguida, remover
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aplaca reversivel de grelhar (a)

e lava-la com agua quente e um
pouco de detergente. Embora o
nosso revestimento ceramico sem
PFAS seja muito resistente aris-
cos, recomendamos, ainda assim,
que néo utilize palha de ago nem
outras escovas ou produtos de
limpeza abrasivos, uma vez que
isto ira danificar o revestimento
ceramico da placa reversivel de
grelhar (a). Seque a placa rever-
sivel de grelhar (a) com um pano
e guarde-a apenas quando ndo
houver mais humidade residual.

Os tachinhos (l) podem ser
lavadas com agua e um pouco de
detergente habitual. Em caso de
forte sujidade, deixe amolecer em
agua quente durante cerca de 30
minutos antes da limpeza. Aten-
¢ao: Nunca mergulhe o aparelho
elétrico em 4gua nem o mantenha
debaixo de agua corrente.

REPARACAO (6, 8)

Se suspeitar de um defeito técni-
co, puxe imediatamente a ficha de
rede da tomada. Leve o aparelho
ao servico de reparag@o mais pro-
ximo e pecga para ser analisado.
N&o assumimos a responsabili-
dade por danos resultantes de um
tratamento indevido.

Atencao: As intervencgdes
indevidas podem originar perigos
substanciais para o utilizador.

VISTA GERAL DAS PECAS DA

MAQUINA

a Placareversivel de grelhar em
aluminio fundido com revesti-
mento ceramico

o

Suporte para a placa reversivel

de grelhar

Serpentina de aguecimento

Chapa de protegéao térmica

Reentrancias

Tabuleiro para raclettes

Pés da raclette

Friso decorativo lateral

em ago inoxidavel

i Regulador progressivo de

temperatura

Luz de controlo

Cabo de rede e cabo de ali-

mentagao

| 4 tachinhos com revestimento
antiaderente sem PFAS

m 4 espatulas de madeira para

raclette

Q@ o0 a0

= —

LIGACAO A CORRENTE (1, 6, 7)
Um manuseamento incorreto da
corrente pode ter consequéncias
fatais.

Ligue o aparelho elétrico somente
auma tomada corretamente ins-
talada, cuja tenséao de rede cor-
responde aos dados técnicos do
aparelho. Nunca use um cabo de
rede avariado. No caso de dano,
entre em contacto com o servigo
de reparagbes. Usar a extensao
de cabo somente em perfeito
estado de funcionamento.

COLOCACAO EM FUNCIONA-
MENTO E UTILIZACAO

Um choque elétrico pode ser
fatal! Siga as prescricoes de
seguranca.

Desembale o aparelho e limpe
todas as pegas com um pano hu-
mido. Coloque a parte inferior do
aparelho numa base plana, esta-



vel e resistente ao calor. Coloque
aplaca reversivel de grelhar (a)
sobre os dois suportes (e) e insira
o cabo de rede (h) na tomada.
Aqueca o aparelho, sem tachi-
nhos, aprox. 10 minutos antes,
pressionando para isso o regula-
dor progressivo de temperatura
(i). A luz de controlo (j) acende

e indica o processo de aqueci-
mento.

Nota: Pode observar algum fumo
na primeira vez que aquecer o
aparelho, o que é normal. Garanta
aventilagao adequada na divis&o!
O aparelho esta agora pronto

a ser utilizado. Pode encher os
tachinhos (I) a seu gosto. Antes
de grelhar na placa reversivel de
grelhar (a), pincele levemente
carne e legumes magros com 6leo
alimentar. Os alimentos grelhados
com um teor de gordura normal
sd0 assados nos seus proprios
sucos.

MATERIAL DE EMBALAGEM
N&o deite simplesmente o
material de embalagem fora,
mas recicle. As embalagens de
papel, papeldo e cartdo vao para
o papeldo, as pegas de plastico e
as peliculas vao para o ecoponto
amarelo.

ELIMINACAO

Os aparelhos gastos devem ser
inutilizados. Separe o cabo de
rede do aparelho. Nao deve deitar
o produto no lixo doméstico, mas
sim leva-lo gratuitamente para um
ponto de recolha municipal para

reciclagem de aparelhos elétricos
e eletronicos ou entrega-lo no
comerciante.

Istruzioni per lacurae la
sicurezza

Gentile cliente kela,

grazie per l'acquisto di questo
prodotto kela, molto resistente

e di alta qualita. Per utilizzarlo al
meglio per molti anni, leggere le
seguenti informazioni sul prodot-
to, le indicazioni sull'uso e sulla
manutenzione e i suggerimenti per
la sicurezza.

Con il vostro nuovo prodotto po-
trete preparare i piu raffinati piatti
diraclette e alla griglia con carne,
salsicce e pesce in tutta semplici-
ta e con la massima rapidita.

Questo apparecchio puo essere
utilizzato da parte di bambini a
partire da otto (8) anni di eta e

da persone con capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali limitate o
mancanti di esperienza e/o cono-
scenza, a patto che vengano sor-
vegliate da una persona preposta
oppure abbiano ricevuto istruzioni
sull'uso dell’apparecchio e sui
pericoli che potrebbe comportare.
| bambini non devono giocare

con l‘apparecchio. La pulizia e la
manutenzione da parte dell‘'utente
non devono essere affidate ai
bambini non sorvegliati.

La preghiamo di leggere asso-

lutamente nel proprio interesse

le istruzioni per l'uso preceden-
temente al primo utilizzo e di
attenersi alle seguenti indica-
zioni riguardanti i pericoli e la
sicurezza.

Esse contribuiranno a evitare
infortuni e guasti tecnici.

La invitiamo a conservare con
cura la documentazione nelle
vicinanze dell‘apparecchio. Si
assicuri che la stessa sia conse-
gnata assieme all‘apparecchio nel
caso lo stesso sia affidato ad altre
persone.

INDICAZIONI RIGUARDANTI |
PERICOLI E LA SICUREZZA
Tenga aperta la prima di copertina
mentre legge le istruzioni.
Vitrovera le illustrazioni relative al
testo. Le immagini di avvertimento
numerate sulla prima di copertina
riportano indicazioni importanti
per la sua sicurezza.

1 Non mettain funzione I'appa-
recchio se il cavo di alimenta-
zione presenta danni visibili.

2 Non posizioni I'apparecchio
elettrico su superfici sensibili al
calore, roventi o infiammabili.

3 Nonimmerga l‘apparecchio
elettrico sotto I'acqua corrente
oinacqua.

4 Non utilizzi né tagli oggetti ap-
puntiti e affilati sulla superficie.

5 Non schiacci il cavo di alimen-
tazione.

6 Non utilizzi né ripari autono-
mamente un apparecchio
difettoso o danneggiato. La
riparazione deve essere ese-
guita da personale specializza-
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to qualificato.

7 Colleghil‘apparecchio elettrico
solo a una presa installata
secondo le normative vigenti e
la cui tensione di rete coincida
con i dati tecnici dell‘apparec-
chio medesimo.

8 Non tirare mai la spina dal cavo
di alimentazione o con le mani
bagnate, per estrarla dalla
presa di corrente.

9 Mantenga la distanza di
sicurezza per un‘ottimale
aerazione dell‘apparecchio e
lo posizioni su una superficie
resistente al calore.

10 Non copra I‘apparecchio.

11 Le superfici accessibili posso-
no raggiungere temperature
elevate quando I‘apparecchio
€ in funzione.

INDICAZIONI RIGUARDANTI LA
SICUREZZA

Non metta per alcun motivo com-
ponenti conduttori di elettricita a

DATI TECNICI

Designazione

contatto con I‘acqua. Lapparec-
chio pud essere connesso alla
rete solo se la piastra reversibile di
alluminio pressofuso (a) poggia in
modo sicuro sul supporto (b).

UTILIZZO

Questo apparecchio é destinato
esclusivamente per uso privato.
Qualsiasi abuso & strettamen-
te vietato a causa dei pericoli
connessi!

L‘azienda non si assume alcuna
responsabilita circa eventuali
danni dovuti a un utilizzo non
conforme dell‘apparecchio.
Utilizzi solo accessori originali
espressamente raccomandati dal
produttore. L'utilizzo di accessori
non originali pud causare danni.

UTILIZZATORI

L‘apparecchio puo essere utiliz-
zato solo da persone che abbiano
letto e compreso approfondita-
mente il contenuto delle presenti

Raclette con piastra grill reversibile con

sigillatura in ceramica. Per 4/6 persone.
Dimensioni (ungh. xlargh. xalt) circa 320 x 200 x 105 mm /
415 x 200 x 105 mm

Alimentazione
Potenza termica

230-240V/~50-60 Hz
600/850 W

Tempo diriscaldamento circa 10 minuti

Cavo

VDE, lunghezza: circa 1,2 m

Regolatore/interruttore  Regolatore di temperatura con spia
Omologazione/certificati CE/EMC/REACH/ERP/ROHS/LFGB

Conforme alle norme UE  si

Con riserva di modifiche tecniche.

20

istruzioni per I‘uso.

Le persone sotto l'influsso di
alcool o medicinali e i bambini
possono utilizzare I'apparecchio
solo sotto sorveglianza.

TUTELA DEI BAMBINI

Non lasci mai da soli i bambini

in prossimita dell‘apparecchio.
Tenere I'apparecchio e il cavo
fuori dalla portata dei bambini
sotto gli 8 anni. | bambini possono
svolgere operazioni di pulizia e
manutenzione d’uso solo se han-
no piu di 8 anni e sono assistiti.

SCOSSA ELETTRICA (7)

Si assicuri di non toccare mai
componenti sotto tensione. Una
scossa elettrica pud determinare
gravi infortuni o addirittura portare
alla morte. Colleghi pertanto
I‘apparecchio elettrico solo a

una presa installata secondo le
normative vigenti e la cui tensione
di rete coincida con i dati tecnici
dell‘apparecchio (per quanto
riguarda le indicazioni si rimanda
alla targhetta identificativa
applicata sull‘apparecchio e alle
istruzioni per I'uso alla voce ,Dati
tecnici®).

CAVO DI ALIMENTAZIONE
(1,2,5,8)

Se il cavo di alimentazione &
danneggiato & necessario che
esso sia sostituito dal servizio di
riparazione poiché per questa
operazione € necessario utilizzare
un utensile speciale. Si assicuri

di non schiacciare il cavo di ali-
mentazione e che esso non venga



a contatto con oggetti roventi.
Estragga la spina dalla presa se
prevede di non utilizzare I'appa-
recchio per un tempo prolungato,
se si manifestano anomalie o
prima di procedere alla pulizia
dell‘apparecchio. Non estragga
per alcun motivo la spina del cavo
di alimentazione dalla presa con
le mani bagnate.

DOVE POSIZIONARE
L‘APPARECCHIO (2, 3, 9)
Posizioni I‘apparecchio su una
superficie piana, stabile e resi-
stente al calore e si assicuri che
sia asciutta e fuori dalla portata
dei bambini.

E opportuno posizionare I‘appa-
recchio in un luogo in cui il calore
possa dissiparsi in modo ottimale
e in cui sia garantita un‘aerazione
sufficiente . Non lasci penzolare
il cavo di alimentazione in modo
che nessuno possa tirar giu
|‘apparecchio o che qualcuno si
possa ferire. Non utilizzi I'appa-
recchio all‘aria aperta e lo tenga
lontano da fonti di calore e da
fiamme libere. Presti particolare
attenzione durante lo spostamen-
to dell‘apparecchio elettrico.

PERICOLO DI USTIONE E
INFORTUNIO (10)

L'apparecchio puo essere colle-
gato alla rete solo se assemblato
completamente. Non stenda alcun
panno o simili sull‘apparecchio
per asciugarlo.

Attenzione: pericolo di ustioni
dai componenti caldi dell'appa-
recchio!

Entrare in contatto con i padellini
caldi (g) solo impugnandone i ma-
nici. Per ritirarli, impiegare sempre
presine o guanti da forno.

PULIZIA E MANUTENZIONE
(3,4,8)

Prima di iniziare a pulire, spegnere
'apparecchio, estrarre la spina (k)
dalla presa e lasciare raffreddare
completamente. Pulire la serpenti-
na di riscaldamento (c) e il vassoio
dei padellini (f) con un panno
umido. Rimuovere i residui di

olio alimentare con carta per uso
domestico dalla piastra grill rever-
sibile ancora tiepida (a). Togliere
quindi la piastra (a), lavandola con
acqua calda e un po’ di detersivo
per piatti. Benché il nostro rive-
stimento ceramico senza PFAS
sia molto resistente ai graffi, si
sconsigliano comunque le paglie
di ferro oppure altri tipi di spazzole
per strofinare o detergenti, per
non danneggiare la sigillatura in
ceramica della piastra grill rever-
sibile (a). Asciugare la piastra grill
(a) con un panno e risistemarla
solo quando non sia pil presente
alcuna umidita residua.

| padellini (I) possono essere puliti
con acqua e un po’ di normale
detersivo per piatti. In presenza
di sporco eccessivo, prima della
pulizia mettere a mollo in acqua
calda per circa 30 minuti. Atten-
zione: 'apparecchiatura elettrica
non deve mai essere immersa

in acqua, né tenuta sotto 'acqua
corrente.

RIPARAZIONE (6, 8)

Se sospetta vi siano difetti tecnici
estragga immediatamente il cavo
di alimentazione dalla spina.
Porti I'apparecchio presso il
servizio riparazioni piu vicino e lo
faccia controllare.

L‘azienda non si assume alcuna
responsabilita per tutti i danni
dovuti a un utilizzo non conforme
dell‘apparecchio.

Attenzione: Interventi non con-
formi possono causare notevoli
pericoli per gli utenti.

PANORAMICA DEI COMPO-

NENTI DELLAPPARECCHIO

a Piastra grill reversibile in allu

minio pressofuso con sigillatura

in ceramica

Supporto per piastra grill rever

sibile

Serpentina di riscaldamento

Piastra di protezione dal calore

Impugnatura

Vassoio padellini

Piedini raclette

Barra laterale decorativa in

acciaio inox

i Regolatore ditemperatura
girevole

j Spia

K Cavo di alimentazione e spina

| 4 padellini sigillati antiaderenti
senza PFAS

m 4 spatole per raclette in legno

o

QQ o Qo0

ALIMENTAZIONE DI CORREN-
TE(1,6,7)

Una gestione non corretta della
corrente puo avere conseguen-
ze mortali.
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Colleghi I'apparecchio elettri-

co solo a una presa installata
secondo le normative vigenti e

la cui tensione di rete coincida
con i dati tecnici dell‘apparecchio
medesimo.

Non utilizzi per alcun motivo un
cavo di alimentazione difettoso. In
caso di danno contatti il servizio di
riparazione.

Utilizzi il cavo di prolunga solo se
lo stesso € in perfette condizioni.

MESSA IN FUNZIONE E
COMANDO

Una scossa elettrica puo avere
conseguenze mortali!

La preghiamo di attenersi alle indi-
cazioni riguardanti la sicurezza.
Disimballi I'apparecchio e pulisca
tutti i componenti con un panno
umido.

Posizioni la parte inferiore dell‘ap-
parecchio su una base piatta,
stabile e resistente al calore.
Preriscaldare I'apparecchio,
senza padellini, per circa 10
minuti, azionando il regolatore di
temperatura girevole regolabile (j).
La spia (j) siillumina e visualizza il
processo di riscaldamento

Nota: E normale che si formi un
po’ di fumo quando I'apparecchio
si scalda per la prima volta. In tal
caso ventilare bene 'ambiente!
L'apparecchio & ora pronto per I'u-
so. E possibile riempire i padellini
(1) a piacere. Spennellare legger-
mente con olio alimentare carni
magre e ortaggi, prima di grigliarli
sulla piastra grill reversibile (a). Il
cibo con contenuto di grassi nor-
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male si cuoce nel proprio succo.
Le auguriamo buon appetito!

Utilizzate esclusivamente la spa-
tola (m) in dotazione in modo da
non danneggiare i pentolini (1).

MATERIALE DI IMBALLAGGIO
Non butti via semplicemente il
materiale di imballaggio, bensi
lo porti presso un centro dirici-
claggio.

Gliimballaggi in carta, cartone

e cartone ondulato vanno nella
carta da macero, i componenti di
imballaggi in plastica e le pellicole
vanno smaltiti negli appositi con-
tenitori di raccolta.

SMALTIMENTO

Gli apparecchi fuori uso devono
essere resi inutilizzabili. Separi il
cavo di alimentazione dall‘appa-
recchio. Non smaltisca il prodotto
assieme ai rifiuti domestici, bensi
lo porti gratuitamente presso

un punto di raccolta comunale
(ecocentro) per il riciclaggio di
apparecchi elettrici ed elettronici
o presso il proprio rivenditore.

NL

Onderhouds- & veiligheidsin-
structies

Geachte kela-klant,

Hartelijk gefeliciteerd met de
aanschaf van uw duurzame
kwaliteitsproduct van kela. Voor
jarenlang plezier met uw aanschaf

adviseren wij u, de onderstaande
productinformatie, adviezen voor
optimaal gebruik en onderhoud
evenals de veiligheidsinstructies
door te lezen.

Daarmee kunt u de lekkerste
raclette- en grillgerechten met
vlees, worst of vis eenvoudig en
snel toebereiden.

Dit apparaat kan worden gebruikt
door kinderen vanaf een leeftijd
van acht (8) jaar en door personen
met beperkte lichamelijke, zintuig-
lijke en mentale vermogens of een
gebrek aan ervaring en/of kennis
wanneer deze personen onder
toezicht staan of met betrekking
tot veilig gebruik van het apparaat
zijn onderwezen en de daarbij
bestaande gevaren hebben be-
grepen. Kinderen mogen niet met
het apparaat spelen. Reiniging

en door de gebruiker uit te voeren
onderhoud mogen niet zonder
toezicht door kinderen worden
uitgevoerd.

Lees a.u.b. in uw eigen belang

de gebruiksaanwijzing door,
voordat u uw racletteapparaat
voor het eerst gaat gebruiken.
Volg alle instructies op die te
maken hebben met mogelijke
gevaren en uw veiligheid. Zo helpt
u gevaren en technische storingen
te voorkomen.

Bewaar dit document zorgvuldig
bij uw racletteapparaat. Geeftu
het racletteapparaat door aan een
ander? Geef hem of haar dan ook
deze gebruiksaanwijzing.



INSTRUCTIES BETREFFENDE
GEVAREN EN VEILIGHEID

U leest nu het omslag van uw
gebruiksaanwijzing.

Hier treft u de afbeeldingen

aan, die bij de tekst horen. De
genummerde afbeeldingen van
waarschuwingen op dit omslag
tonen u instructies, die van belang
zijn voor uw veiligheid.

1 Neem het apparaat nietin
gebruik als het netsnoer zicht-
baar is beschadigd.

2 Zetdit elektrisch werkende
apparaat niet op een oppervlak
dat gevoelig is voor warmte of
hitte of op een oppervlak dat in
brand kan raken.

3 Houd dit elektrisch werkende
apparaat niet onder stromend
water en dompel het nooit in
water onder.

4 Gebruik geen spitse of scherpe
voorwerpen en snijd niet op het
oppervlak.

5 Knik het netsnoer niet en klem
het snoer nergens af.

6 Gebruik het apparaat niet
als het defect of beschadigd
is. Repareer het apparaat
niet zelf. Laat het apparaat
uitsluitend door een vakman
repareren.

7 Sluit dit elektrisch werkende
apparaat uitsluitend aan op
een contactdoos die volgens
de voorschriften is geinstal-
leerd. Let erop dat de netspan-
ning op de contactdoos over-
eenkomt met de netspanning,
zoals die vermeld staat bij de
technische gegevens van dit
apparaat.

8 Trek nooit de stekker aan de
kabel of met natte handen uit
het stopcontact.

9 Houd veilige afstanden aan
voor een voldoende ventilatie
van het apparaat en zorg dat
de onderzetter hittebestendig
is.

10 Dek het apparaat niet af.

11 De temperaturen van de
toegankelijke oppervlakken
kunnen hoog zijn wanneer het
apparaat in werking is.

VOORSCHRIFTEN BETREF-
FENDE VEILIGHEID

Laat spanningvoerende onderde-
len nooit in aanraking met water
komen. Het apparaat mag pas op
het lichtnet worden aangesloten
wanneer de omkeerbare gietalu-
minium grillplaat (a) veilig op de
houder (b) ligt.

GEBRUIK

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld
voor particulier gebruik. EIk
misbruik is - in verband met de
daarmee verbonden gevaren -
verboden!

Werd het apparaat ontvreemd of
op onjuiste manier bediend? Dan
wijzen wij elke aansprakelijkheid
voor eventuele schade af.
Gebruik uitsluitend originele
accessoires of accessoires, die
de fabrikant explicitiet aanbe-
veelt. Het gebruik van onjuiste
accessoires kan beschadigingen
veroorzaken.

GEBRUIKERS

Uitsluitend zij, die vertrouwd zijn
met de inhoud van deze gebruiks-
aanwijzing, mogen het apparaat
gebruiken.

Zij die onder invloed van alcohol
of medicijnen verkeren evenals
kinderen mogen het apparaat uit-
sluitend onder toezicht gebruiken.

BESCHERMING VAN
KINDEREN

Laat kinderen nooit zonder
toezicht in de nabijheid van het
apparaat. Het apparaat en de
aansluitkabel moeten uit de buurt
van kinderen jonger dan 8 jaar
worden gehouden. Reiniging en
onderhoud door de gebruiker
mogen niet worden uitgevoerd
door kinderen tenzij deze ouder
zijn dan 8 jaar en onder toezicht
staan van een volwassene.

ELEKTRISCHE SCHOKKEN (7)
Let erop dat u nooit spanning-
voerende onderdelen aanraakt.
Een elektrische schok kan leiden
tot ernstig letsel of zelfs de dood.
Sluit daarom dit elektrisch wer-
kende apparaat uitsluitend aan

op een contactdoos die volgens
de voorschriften is geinstalleerd
en waarvan de netspanning over-
eenkomt met de spanning, die
vermeld staat bij de technische
gegevens van het apparaat (zie de
informatie op het typeplaatje dat
op het apparaat is aangebracht
en datin de rubriek ,Technische
gegevens"“ van deze gebruiksaan-
wijzing staat vermeld).
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NETSNOER (1, 2, 5, 8)

Is het netsnoer beschadigd?
Laat die dan door een repara-
teur vervangen, omdat speciaal
gereedschap nodig is om het
snoer te kunnen repareren. Klem
het netsnoer nergens vast en be-
scherm het snoer tegen aanraking
door hete voorwerpen. Trek de
netstekker uit de contactdoos als
u het apparaat langere tijd niet
gebruikt, als zich storingen voor-
doen of voordat u het apparaat
gaat schoonmaken. Trek nooit de
netstekker aan het netsnoer uit
de contactdoos en trek nooit met
natte handen de stekker uit de
contactdoos.

PLAATSING (2, 3, 9)

Plaats het apparaat op een

effen, stabiel en hittebestendig
oppervlak en let erop dat deze
plaats droog en buiten bereik van
kindereniis.

Kies die plaats zo, dat de hitte
goed kan ontsnappen en dat er

TECHNISCHE GEGEVENS:
Aanduiding

voldoende ventilatie is. Laat het
netsnoer niet omlaag hangen,
zodat niemand het apparaat van
zijn plaats kan trekken of zich
daaraan kan verwonden. Gebruik
het apparaat niet in de open lucht.
Houd het apparaat weg

van hitte en open vuur. Wees
bijzonder voorzichtig als u dit
elektrisch werkende apparaat
gaat verschuiven.

GEVAAR VOOR BRAND EN
LETSEL (10)

Sluit het apparaat pas op het elek-
triciteitsnet aan als u het apparaat
volledig hebt samengesteld. Leg
geen doeken of iets dergelijks op
het apparaat om ze te drogen.
Wees voorzichtig: U zou zich aan
het hete oppervlak van het appa-
raat kunnen branden!
Voorzichtig: gevaar voor brand-
wonden aan de hete delen van het
apparaat!

Raak de hete pannetjes (g) uitslui-

Raclette met keramisch gecoate omkeerba

re grillplaat. Voor 4/6 personen

Afmetingen (L x B x H)
Netspanning
Vermogen
Opwarmtijd

Kabel
Regelaar/schakelaar
Goedkeuring/
certificering

Voldoet aan de EU-
voorschriften Ja

ca. 20 x 200 x 105 mm/415 x 200 x 105 mm
230-240V/~50-60Hz

600/ 850 Watt

ca. 10 minuten

VDE-kabel, lengte: ca. 1,2 m
Temperatuurregelaar met controlelampje

CE/EMC/REACH/ERP/ROHS/LFGB

Technische wijzigingen voorbehouden
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tend aan de grepen aan. Gebruik
altijd een pannenlap of ovenhand-
schoenen.

SCHOONMAKEN EN ONDER-
HOUD (3, 4, 8)

Schakel het apparaat uit, trek de
stekker (k) uit het stopcontact en
laat het apparaat goed afkoelen
voordat u begint met de reiniging.
Reinig de verwarmingsspiraal (c)
en de pannetjeshouder (f) met
een vochtige doek. Verwijder
eventueel achtergebleven
spijsolie met keukenpapier van
de nog lauwwarme grillplaat (a).
Neem vervolgens de grillplaat (a)
van de houders en was de plaat af
met warm water en afwasmiddel.
Hoewel onze PFAS-vrije kerami-
sche coating zeer krasbestendig
is, wordt het gebruik van staalwol,
schurende borstels of reinigings-
middelen afgeraden, omdat
anders de keramische bescherm-
laag van de omkeerbare grillplaat
(a) beschadigd kan raken. Droog
de plaat (a) met een doek af en
berg de plaat pas op wanneer

er geen resterend vocht meer
aanwezig is.

De pannetjes (I) kunnen worden
gereinigd met water en een huis-
houdelijk afwasmidddel. Bij sterke
vervuiling, véor reiniging geduren-
de ca. 30 minuten in warm water
laten inweken. Let op: Dompel het
elektrische apparaat nooit onder
in water en houd het nooit onder
stromend water.

REPARATIES (6, 8)
Denkt u dat het apparaat



technisch defect is? Trek dan
onmiddellijk de netstekker uit de
contactdoos.

Breng het apparaat naar dichtst-
bijzijnde reparateur. Laat hem het
apparaat onderzoeken.

Wij accepteren geen aansprake-
lijkheid voor schade, die veroor-
zaakt werd door ondeskundige
behandeling.

Let op! Ondeskundig uitgevoerde
ingrepen kunnen aanzienlijke
gevaren voor de gebruiker ver-
oorzaken.

OVERZICHT OVER DE ONDER-
DELEN VAN HET APPARAAT
a Omkeerbare gietaluminium
grillplaat met keramische
coating

Houders voor de omkeerbare
grillplaat

Verwarmingsspiraal
Hittebeschermplaat
Greepkommen
Pannetjeshouder

Raclette voeten

RVS decoratiestrip zijkant
Traploze temperatuurregelaar
Controlelampje

Netkabel en stekker

4x pannejtjes met PFAS-vrije
antiaanbaklaag

m 4x houten raclette spatel

o
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AANSLUITING OP DE
NETSPANNING (1, 6, 7)

Door niet op de juiste manier
met elektriciteit om te gaan kan
dodelijk gevaar ontstaan.

Sluit dit elektrisch werkende
apparaat uitsluitend aan op een

contactdoos die volgens de
voorschriften is geinstalleerd. Let
erop dat de netspanning op de
contactdoos overeenkomt met de
netspanning, zoals die vermeld
staat bij de technische gegevens
van dit apparaat.

Gebruik nooit een defect net-
snoer.Neem a.u.b. contact op
met een reparateur in geval van
beschadiging.

Gebruik uitsluitend een verleng-
kabel die in onberispelijke staat
verkeert.

IN GEBRUIK NEMEN EN
BEDIENEN

Een elektrische schok kan
dodelijk zijn! Houd u aan de
veiligheidvoorschriften.

Pak het apparaat uit. Veeg met
een vochtige doek alle onderdelen
schoon.

Plaats het onderste deel van het
apparaat op een effen, stabiele en
hittebestendige onderzetter.

Leg de grillplaat (a) op beide hou-
ders (e) en steek de steker van de
netkabel (h) in een contactdoos.
Verwarm het apparaat, zonder
pannetjes, gedurende ca. 10
minuten voor, door de traploze
temperatuurregelaar (i) te draaien.
Het controlelampje (j) gaat
branden om aan te geven dat de
verwarming is ingeschakeld.

Tip: Een kortdurende rookontwik-
keling bij het eerste opwarmen
van het apparaat is onschadelijk.
Zorg voor voldoende ventilatie

in de ruimte! Het apparaat is nu
klaar voor gebruik. U kunt de

pannetjes (I) naar smaak vullen.
Vetarm vlees en groente voor het
grillen op de grillplaat (a) licht met
spijsolie insmeren. Gerechten met
een normaal vetgehalte worden in
hun eigen sappen gebraden.

Wij wensen u smakelijk eten!

Gebruik uitsluitend de meegele-
verde raclettespatels (m), om de
pannetjes (I) niet te beschadigen.

VERPAKKINGMATERIAAL

Werp verpakkingmateriaal niet
zomaar weg, maar biedt die aan
voor hergebruik.

Verpakkingen van papier en
karton horen bij het oudpapier.
Verpakkingen van kunststof of van
folie laat u apart inzamelen voor
hergebruik.

VERWIJDERING

Maak uitgediende apparaten
onbruikbaar. Knip het netsnoer
van het apparaat af. Verwijder het
apparaat niet samen met huishou-
delijk afval, maar breng het naar
uw gemeentelijke inzamelpunt
van waardevolle goederen om de
componenten of de materialen

uit elektrische en elektronische
apparaten te laten hergebruiken.
U kunt het apparaat ook naar uw
winkelier brengen.

FIN
Hoito- & turvallisuusohjeet

Hyvé kela-asiakas,

onnittelumme kelan pitkdikdisen
laatutuotteen hankinnasta. Voit
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pidentéda tuotteen kayttdikad luke-
malla seuraavat tuotetiedot, kdyt-
téohjeet, hoito- ja puhdistusohjeet
sekd turvallisuussuositukset.

Silla voidaan valmistaa helposti
ja nopeasti mitd maukkaimpia
raclette- ja grilliruokia lihasta,
makkarasta ja kalasta.

Téata laitetta saavat kayttaa yli
kahdeksanvuotiaat (8) lapset
seka henkilét, joiden fyysiset
ominaisuudet, aistit tai henkiset
valmiudet ovat rajoittuneet tai joil-
ta puuttuu tarvittava kokemus ja/
tai osaaminen, jos heita valvotaan
tai jos heité on opastettu laitteen
turvalliseen kayttéon ja he ovat
ymmarténeet laitteen kayttéon
liittyvat vaarat. Lapset eivat saa
leikkia laitteella. Lapset eivat

saa puhdistaa tai huoltaa laitetta
valvomatta.

Ennen ensimmaista kayttdkertaa
lue kdyttdéohje, jossa on paljon
hyddyllista tietoa, ja noudata
kaikkia vaara- ja turvallisuusohjei-
ta. Nain valtat onnettomuudet ja
tekniset hairiot.

Sailyta kayttdohjetta aina laitteen
lahella. Varmista, etté laitteen siir-
tyessé toiselle omistajalle myds
kayttdohje seuraa mukana.

VAARA- JA TURVALLISUUS-
TEKNISET OHJEET

Pida kuva-aukeamaa avattuna,
kun luet ohjetta.

Siina on tekstiin liittyvat kuvat.
Sivulla olevat numeroidut
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varoituskuvat osoittavat, mika on
turvallisuutesi kannalta tarkeaa.

1 Ala koskaan ota laitetta kéyt-
t66n, jos virtajohdossa nakyy
vaurioita.

2 Ala aseta sahkolaitetta lampoa
kestamattomille, kuumille tai
syttyville pinnoille.

3 Al4 pida sahkolaitetta juok-
sevan veden alla tai upota
veteen.

4 Ala kayta teravia esineita alaka
leikkaa mitdan sen pinnan
paalla.

5 Varmista, ettei virtajohto jaa
puristuksiin.

6 Al4 kayt viallista tai vaurioi-
tunutta laitetta alaka yrita itse
korjata sita. Korjauksen saa
tehda vain pateva alan huolto-
liike.

7 Liita sahkélaite vain maéarays-
tenmukaisesti asennettuun
pistorasiaan, jonka verkkojan-
nite vastaa laitteen teknisia
tietoja.

8 Ala koskaan veda pistoketta
pistorasiasta virtajohdosta
kiinni pitden tai marin kasin.

9 Noudata turvaetaisyyksia, jotta
laite voi tuulettua riittavasti, ja
varmista, etta alusta kestaa
kuumuutta.

10 Al4 peité laitetta.

11 Laitteen pinnat voivat olla
kuumia, kun laite on kdynnissa.

TURVALLISUUSMAARAYKSE T
Ala paasta virtaa johtavia osia
koskaan kosketuksiin veden
kanssa. Laitteen saa kytkea
verkkoon vasta, kun kdannettava

alumiinivalulevy (a) on turvallisesti
pidikkeella (b).

KAYTTO

Tama laite on tarkoitettu ainoas-
taan yksityiskayttdon. Kaikenlai-
nen vaarinkayttd on siihen liittyvi-
en vaarojen vuoksi ehdottomasti
kielletty!

Jos laitetta kdytetddn muuhun
kuin sen kayttotarkoitukseen tai
vaarin, ei valmistaja vastaa siita
seuraavista vahingoista.

Kayta vain alkuperaislisatarvikkei-
ta tai lisatarvikkeita, joita valmis-
taja on nimenomaan suositellut.
Vaarien lisatarvikkeiden kaytté voi
aiheuttaa vaurioita.

KAYTTAJAT

Laitetta saavat kayttaa vain hen-
kilét, jotka ovat perehtyneet téhan
kayttdohjeeseen.

Alkoholin tai la&kkeiden vai-
kutuksen alaiset henkil6t sek&
lapset saavat kayttaa laitetta vain
valvottuina.

LAPSIEN TURVALLISUUS

Alé koskaan jatéa lapsia sahkdlait-
teen lahelle ilman valvontaa. Laite
ja johto on pidettava alle 8-vuo-
tiaiden lasten ulottumattomissa.
Lapset eivat saa puhdistaa laitetta
tai suorittaa kayttajalle kuuluvia
huoltotdéité, paitsi jos he ovat yli
8-vuotiaita ja heita valvotaan.

SAHKOISKU (7)

Pida huoli siita, ettet koskaan kos-
ke jannitteisiin osiin. Sahkoisku
voi johtaa vakaviin vammoihin tai
jopa kuolemaan. Liita siksi sahko-



laite vain maaraystenmukaisesti
asennettuun pistorasiaan, jonka
verkkojannite vastaa laitteen
teknisié tietoja (tiedot 16ytyvat
laitteen tyyppikilvest ja kayttdoh-
jeista kohdasta Tekniset tiedot).

VIRTAJOHTO (1, 2, 5, 8)
Virtajohdon vaurioiduttua on sah-
kdalan huoltoliikkeen vaihdettava
se, silla siihen tarvitaan erikois-
tyokaluja. Varo, ettei virtajohto
jaa minnekaan puristuksiin ja
suojaa se kuumilta esineilta. Irrota
virtajohto pistorasiasta, kun et
kayta laitetta pidempaéan aikaan,
hairiiden iimaantuessa ja ennen
puhdistusta. Al4 koskaan veda
pistoketta virtajohdosta kiinni
pitden eik& mérin kasin.

KAYTTOPAIKKA (2, 3, 9)

Aseta laite tasaiselle, tukevalle ja
kuumuutta kestévalle pinnalle ja
varmista, etta se on kuiva ja lasten
ulottumattomissa.

Kéyttépaikka on valittava niin, etta
kuumuus paésee hyvin haihtu-

TEKNISET TIEDOT
Nimitys

maan ja tuuletus on riittavaa. Ala
paasta virtajohtoa riippumaan,
jotta kukaan ei voi vetaa laitetta
alas ja loukkaantua sen takia. Ala
kayta laitetta ulkona ja pida se
kaukana kuumasta ja avotulesta.
Ole erityisen varovainen siirties-
sasi sahkodlaitetta.

PALO- JA LOUKKAANTUMIS-
VAARA (10)

Laitteen saa liittda sahkoliitan-
taan vasta, kun se on koottu
taydellisesti. Ala laita pyyhkeita tai
mitdan vastaavaa laitteen paalle
kuivumaan.

Varo: Palovammojen vaara kuu-
missa laitteen osissal

Tartu kuumiin pannuihin (g) vain
kahvoista. Kayté aina patalappuja
tai patakintaita.

PUHDISTUS JA HUOLTO
(3,4,8)

Kytke laite pois paélta, irrota
pistoke (k) pistorasiasta ja anna
laitteen jaéhtya kunnolla ennen

Raclettegrilli keraamisesti pinnoitetulla

kéénnettavélla grillilevylla. 4/6 henkildlle

Mitat (P x L x K)
Séahkoliitanta
Kuumennusteho
Kuumennusaika
Johto
Saadin/kytkin

n. 320 x 200 x 105 mm/415 x 200 x 105 mm
230-240V/~50-60Hz

600/850W

n. 10 minuuttia

VDE-johto, pituus: n. 1,2 m
Lampaétilasaadin merkkivalolla

Hyvéaksyntéa/sertifikaatit CE/EMC/REACH/ERP/ROHS/LFGB

Tayttad EU-méaaraykset Kylla

Pidatdmme oikeuden teknisiin muutoksiin.

puhdistamista. Puhdista vastus (c)
ja pannualusta (f) kostealla liinalla.
Poista jaljella oleva ruokadljy
talouspaperilla kdadnnettavalta
grillilevylta (a) sen ollessa viela
haalean lammin. Poista sitten
kdannettava grillilevy (a) ja pese
se lampimalla vedella ja pienella
maaralla pesuainetta. Vaikka
PFAS-vapaa keramiikkapinnoit-
teemme on erittdin naarmunkesta-
vaa, suosittelemme silti olemaan
kayttamatta teréasvillaa tai muita
hankaavia harjoja tai puhdistusvéa-
lineita, silla muutoin kdannettavan
grillilevyn (a) keraaminen pinta
vaurioituu. Kuivaa kdannettava
grillilevy (a) liinalla ja laita se
sailytykseen vasta, kun se ei ole
enaé kostea.

Pannu (I) voidaan puhdistaa
vedelld ja pienella maaralla tavan-
omaista pesuainetta. Jos likaa on
paljon, liota lampimasséa vedessa
n. 30 minuuttia ennen pesua. Huo-
mio: Ald missdan nimessa upota
sahkolaitetta veteen alaka ikina
pida sita juoksevan veden alla.

Huomio: Ala missaan tapauk-
sessa kasta séhkolaitetta veteen
alaka koskaan pida sita juoksevan
veden alla.

KORJAUS (6, 8)

Mikali epailet teknista vikaa, veda
heti virtapistoke pistorasiasta.
Vie laite 1ahimpé&an huoltoliikkee-
seen ja tarkastuta se siella.
Valmistaja ei vastaa mistaan
vahingoista, jotka ovat johtuneet
epéasianmukaisesta kasittelysta.
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Huomio: Epdasianmukaisista
korjausyrityksista voi syntya huo-
mattavia vaaroja kayttajalle.

LAITTEEN OSAT

a Kaannettava alumiinivalulevy
keraamisella pinnalla

b Pidike kdannettavaa grillilevya

varten

Vastus

Lampdsuojalevy

Upotetut kddensijat

Pannualusta

Raclette-jalat

Ruostumattomasta teraksesta

valmistetut sivukoristelistat

Portaaton lampétilasaadin

Merkkivalo

Johto ja pistoke

4x PFAS-vapaata tarttumatto

malla pinnoitteella p&allystettya

pannua

m 4x Raclette-lastaa puusta

QQQa "0 a0
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VIRTALIITANTA (1, 6, 7)
Sahkoén epadasianmukaisesta
késittelysta voi olla hengen-
vaaralliset seuraukset.

Liita sahkolaite vain maarays-
tenmukaisesti asennettuun
pistorasiaan, jonka verkkojannite
vastaa laitteen teknisia tietoja.
Alé koskaan kayta viallista
virtajohtoa. Jos vaurioita on, ota
yhteytta séhkdalan huoltoliikkee-
seen.

Kéyta jatkojohtoa vain, kun se on
moitteettomassa kunnossa.

KAYTTOONOTTO JA KAYTTO
Sahkoisku voi aiheuttaa kuo-
leman! Noudata turvallisuus-
maarayksia.
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Pura laite pakkauksesta ja pyyhi
kaikki osat kostealla liinalla.
Aseta laitteen alaosa tasaiselle,
tukevalle ja kuumuutta kestéavalle
alustalle.

Aseta kdannettava grillilevy (a)
kummallekin pidikkeelle (e) ja
tyénna virtajohto (h) pistorasiaan.
Esikuumenna laitetta — ilman pan-
nua - n. 10 minuuttia kayttdmalla
portaattomasti saddettavaa lam-
potilasaadinta (i). Merkkivalo (j)
syttyy ja osoittaa ldmpenemisen.

Ohje: Lyhytaikainen savun muo-
dostuminen laitteen ensimmaisel-
1& lammityskerralla on normaalia
eikd ole merkki ongelmasta.
Huolehdi huoneen asianmukai-
sesta tuuletuksestal Laite on

nyt kayttévalmis. Voit tayttaa
pannun () makusi mukaan. Voitele
vaharasvainen liha sek4 kasvikset
kevyesti ruokadljylla ennen grillaa-
mista kdannettavalla grillilevylla
(a). Normaalirasvaiset grillattavat
tuotteet kypsennetdan omassa
rasvassaan.

Toivotamme sinulle hyvaa ruo-
kahalua!

Kayta vain mukana tulleita raclet-
te-lastoja (m), jotta pannut (1) eivat
vahingoitu.

PAKKAUSMATERIAALI

Al heita pakkausmateriaalia ros-
kiin, vaan vie se kierratykseen.
Paperi-, pahvi- ja aaltopahvipak-
kaukset kuuluvat omiin kerays-
laatikoihinsa, muovipakkaukset
ja muovikaareet niille varattuihin
kerayslaatikoihin.

HAVITTAMINEN

Vanhat laitteet, joita ei enda
kaytetd, on tehtava kayttokelvot-
tomiksi. Irrota virtajohto laitteesta.
Al4 laita tuotetta kotitalousjatteen
sekaan, vaan vie se kunnalliseen
kerdyspaikkaan, jossa sahkolait-
teet ja elektroniikkaromu otetaan
vastaan maksutta tai vie se alan
liikkeeseen.
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™mrag ¢ kela. la va unopeite
va 1o anoAauBavete yia moAAd
Xpovia, SlaBdoTe TG MTapaKATw
Anpogopies mpoiovTog, Ti¢
untodeielg yia tn xprion kai tn
@povrida, kKabwe Kal Ti§ TPoTd-
oelg aopaieiag.

Twpa prnopeite va eToludoete
YPriyopa Kat EUKOAA TA KAAUTEPA
$aynta raclette kat ynta pe
KPEAG, AOUKAVIKO Kal YapL.

AuTn n CUOKeUN Umopei va xpn-
oloroinOei amnd madd Avw Twv
OKTW (8) ETWV Kal arod ATOHA pe
TIEPLOPLOPEVEG CWHATIKEG, ALoON-
TAPLEG 1) SLAVONTIKES IKAVOTNTES
N pe EAAewpn mieipag ry/kat EAAEL-
Yn yvwoewyv, eav eMBAETOVTAL
N €Aapav odnyieq OXETIKA LE TNV
aodaAr) Xpron NG CUCKEUNG Kal
£XOUV KATAVOT|O€L TOUG KIVOU-



VOUg Ttou TipokUTTOUV. Ta tatdid
Sev emutpéneTal va naifouv pe
™ ouokeur). O Kabaplopog Kat

oL gpyacieq ouvtrpnong ano To
XPNOTN SEV ETUTPETETAL VA EKTE-
AouvTal ano nadld xwpig Tnv
emiBAePn apuddiou atépov.

AlaBaoTe OTIWOdNTIOTE YIa TO
KaAG 0ag TIg 0dnyieq xpriong
TIPLV ATTO TNV TIPWTT) XP1oT) Kat
npeite OAeQ TIG MAPAKATW UTIO-
Sei&elg Kivduvwyv kat acpaleiag.
Me auté tov Tpdmo Ba anopu-
YETE ATUXNUATA KAL TEXVIKES
BAGBeg.

DuAagTe MPooeKTIKA Ta Eyypada
KOVTA 0TN OUOKEUN. € TepinTw-
on petaBifaong Tng oUOKEUNG,
BeBawwBeite 611 Ba apadobovv
oTa AAAa dtopa.

YINOAEIZEIZ KINAYNQN KAl
TEXNIKHZ AZPANEIAZ

Katd tnv avayvwon Twv odnylwv
KPATNOTE TNV apXIKn oeAida
avoLyTH.

Ekei 6a Bpeite TIq aVTIOTOIKES EL-
KOVEG Yla TO Keipevo. OLaplOun-
HEVEQ TIPOELSOTIOINTLKEG EIKOVEG
oTNV apxIKn oeAida oag deixvouv
urodei&elg, Tou eival oNUAVTIKEG
yla tnv acdpdaAeld oag.

1 Na unv npaypatoroleite
&vap&n Aettoupyiag Tng
OUOKEUNG, AV TO KAAwSLo
Tpododociag mapovotadel
epdaveig nUEG.

2 Mnv Tomobeteite TNV NAEKTPL-
K1) GUOKEUT| 0€ guaiotnteq
oTn BeppdTNTa, KAUTEQ T
eUDAEKTEG ETILPAVELEG.

3 Mnv KpATATE TNV NAEKTPIKT

OUOKEUN KATW aTd TPEXOUE-
Vo vepd Kat un tn BOUTATE OTO
vepd.

4 Mn xpnoloroleite puTePA N
alXHNPEA AVTIKEIpEVA KAl PNV
KOBeTE MAVW 01N eMidpAvela.

5 Mn pHaYKWVETE TO KAAWSI0
Tpododoaiag.

6 Mn xpnotoroleite pia
EAATTWHATIKY) 1} XAAQOHEVN
OUOKEUT| KAL UNV TNV ETILOKEV-
adete povol cag. H emokeun
TIPETIEL VA TIpaypaToTIolElTal
HOVO amo EEISIKEVIEVO TIPO-
OWTTKO.

7 Z0Ovdeon NG NAEKTPIKNG OU-
OKEUNG HOVO o€ pia Tpida Tou
€xel eykataotadei oupdwva
He TIg TIpodlaypadEg, TNg
oroiag 1 Taon Tpododoaciag
oupdwVEl P TA TEXVIKA OTOL-
XEla TNG OUOKEUNG.

8 Mnv adaipeite TOTE TO PIg
amno v npida TpapwvTtag To
arnd o KaAwdlo Tpopodooiag
1 HE VYPA XEPLO.

9 Tnpeite TIq anootdoelg acdpa-
Aelag yla Tov eMapkn agplopd
NG CUOKEUNG KAl GpovTioTE N
emddavela va eivat aveekTIKn
oTn BeppoTNTa.

10 Mnv KQAUTITETE TN GUOKELN.

11 O1B6eppokpaoieq Twv
TPOCRACIHWY ETIPAVEIWV
uropei va givat uPnAgg otav
n ouokeur Bpioketal oe
Aettoupyia.

TMPOAIATPA®ES AZDANEIAS
Mn pépvete ToTE o€ emadn He To
vepd Ta e§aptrpaTa mov pEpouv
Tdon. H cuokeun pmopei va ouv-
6ebei oto SikTuo Tpododoaiag,

HOVO EPOOOV N AVATPETIOUEVT
TIAGKQ aTto XUTO aAoupivio (a)
BpiokeTtal acdaAwg ToTIOBETNE-
vn avw oTo otriptypa (b).

XPHZH

AuTn n cuokeun TipoopileTal
QATIOKAELOTIKA Yla ISIWTIKT) XPTion.
AmayopeveTaAL AUOTNPA KABE
Katdxpnon Adyw Twv KIvouvwv
TIOU aroppeouV anod avtn!

Av 1 ouokeun xpnotuoronoei
YL OKOTIO S1apOPETIKO Ao ToV
TIPOBAETIOUEVO 1) TIPAYHATOTIOM -
Bei AavBaopévog xelplopog, dev
Pépoupe kapia eubuvN yla Tuxdv
CnuIEG. Xpnotyoroleite poévo

TOV AUBEVTIKO EEOTIALOMO 1) TOV
eEomALopd, 0 0T0i0g CUVICTATAL
pnTwg ard Tov kKataokevaotn. H
Xprion AavBaopévou eEoTIALOHOU
uropei va ipokaAéoel BAAREG.

XPHZTHX

O XelPIOPOG TNG CUOKEUNG
TIPETIEL VA TIPAYHATOTIOLEITAL HOVO
ano atoua, Ta otoia £xouv e&oL-
KELWOEL E TO TIEPIEXOHEVO AUTWV
TWV 0dNYWV XProng.

Ta atopa mov Bpiokovtal utod Tnv
ETIPPOT) TOU AAKOOA 1] HAPUAKWV
KaBWG Kal Ta matdld Propouvv va
XPNOLOTIOOUV TN GUCKEUT| HOVO
UTIO eTITHPNON.

MPOZTAZIA TIA MAIAIA

Mnv adrjvete maidia KOvVTa oTnVv
NAEKTPLKT) CUOKEUT XWPIG eTTLTN-
pnon. H cuokeur kat To KAAwWSLo
oUvdeoNg TIPETEL VA GUAACCO-
VTaL HaKPLA amo Tadld pkpdtepa
Twv 8 eTwVv. O KaBapLoPOS Kat

N cuVTAPNON Ao TOV XPNOTN
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Sev ETUTPETETAL VA TTIPAYHATO-
TIoloVVTAL Ao TIALSLA, EKTOG €AV
eival peyaAutepa Twv 8 ETWV Kat
emTnpouvIaLl.

HAEKTPOIAHZIA (7)

Mnv ayyilete moté ta e&aptn-
pata ou pépouv Tdon. H nAe-
KTpomAn&ia umopei va odnynoet
o€ 00BapoUg TPAUMATIONOUG 1)
aKoOpa kat oto Bavaro. M auto to
AGYO, CUVEEETE TNV NAEKTPIKN
OUOKEUN LOVO o€ TIPida TIou EXEL
gykaraotadei cupdwva pe TIq
npodlaypadeEg, TG oroia n Taon
Tpod0d0osciag cupdpwvei Ye Ta
TEXVIKA OTOIXEIQ TNG CUOKEUNG
(yla Ta otoieia avatpégre otnv
TIVaKISA TEXVIKWV TTIANPOodopLWwV
TIOU BPIOKETAL TIAVW 0T CUOKEUT)
KaL otng odnyieq xpriong, otnv
evoTnTa «TeXVIKA oTOLXELD»).

TEXNIKA ZTOIXEIA

Ovopaocia

KAAQAIO TPO®OAOZIALE
(1,2,5,8)

2 ¢ epinTwon XaAaouEéVou Ka-
Awdiou tpododoaiag, mpemnet va
avTIKataotabel ano tnv unnpe-
oia emokevwy, eneldn anatreitat
€101KO EpPYAAEio Yla TO oKOTIO
auTto. Mn HOYKWVETE TO KAAWSLO
Tpododoaciag KalL PooTATEY-

TE TO ATO KAUTA AVTIKEpEVA.
BydAte TO pEUHATOANTITN Ao
v Tpida, av Sev xpnotyomoleite
TN OUOKEUT) YLa HEYAAO XPOVIKO
8140 TNHa, av mapouclacTouV
CnULEQ 1} TIPLV amtd ToV KaBapLlopo.
Mnv tpafdte MOTE TO pevpato-
ANrTn 0To KaAwsdio Tpododoaciag
KAl Unv Tov adatpeite ano tnv
mpida pe vypd xépta.

TOINOGEZIA (2, 3, 9)
TomoBeTrOTE TN CUOKEUT| O€ pia
emtinedn, oTabepr) KAl AVOEKTIKY

Wnotapld raclette pe avatpemnopevn

TAGKA PNoipatoq KEPAUIKAG odpaylong.

MNa 4/6 dtopa
MéyeBog (M x M x Y)

mep. 320 x 200 x 105 mm/

415x200 x 105 mm

2uvéeon tpododoaciag
OgpuIKkn LoXUG

Xpdvog B€ppavong
KaAwdio

230 -240V/~50-60 Hz
600 /850 Watt
miep. 10 Aemtd

PuBuiotng/dlakémntng

‘EYKpLOT/TILOTOTIOMTIKA
MAnpoi tig
npodlaypadég tng EE

KaAwédio VDE, prikog: mep. 1,2 m
PuBuiotng Beppokpaciag pe Auxvia
eAEyxouu
CE/EMC/REACH/ERP/ROHS/LFGB

Nat

Me tnv eTiLPUAAEN TEXVIKWV AAAAYWV.
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oTn BeppodTNTA ETUPAVELA KAl
dpovTioTe va eival oTeyvn Kat
HaKPLA amo TNV ePPEAELR TWV
TIAUSLWV.

H tomoBeoia npémnel va eTuAeyOei
UE TETOLO TPOTIO, WOTE N Bep-
poéTNTA Va propei va dparte-
TEVEL EUKOAQ KAl VA TIAPEXETAL
EMAPKNG agpLOpOG. Mnv adprvete
TO KOAWSL0 Tpododoaciag va
KPEUETAL TIPOG TA KATW Yyla va
Unv propei kaveig va tpafnget
TN CUOKEUT TIPOG Ta KATW Kat va
TpavpatioTel. Mn xpnotdornoleite
TN GUOKEUT o€ EEWTEPLKO XWPO
KAl KpATAOTE TN HaKpLd arod
BepuoTNTA KAl EAEVOEPEG PAO-
YeQ. AgixveTe 16laitepn mpooox”n
KATA TN HETATOTIOT TNG NAEKTPL-
KNG OUOKEUNG.

KINAYNOZ ETKAYMATQN KAl
TPAYMATIZMQN (10)

H ouokeun punopei va cuvoebei
oTo SikTuo Tpododoaiag, Hovo
ePoOOooV £xeL ouVapHoAoynOel
TANPWG.Mnv adrivete MeToeTeq
KQL TIAPOHOLA AVTIKEIHEVA TIAVW
OTT CUOKEUN YL VA GTEYVWOOUV.

MNpoooxn: Kivéuvog eykavpa-
TOG OO KAUTA EEAPTNHATA TNG
ouokeun|g!

Mdvete Ta kautd Tnyavia (g)
uoévo amod Tig AafEg. Xpnotpo-
TIOLEITE TAVTA TILACTPEG 1) YAVTLA
koudivag.

KAGAPIZMOZ KAl £YNTHPH=H
(3,4,8)

ATIEVEPYOTIOIOTE TN CUCKEU),
aroouvdéote To dIg (k) amod

v npida kat adprote TNV va



KPUWOELTIPOTOV EEKIVIOETE e
Tov kabaplopod. Kabapilete To
BepUAVTIKO OTIEipWHA (C) KaL TNV
embdavela andbeong TNyaviwv
(f) pe vypo mavi. Apalpéate TO
gvartopeivav payetpikd Aadi ard
TNV aKOUaA XALAPY) AVATPETO-
Hevn MAdka Ynoipatog (a) ue
Xapti koulivag. XTn ouvexela,
adalpeoTe KAl TTAUVETE TNV ava-
TPEMONEVN TIAGKA Ynoiuatog (a)
He CeoTd vepd kal Aiyo uypo ya
Ta mata. MapdAo Tou N KEPAMLKT
eniotpwon Xwpiq PFAS eivat 1d1-
aitepa avOEKTIKT) OE YPATOOUVIEG
ouvioTdTal, WoTOCO, VA UNn XPNoL-
Jotoleite oUPUATAKLA 1) AAAEG
AElaVTIKEG BovpToeg 1) ipdobeTa
KaBaplopov, emeldr SladopeTIKA
0a mpokANnOei {nud otV Kepa-
HIKT) oppdylon TNG avaTpemo-
pevng nmAdkag ynaipartog (a).
ZTEYVWOTE TNV AVATPETIOUEVT
TAdKa Ynoipatog (a) pe mavi kat
amoBnNKeVOTE TNV HOVO EPOTOV
SEV UTIAPXEL TTLO UTTIOAETOMEVT
vypaoia.

Ta tnyavakia () propovv va
KaBaploTouV Pe VEPO Kal UIKPN
TIOCOTNTA OLKIAKOU UYpOoU yld Td
TATa. 2€ TIEPITTWON EVTOVNG
akabapoiag, HouokEWTE oe
CeoTto vepod ya iep. 30 Aetttd
TpoToL Kabapioete. NMpoooxn:
Mn BuBileTe TIOTE TNV NAEKTPIKY
OUOKEUN 0€ VEPO KAl UNV TNV
KPATATE TIOTE KATW ATo TPEXOU-
HEVO VEPO.

EMIZKEYH (6, 8)
Ze TEPIMTWON 1oV UTtoYPLadeoTe
€va TeXVIKO eAATTWHA BydATe

AUEOWS TO PEVMATOANTITN A0
v npi¢a. PEpTE TN CUOKELT
OTNV UTINPECIA ETIIOKEVWV Kal
aveBEoTE TNG TOV EAEYXO. Aev
PEpoupe Kapia evbuvn yla Tiq
{nULEG, TIOU TIPOKABNKav and
aKataAANAn xpron.

Mpoooxn: H akatdAAnAeq emep-
Bdoelg propei va pokaAEoouv
ONUAVTIKOUG KIVSUVOUG yid TO
xenotn.

EMNIZKOIMHZH TON

EZAPTHMATQN THX

SYZKEYHZ

a Avatpemnopevn Adaka ymoipa
TOG A6 XUTO AAOUUIVIO hE
KEPALKT) ohpayLon

b Zmpiypa ylia avatpemndpevn

TAGKA Pnoipatoq

OePUaAVTLKO OTIEIPWHA

MAdka pootaciag OepudTn

Tag

Aapn oe ecoxn

Emgpavela anébeong tnyaviwv

MNésdla Ynotaplag raclette

MAgupikn Slakooun Tk Awpi

&a amod xaivBa

i AdlaBaduntog pubuo g
Beppokpaciag

j Auyvia eAéyyou

k KaAwdio pevpatog kat pig

| 4 Tnyavakia pe aviikoAANTIKnA
oppdylon xwpig PFAS

m 4 oTIATOUAEG YNoTAPLAG
raclette a6 EuAo

Qo

oQ "o

ZYNAEZH XTO PEYMA (1, 6, 7)
H akatdAAnAn xprion Tou
PEVHATOG MTTOPEIL Va ETILPEPEL
favatndopeg GUVETIELEG.
ZUVOEETE TNV NAEKTPLIKN CUOKEUN
pévo o€ pia mipida mov €xel

eykataotabei cUPPwva pe TIG
mipodlaypadEég, TnG ormoia n Taon
Tpododoaoiag cupdwvei pe Ta
TEXVIKA OTOLXEID TNG OUOKEUNG.
Mn xpnoiporoleite MOTE €va
EAATTWUATIKO KAAWSLO TPODO-
Sooiag. Ze mepintwon {nuidg,
ETIKOIVWVNOTE E TNV UTINPETIA
ETILIOKEVWV.

Xpnotpotoleite To KAAWSIO
£MEKTAONG HOVO OE ABIKTN
KataoTaon.

ENAP=H AEITOYPTIAZ KAI
XEIPIZMOX

H nAektponAngia pmopei va
eivat 6avatngopa! Tnpeite
TG Ipodiaypadeg acpaAeiag.

BydAte tn cuokeun amno Tn ou-
oKeuaoia kat EEMAUVETE OAa Ta
eEaptruata pe €va vypod mavi.
TomoBeTNOTE TO KATW TUNMA TNG
OUOKEUNG TIAVW O€ LA ETTMESN,
oTaBepn KAl AVOEKTIKT) 0N
BeppotnTa emidavela.
OTI0OETNAOTE TNV AVATPETIOUEVN
nAdka Ynoipatog (a) ota otnpiy-
yata (e) Kat ouveEoTE TO KAAWSLO
Tpododoaiag (h) otnv mpida.
MpoBepudavete Tn cuoKeL —
Xwpig Tnydvia - tep. 10 Aemtd,
Xpnoomnowvtag Tov adlapas-
UNTo PUBULOTY) BepUOKpATiag

(i). H Auxvia eAéyxou (j) avapet
Kat uttodelkvuel Tn Sadikaoia
6¢€ppavong.

YnodeEn: H cuvtoun mapaywyn
KATIVOU KATA TNV TpWTn B€ppav-
0N TNG GUOKEUNQ eival aocpaAng.
DpovTifeTe yla EMAPKT) AEPLOUO
Tou Xwpou! H cuokeun gival Twpa
£Toln Yla xpnon. Mnopeite va
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yeuioete ta tTnyavia (1) pe 6,tL 0¢-
Aete. EmaAeiyte To dAmayo kpeag
KOl Ta AQXavLKa Je Alyo HAYELPIKO
AAdL TIpLv amé To Ynolwo oTnv
avatpemndpevn MAAKa Ynoipatoq
(a). To daynto pe Kavovikd Airog
Yrjvetal ota uypd Tou.

2 ag euxopaoTe kaAn open!
XpnoluoToLeiTal amoKAELOTIKA
TNV apeXOUEVT) OTIATOUAQ
raclette (m), £ToL WoTE va Pnv
mpokaAovvTatl {NULEG 0TA TNYA-
via (m).

YAIKO XYZKEYAZIAZ

Mnv mietdite T0 UAIKO oUOKELAO-
ag ota okoutidia. Pi&te to otnv
AVOAKUKAWOT.

Ol ouokevaoieg anod xapTi,
XapTdvia kal XapTOVL OVTOUAE
avrikouv oTa TaAald XapTikd,
€VW TA TIAAOTIKA TUAUATA TNG
ouokevaoiag Kat oL HeUBpd-

VEG TIPETIEL VA ATIOPPITITOVTAL
O0TOUG TIPOPBAETIOUEVOUG KASOUG
GUAAOYNG.

AlOPPIWH
OLaypnOTEUPEVES OUCKEVEG
TIPETIEL VA ATIEVEPYOTIOLOUVTAL.
ATIOOUVSEDTE TO KAAWSLO
Tpododociag amod Tn ouoKeLN).
Mn amoppimnteTte TO TIPOIOV e
TA OLKLOKA ATIOPPIUKATA, AAAA
HETAPEPETE TO dwpPeAv o€ Eva
KOLWVOTIKO onueio cUAAOYNG
(K€VTPO avaKUKAWONG) yla TNV
AVAKUKAWOT NAEKTPLKWV Kal
NAEKTPOVIKWV CUOKEUWV 1} 0TOV
£UTOPO 0ag.

32

TK

Koruyucu bakim ve giivenlik
bilgileri

Degerli kela Miisterisi,

kela firmasindan uzun émdirlt
kalite drdind satin aldiginiz igin

sizi tebrik ediyoruz. Uzun yillar
keyfini ¢ikarabilmeniz igin liitfen
asadidaki drdin bilgilerini, kullanim
ve koruyucu bakim ile ilgili bilgileri
ve guvenlik tavsiyelerini okuyun.

Raklet ya da etli, salamli ve balikl
1zgaralar kolay ve hizli bir sekilde
hazirlanir.

Bu cihaz gézetim altinda olduklari
slrece veya cihazin giivenli kulla-
nimi konusunda egitim almiglarsa
ve bunun sonucu ortaya ¢ikan
tehlikeleri anlamiglarsa sekiz (8)
yasin Uzerindeki cocuklar ve sinirl
fiziksel, duyusal veya zihinsel ye-
tenekleri kisith olan veya tecriibe
ve/veya bilgi konusunda eksigi

olan kisiler tarafindan kullanilabilir.

Cocuklar cihazla oynamamalidir.
Temizlik ve kullanici bakimlari g6-
zetim altinda olmadiklari taktirde
¢ocuklar tarafindan gerceklestiril-
memelidir.

Kendi yarariniz igin lutfen ilk kul-
lanim éncesinde mutlaka isletim
kilavuzunu okuyup asagidaki teh-
like ve glvenlik bilgilerini dikkate
alin. Bdylece kazalarin ve teknik
arizalarin énlenmesine yardimci
olursunuz. Belgeleri dikkatli bir
sekilde cihazin yakininda muhafa-
za edin. Bagka kigilere verilirken
belgelerin de verilmesini saglayin.

TEHLIKE VE GUVENLIK TEK-
NGI BILGILERI

Arka kapakta metin ile ilgili resim-
leri bulabilirsiniz. Arka kapaktaki
numaralandiriimig uyari resimleri
guvenliginiz agisindan 6nemli olan
bilgileri gosterir.

1 Sebeke kablosunda gézle
gorulur hasarlar varsa cihaz
isletime almayin.

2 Elektrikli cihazi isiya karsi
duyarl, sicak ya da yanici
ylizeyler tizerine koymayin.

3 Elektrikli cihazi akan su altinda
tutmayin ya da suya daldirma-
yin.

4 Ustyiizeyde sivri ve keskin
nesneler kullanmayin ya da
kesmeyin.

5 Sebeke kablosunu sikistirma-
yin.

6 Arizaliya da hasarli cihaz
kullanmayin ya da kendiniz
onarmayin. Onarim iglemi sa-
dece kalifiye uzman personel
tarafindan gergeklestirilebilir.

7 Elektrikli cihaz, sadece sebeke
gerilimi, cihazin teknik verileri
ile ayni olan ve talimat uyarinca
takilmis bir prize baglanabilir.

8 Fisi hicbir zaman sebeke
kablosundan veya islak ellerle
prizden gekmeyin.

9 Cihazin yeterli havalandiriima-
sina yonelik glivenlik mesafe-
lerine uyup i1siya karsi dayanikl
althga dikkat edin.

10 Cihazin Gzerini 6rtmeyin.

11 Cihaz caligirken, dokunulabilen
yuzeylerin sicakligi ylksek
olabilir.



GUVENLIK TALIMATLARI

Akim ileten parcalari kesinlikle su
ile temas ettirmeyin. Cihaz ancak
aliminyum dékum déner plaka
(@) tutucu (b) Gzerinde guvenli

bir sekilde duruyorsa sebekeye
baglanabilir.

KULLANIM

Bu cihaz sadece bireysel kullanim
icin tasarlanmistir. Her tlr kétlye
kullanim buna bagl tehlikeler
nedeniyle kesinlikle yasaktir!
Cihaz amacinin disinda ya da
yanlhs kullanilirsa olasi hasarlar
icin sorumluluk kabul edilmemek-
tedir. Sadece orijinal aksesuarlar
ya da Uretici tarafindan tavsiye
edilen aksesuarlar kullanin. Yanhs
aksesuar kullanimi hasarlara
neden olabilir.

KULLANICI

Cihaz sadece bu kullanim talima-
tinin igerigini bile kisiler tarafindan
kullanilabilir. Alkol ya da ilag etkisi
altindaki kigiler ya da gocuklar
cihazi sadece gdzetim altinda
kullanabilir.

COCUKLAR iCiIN KORUMA
Cocuklari elektrikli cihazin yaki-
nindayken kesinlikle gézetimsiz
birakmayin. Cihaz ve baglanti kab-
losu, 8 yagindan kiglk ¢ocuklar-
dan uzak tutulmalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi, ancak 8 yasindan
buyUk olmalari ve gézetim altinda
bulunmalari durumunda ¢ocuklar
tarafindan yapilabilir.

ELEKTRIK CARPMASI (7)
Gerilim altinda bulunan pargalara
dokunulmamasina dikkat edin.
Elektrik carpmasi adir yaralanma-
lara ya da 6ltime neden olabilir.
Bu yuzden elektrikli cihazi sadece
sebeke gerilimi cihazin teknik
verileri ile ayni olan ve talimat
uyarinca takilmig bir prize takin
(bilgiler i¢in bkz. cihazdaki tip
etiketi ve kullanim talimatindaki
teknik veriler).

ELEKTRIK KABLOSU (1, 2, 5, 8)
Elektrik kablosu hasar gérdugun-
de 6zel alet gerekli oldugundan
bu, onarim servisi tarafindan de-
gistirilmelidir. Sebeke kablosunu
sikistirmayin ve sicak nesnelere
karsi koruyun. Cihazi uzun

slre kullanmadiginizda, aizalar
meydana geldiginde ya da temizlik
6ncesinde cihazin figini cekin. Fisi
kesinlikle sebeke kablosundan ya
daislak elle prizden ¢ikarmayin.

TEKNIK VERILER
Tanim

Boyut (UxG xY)

Sebeke baglantisi

Isitma glict

Isitma suresi

Kablo

Regllator/salter

Onay

AB talimatlarini yerine getiriyor

KURULUM YERI (2, 3, 9)

Cihazi duz, stabil ve 1siya karsi da-
yanikli bir yiizeye koyun ve bunun
kuru ve gocuklarin erisemecedi
bir yerde olmasina dikkat edin.
Kurulum yeri,

1s1 kolay bir sekilde sizacak ve
yeterli havalandirma saglana-
cak sekilde secilmelidir. Cihaz
kimsenin yere cekmemesi ya
dayaralanmamasi igin sebeke
kablosunu sarkitmayin. Cihazi
aclk alanda kullanmayin ve isidan
ve agik atesten uzak tutun. Elekt-
rikli cihazi kaydirirken son derece
dikkatli olun.

YANGIN VE YARALANMA TEH-
LIKESI (10)

Cihaz ancak tamamen takildi-
ginda sebekeye baglanabilir.
Kurutmak igin cihazin Gizerine bez
ya da benzeri seyler koymayin.
Dikkat: Sicak cihaz pargalarinda
yanma tehlikesi!

Sicak tavaya (g) sadece saplarin-

4/6 kisi icin kaplamali déner izgara
plakasina sahip Raclette.

Yakl. 320 x 200 x 105 mm/

415 x200 x 105 mm
220-240V/~50-60Hz
600/850 W

Yakl. 10 dakika

VDE kablosu, uzunluk: 1,2 m
Kontrol lambali sicaklik regulatéri
CE/GS

Evet

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir.

33



dan dokunun.Her zaman tencere
bezi veya eldiveni kullanin.

TEMIZLIK VE BAKIM (3, 4, 8)
Temizlige baglamadan énce cihazi
kapatin, fisini (k) prizden ¢ekin ve
iyice sogumasini bekleyin. Isitma
rezistansini (c) ve klguk tava
rafini (f) nemli bir bezle silin. Kalan
sivi gida yagini bir kagit havlu ile
ilik déner 1zgara plakasindan (a)
giderin. Ardindan déner 1zgara
plakasini (a) ¢ikarin ve sicak su ve
biraz deterjan ile yikayin. PFAS
icermeyen seramik kaplamamiz
cizilmelere karsi son derece da-
yanikli olmasina ragmen, yine de
celik yunu, asindirici fircalar veya
temizlik maddeleri kullaniimasini
Onermiyoruz; aksi takdirde déner
1zgara plakasinin (a) seramik
kaplamasi zarar gorebilir. Déner
1zgara plakasini (a) bir bezile
kurutun ve ancak nem tamamen
giderildiginde yerine koyun.

KugUk tavalar (1), su ve piyasada
bulunan normal deterjan ile temiz-
lenebilir. Glglu kir durumlarinda
temizlige baslamadan 6nce yakl.
30 dakika sicak su igerisinde
kirleri yumusatin. Dikkat: Elektrikli
cihazi asla suya daldirmayin ve
higbir zaman akan suyun altina
tutmayin.

ONARIM (6, 8)

Teknik ariza suphesinde sebeke
fisini hemen prizden ¢ikarin.
Cihazi onarim servisine gétirip
kontrol ettirin.

Teknigine uygunsuz isleme nede-
niyle ortaya ¢ikan hig bir hasar igin
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sorumluluk kabul edilmemektedir.

Dikkat: Teknigine uygunsuz mi-
dahaleler nedeniyle kullanicrigin
ciddi tehlikeler olusabilir.

CIHAZ PARCALARINA GENEL
BAKIS

a Aliminyum dékim déner 1zgara
plakasi seramik kaplamali
Déner 1zgara plakasi igin tutucu
Isitma rezistansi

Istya kargi koruma saci

Kulp oyuklari

Kiguk tava rafi

Raclette ayaklar

Yan paslanmaz gelik sus citalari
Kademesiz sicaklik regllatéru
Kontrol lambasi

Sebeke kablosu ve sebeke fisi
4x PFAS icermeyen yapismaz
kaplamali kiigiik tavalar

m 4x Raclette ahsap spatula

F i (o (o Rl Be Mol o

AKIM BAGLANTISI (1, 6, 7)
Akimin teknigine uygunsuz bir
sekilde kullanilmasi élumcdl
sonuglara yol acabilir.

Elektrikli cihazi sadece sebeke
gerilimi cihazin teknik verileri

ile ayni olan ve talimat uyarinca
takilmig prize baglayin. Kesinlikle
arizali sebeke kablosu kullan-
mayin. Hasar durumunda litfen
onarim servisi ile iletisime gegin.
Sadece kusursuz durumda uzat-
ma kablolari kullanin.

ISLETIME ALMA VE KULLANIM
Elektrik carpmasi 6liimciil
olabilir! Liitfen glivenlik
talimatlarina uyun.

Cihazi ambalajindan ¢ikarin ve
tum pargalarini nemli bir bezle
silin. Cihaz alt pargasini dliz, sag-
lam ve isiya dayanikli bir ylizeye
koyun. Déner 1zgara plakasini (a)
iki tutucunun (e) tizerine koyup
sebeke kablosunu (h) prize takin.
Kademesiz olarak ayarlanabilen
sicaklik regulatori(i) tetikleyerek,
cihazi Gizerine tava koymadan
yakl. 10 dakika isitin. Kontrol
lambasi (j) yanar ve isitma islemini
gbsterir.

Aciklama: Cihaz ilk kez 1sitildi-
ginda kisa slreli duman olusu
zararsizdir. Odada uygun bir
havalandirmanin olmasini sagdla-
yin! Cihaz artik kullanima hazir.
Kuguk tavalari () damak tadiniza
g6re doldurabilirsiniz. Yagsiz ete
ve sebzeye 1zgara 6ncesinde
déner 1zgara plakasinda (a) hafifce
sivi gida yagi surtiin. Normal yag
oranina sahip 1zgara malzemeleri
kendi suyunda pisirilir.

Normal yag oranli izgara Grinu
kendi 6z suyunda pigirilir. Afiyet
olsun!

Tavanin (m) hasar gérmemesi igin
sadece ekteki raklet masasini (I)
kullanin.

AMBALAJ MATERYALI

Ambalaj materyalini atmayin, geri
kazanima goénderin. Kagit, karton
mukavva ambalajlar eski kagit bo-
limune, plastik ambalaj parcalar
ve folyolar bunun igin 6ngérilen
toplama haznelerine aittir.



TASFIYE

Eski cihazlar kullanilmaz hale
getiriimelidir. Sebeke kablosunu
cihazdan ayirin. Urnl ev ¢opu
Uzerinden tasfiye etmeyin, tcret-
siz bir sekilde elektrikli ve elekt-
ronik cihazlarin geri dénisimiine
yonelik belediyeye ait toplama
noktalarina (geri déniisim merke-
zi) ya da saticiniza gétirin.

RU

YKasaHus no 6e3onacHoit
3KCMJIyaTauuu v yxoay 3a
uspenvem

YBaaembivi KIMeHT pupmsbi kela!

Mpbi nosapassiaem Bac ¢ noKynKow
Ka4eCcTBEHHOro npoAyKTa ¢upmsl
kela, KOTOpPbIK NPOCAYHUT BaM
AnnTenbHoe BpemsA. YTobbl oH pa-
JioBas1 Bac fjo/irme rogbl, BHuMa-
TE/IbHO NPOYUTANTE U3/IOHEHHYIO
HUH¥E MHGOPMAaLMIO O MPOAYKTE,
yKa3aHWA o ero onTUMasibHow
SHCMlyaTauum, yxoay 3a HuM, a
TaKe mepax 6€30nacHoOCTH.

C ee nomolybto Bbl cMoxeTe npo-
CTO 1 BGbICTPO rOTOBWUTL paK/eT

v rpunb-61t04a ns mMAca, pbidbl U
Konbéacsl.

OTOT NPUBOP MOMHKET UCNOSb-
30BaTbCA AETbMMU B BO3pacTe
OT BOCbMM (8) NeT 1 NtoAbMU C
orpaH1UyeHHbIMU GU3UHECKUMH,
CEHCOPHbIMU UM YMCTBEHHbI-
MW CNOCOBHOCTAMMU, NGO He
061a4alLWMMK JOCTATOYHbIM
OMbITOM W/WNW 3HAHWAMM, NOJ,
NPUCMOTPOM APYrUX UL, UK

noc/ne nosiy4YeHusl ykasaHum

no 6e3onacHoOMy UCMoab30Ba-
HWIo Nprbopa 1 Npu ycaoBmmn
0CO3HaHWA ONacHOCTEN, KOTOpble
MOTYT BO3HUKHYTb B CBA3K C
NPUMEHEHWeM AaHHOro npuéopa.
He paspewartb getam urpatb ¢
npu6opom. O4McTKa M TEXHUYe-
CKOe 06C/TyKMBAHUE He [OMHKHbI
OCYLLECTBNATLCA AeTbMU 6€3
npucMoTpa B3POC/bIX.

Mepea nepBbIM UCNO/b30BA-
HMeM 06A3aTesIbHO NPOYTUTE
PYKOBOACTBO N0/Ib30BaTENA - 3TO
B BalLMX MHTepecax, - obpaliante
BHWMaHWe Ha yKas3aHuA onac-
HOCTeM 1 Bce MpaBuia TEXHUKU
6e3onacHocTh. OHn nomoryT Bam
n3beraTb HecHacTHbIX Cly4aeB 1
TEXHUYECKUX HENoNazoK.
BepeHo xpaHuTe OKyMeH-
Tauuto B6,113un npubopa. Ecim

Bbl nepepaete npnbop gpyrum
nvuam, yéeautech, 4To nepegani
TaKe 1 JOKYMEHTaLMIO K Hemy.

YKA3AHUA HA ONTACHOCTHU
U NMPABUJIA TEXHUKHN
BE30OIACHOCTH

Mpu 4TeHUM pyKOBOACTBA [0/~
Ha 6blTb OTKPbITA 06/10MKKA.

Tam Bbl HallieTe COOTBETCTBY-
foLLe N306parkKeHus K TEKCTY.
MpoHymepoBaHHble Npeaynpeau-
Te/ibHble CUMBOJIbl HA 06/10Ke
cofiepmat yKasaHus, BaHble
ans Bawew 6e3onacHoCTy.

1 Henb3a BKAoYaTh Npubop,
ec/iv Ha ceTeBOM Kabene ecTb
BUAMMbIE NOBPEXAEHUA.

2 He cTaBuTb aneKTponpméop
Ha TepMOYYBCTBUTE/bHbIE,

ropsiyne Uan roproyme noBepx-
HOCTH.

3 He pepxatb anekTponpuéop
nog, CTpyew Bofbl U He norpy-
}aTb B BOAY.

4 He ncnonbsosatb 3a0CTPEH-
Hble U1 OCTpble NpeaMeTbl
1 He pesaTb NPOAYKTbI HA
NoBEPXHOCTM Npuéopa.

5 He nepexumartb ceTeBoM
Kabenb.

6 HeucnpasHbIi v nospe-
HAEHHBIN NPUGOP HeNb3s
MCMNob30BaTh MM CaMoCTO-
ATE/IbHO PEMOHTMPOBATb.
PeMOHT MOryT NnponsBoAnTb
TOJIbKO KBa/IMPULIMPOBAHHbIE
cneuuanuncThbl.

7 TMoaKnouaTtb 3n1eKTponpu-
60p TOJIbKO K HaA1ealum
06pa3oM yCTaHOBIEHHOM
po3eTHe, CeTeBOe Hanpsmxe-
HWe KOTOPOM COOTBETCTBYET
TEXHUYECKUM XapaKTepUCTH-
Kam npuéopa.

8 He goctaBaTh WTEKep 13
pO3EeTKM 3a ceTeBOM Kabesb
WIM MOKPBIMU PyKamu.

9 Cobnopatb 6e3onacHoe
paccTosiHWe A5 A0CTaTOUHOM
BEHTUAALNK Npubopa 1 cne-
[A1Tb, 4TOGbI NOBEPXHOCTb NOA,
HWM Gbl1a TENIOYCTONYMUBOM.

10 He HakpbiBaTb npubop.

11 TemnepaTypa JOCTYMHbIX
NMOBEPXHOCTEN MOKET ObITb
BbICOKOM BO BpeMA paboThbl
yCcTponcTBa.

MPABUJIA TEXHUKU
BE3OINACHOCTHU

Ha getanu, no KoTopbIM TeveT
TOK, He O/KHa nonagartb BOAa.
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BrkntoyaTb Npubop B cETb pas-
peluaeTcA TO/IbKO B TOM Cayyae,
ec/iM MTas anloMuHueBasn nepe-
BOpaynBaemas nauTa (a) nJ0THO
npuneraet K gepxarento (b).

HCIOJIb3OBAHUE

Mpr6op NnpeaHa3HaYeH UCKI0YU-
TeNbHO /1A 4aCTHOro No/b30Ba-
HuA. Jllo6oe NCnonb3oBaHue He
no Ha3Ha4YeHWIo CTPOro Bocnpe-
LLLeHO B CBA3M CO CBA3AHHbLIMU C
3TUM onacHocTAmu!

Ecnun npnbop ncnonbsyerca He
no Ha3Ha4YeHWIo NN eCIN UM
ynpaBAAT HeNpaBW/IbHO, KOMMa-
HMA He HeceT OTBETCTBEHHOCTK
3a BO3MOHble HEMCMPaBHOCTH.
Mcnonb3oBaTtb TONbKO OPUTK-
Ha/bHble KOMMIEKTYIOLWMNE Uan
KOMMAEKTYIoLMe, OAHO3HAYHO

pPEKOMEHAO0BaHHbIE NPOU3BOAU-
Tenem. Micnonb3oBaHWe HEMOAXO-
AALLMX KOMNIEKTYIOWNUX MOMXKET
NPUBOAWTL K MOBPEKAEHUAM.

NMoJIb30BATEJIU
Monb3oBaTbca NPUGOPOM MOTyT
TOJIbKO /1A, 3HAKOMbIE C coaep-
¥aHWeM AaHHOro pyKoBOACTBa
Mo dKCMAyaTauuu.

Monb3oBaTbcA NPUGOPOM IMLAM
nog AerNcTBUEM asKorona u
MeAWKaMEHTOB, a TaKKe AeTAM
MOMHO TOJIbKO NOJ, Ha430POM.

BALYNTA AN1A AETEN

He ocTaBnsanTe geten 6e3
npucmoTpa B613N 3N1EeKTpo-
npuéopa. XpaHuUTe yCTPOMNCTBO
1 COeANHUTENbHDBIN Kabenb

B MecTe, HefJOCTYNHOM ANA

TEXHUYECHUE XAPAKTEPUCTUKN

HaumeHoBaHue

PakneTHWua c nepeBopaynBaemMon NanTon

N5 TPUAA C KEPAMMUYECKWUM MOKPLITUEM.
Ha 4/6 nepcoH

Paamep (4 x LU x B)

Mpwn6n. 320 x 200 x 105 MM/

415 x 200 x 105 mm

CeTeBoe nuTaHune
TennoBas MOLWHOCTb
Bpewms pasorpesa
Ha6enb

Cotosa

230-240B/~50-60 Iy

600/850 BT

Mpn6a. 10 MUHYT

Ha6enb B COOTBETCTBUM C TPEGOBAHUAMM
HeMeLKUX anekTpoTexHnkos (VDE),

AnvHa: npubn. 1,2 m

Perynatop/
nepekaoyaTeNb
Jonyck/cepTudunKaThbl
CooTBeTCTBYET HOpMaM
EC Ja

TEPMOPErynAToOp C KOHTPOIbHOM amnow
CE/EMC/REACH/ERP/ROHS/LFGB

HomnaHua ocTaBnseT 3a co60M NpaBo Ha TEXHUYECKUE U3MEHEHUS.

36

geter mnagwe 8 net. letn He
[O/IKHbI 3aHUMAaTbCA O4YMCTHOM
1 TEXHUYECKUM OGCyKUBaHUEM
YyCTPOWCTBA, EC/IU TOJIbKO UM He
6onbLUe 8 NIeT M OHU HaxoAATCA
nog, NPUCMOTPOM.

SJIEKTPUYECKWI YAAP (7)
CnepuTe 3a TeM, 4TO6bI HUKOrAa
He NpuKacaTbCs K feTansm,
HaxoAAWMMCS NOA HanPAHKEHH-
eM. DNEeKTPUYECKUI yaap MOKeT
NPUBOAWTD K TAMEbIM TPaBMam
W fawe K cmepTw. Moatomy
NoACOeANHATL NPUGOP MOMHO
TO/IbKO K HaAiexallm o6pasom
YCTaHOBJIEHHOM PO3ETKE, Hanps-
eHue KOTOpoi CoOTBEeTCTBYET
TEXHUYECKUM AaHHbIM npubéopa
(AaHHble cM. Ha GUPMeHHOW Ta-
6/1M4Ke Ha NpMGope U B PyKOBOA-
cTBe Nosib3oBaTeNA B pas3jene
TexHWYeCcKue XxapaKTEPUCTUKM).

CETEBOM HABEJIb (1, 2, 5, 8)
B cnyyae noBpeAeHWsA ceTeBoro
Kabens ero Hy}HO 3aMeHUTb

B PEMOHTHOI MacTEPCKON,

TaK KaK /18 aToro TpeéyeTcs
creumanbHbli MHCTPYMEHT. He
nepexunmManTe ceTeBo Kabenb

1 3aluLLaiiTe ero oT ropaymx
npegmetos. Ecnv Bl gavtensb-
HOe BpeMs He NoJsib3yeTecb
npuGopPOM, eC/iv BO3HUKAIOT He-
MCMNPaBHOCTU UM NepPes YUCTHOM
BbITaLLWUTE WUTEKEP U3 PO3ETHMU.
3anpelyaeTcs TAHYTb LITEKep U3
PO3eTKM 3a CETEBOW Kabenb Uau
B/IAXHbIMWU PYKamK.

MECTO YCTAHOBHKMH (2, 3, 9)
MocTaBbTe NPUGOP Ha POBHY!IO,
CTabWUNbHYIO U TEMI0CTOMKYIO



NOBEPXHOCTb U CNeAUTE 3a TeM,
4TOGbI OHa GblNa CyXoK, U 4TOBbI K
Hel He 6bIn0 focTyna AeTAM.
MecTo ycTaHOBKM HYHO Bbl-
6upatb TaK, 4Tobbl 06ecneynTb
Xopoluee 0TBefeH1e Tenna u
[OCTaTOYHYI0 BEHTUAALMIO. He
[JonycKalnTe, 4To6bl CeTeBOM
Kabenb CBUCAN BHU3, YTOObI
HWKTO HE MOT CTAHYTb NpMGOp 3a
Kabesib BHA3 UM CMOTKHYTbCA O
Kabenb. Henb3a ncnonb3oBatb
npuGop BHe nomelleHuns. He
[JonycKalTe Bo3encTBus

}apa Wv OTKPbITOrO NJaameHu.
Oco6asf 0CTOPOKHOCTb HYHHa
npu nepemMeLLeHnmn aNeKTponpu-
6opa.

OINACHOCTb IMOH{APA U
TPABM (10)

MprGop MOXKHO NOAKOYATD K
CeTU TO/IbKO TOrAa, Koraa oH
NoJIHOCTbIO cobpaH. He kKnaguTe
Ha npu6op candeTkn unu apyrue
npeameTbl 415 CYLKK.
OCTOPOHHO: ONacHOCTb NoAy-
YeHWUA oXora o ropayne YacTu
npubopal

BepuTe ropayune maneHbKune
CKOBOPOZKM (g) TONIbKO 3a PYYKH.
Bcerpa nonbayiitechb npuxsaTKa-
MW UM KYXOHHBIMW PyKaBu1LaMu.

YNCTHA U TEXHUYECHOE
OBCJIYHHNBAHME (3, 4, 8)
BbIKNtOYMTE YCTPOUCTBO,
[lOCTaHbTE LUTEeNncebHyI0 BUIKY
(k) U3 po3eTku 1 pariTe emy
XOPOLLO OCTbITb, MPEXAE HeM
HaunHaTb O4MCTRY. MpoTpuTe
B/IAXHOW TPANKOW HarpesaTte/b-
HblM 3/1EMEHT (C) U NOBEPXHOCTb

[N NOPLMOHHbBIX CKOBOPOJOK
(f). Yoanute octaTku nuiiesoro
pacTuUTesIbHOro Macna ¢ elue
TenJon nepeBopayMBaemMon
NAWUTbI ANA TPUASA (&) C MOMOLLbIO
6GyMmarKHoro nosoTeHua. 3atem
CHUMWTE NepeBopaynBaemMyto
nanTy ANA rpuns (a) M nomonTe
ee Tennom Boaon ¢ He6oNbLINM
KOJIMYECTBOM MOIOLLETO Cpea-
cTBa. HecmoTps Ha To, YTO Halle
KepamuyecKoe NoKpbiTHe 6e3
copepmanus NMPAC oyeHb yCTOM-
YMBO K MOABJIEHUIO LlapanuH, Mbl
He peKoMeHZyeM UCnosb3oBaThb
MeTanIM4ecKne MoYaaKku Uan
ZApyrve abpasuBHbIe WETKU 1
YuCTALLME CPEACTBa, MOCKO/bKY
3TO NOBPEAUT KepaMmmnyecKoe
NOKPbITUE NepeBopaynBaemMon
NAnTbl ANA rpuns (a). Beicywum-
Te nepeBopayMBaemyto ninTy
ONA TPpUAA () NONOTEHLEM U
ybepuTe ee Ha XpaHeH1e TO/IbKO
rocJie TOoro, Kak oHa NoJIHOCTbIO
BbICOXHET.

MopunoHHbIE CKOBOPOAKH (1)
MOMHO NOMbITb BOAOM C He60/1b-
LUIMM KOJIMYECTBOM OGbIHHOrO
CpeAcTBa ANA MbITbA NOCYABI.
Mpun cMnbHOM 3arpAsHeHUK ne-
peA O4MCTHOW 3amMoynTe Npumep-
HO Ha 30 MUHYT B TEN/I0M BOAE.
BHuMaHwue: HY B KoeM cyyae
He norpymanTe aneKkTponpuéop
B BOAY W He iepKuTe ero nog,
NPOTOYHOM BOAOM.

PEMOHT (6, 8)

Mpy Nofo3pEHUM Ha TEXHUYECKUE
nedeKTbl HEMEeAIEHHO BbITAWMUTL
CeTeBOl LUTEKEP U3 PO3ETHMU.

JocTaBbTe NpUGop B 6MMHKaNLLYIO
PEMOHTHYI0 MaCTEPCKYI0 A5
NpOBEPKMU.

HomnaHusa He HeceT OTBETCTBEH-
HOCTW 3a BCE NOBPEKAEHUS,
Bbl3BaHHbIE HEMPaBWU/IbHbLIM
obpatleHnem.

BHumaHwue: MNMonbITKK HeKBaNu-
$pruMpOBaHHOrO PEMOHTA MOTYT
NPUBOAWUTL K BOSHUKHOBEHUIO
CyLLECTBEHHOM ONacHOCTH ANsA
nonb3osartens.

OB530P AETAJIEN NPUBOPA
a Jlutaa anlommMHueBas nepeso
pauuBaemas nauTa Ans rpuns
C KepamMMU4eCKNUM MOKPbITUEM
b [epraTens Ana nepesopayu
BaeMOM NAUTbI ANA rpUna
HarpesatesibHbIN 3neMeHT
TennosawmTHbIN 3KpaH
YTOonneHHble pyyKn
MoBepXHOCTb AN NOPLMOHHBIX
CKOBOPO/0K
HOXKM pakneTHULbI
BoxoBas gexkopatusHas
nnaHKa U3 BbICOKOKa4YeCTBeH
HOM cTanmn
MnaBHo peryavpyembii
TepmoperynaTop
HoHTponbHaa namna
LLHyp nuTaHuna n wrencenbHas
BU/IKA
| 4 NOPUMOHHbIE CKOBOPOAKMU
C aHTUNPUrapHbIM MOKPLITUEM
6e3 cogepwanua NPAC
m 4 aepeBsiHHbIE NoNaTKu AN
paKkneta

-0 Qa0

— «QQ

= —
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MNOAKJ/IIOYEHNE K
HUCTOYHUHY TOHKA (1, 6, 7)
HenpaBunbHoe obpaueHue

C 3/IEKTPUYECHUM TOKOM
MOMeT UMeTb CMepTeJibHble
nocnepcTBUA.

MogkntoyanTe anekTponpuéop
TOJNIbKO K HaAiexallm o6pasom
yCTaHOBJIEHHOM PO3€eTKe,
ceTeBOe HanpsAMeHne KoTopoWn
COOTBETCTBYET TEXHUYECKUM
AaHHbIM npubopa.

He nonb3yiiTeck HencnpasHbIM
ceTeBbIM Kabenem. MNpu noBpem-
[leHUU CBAXKUTECH C PEMOHTHOM
CNyHO0M.

Mcnonb3oBath TONLKO YAMHU-
TeNbHbie Kabenn B 6e3ynpeyHom
COCTOAHUMN.

BBO/] B 9KCIJIYATALUUIO U
OBCJ/IYHUBAHUE

Ypap TOKOM MOHeET 6bITb
cMmepTenbHbiM! BbinosHaWTe
cnepylouie npasuna
6e3onacHOCTH.

Pacnakyite npu6op v npotpute
BCE fieTanu BNaKHON TPANKOWN.
[MocTaBbTe HUKHIO YacTb
npuéopa Ha POBHYIO, CTaBU/IbHYIO
YnoxuTe nepeBopaynBaemyto
NAWTY ANA rpunsa (a) Ha oba gep-
wartens (e) M BcTaBbTe CETeBOM
Kabenb (h) B po3eTHy.
HarpeBaiite npu6op — 6e3
NMOPLMOHHBIX CKOBOPOZOK — NpU-
MepHo 10 MMHYT, BpaLias naaBHO
perynvpyembliii TepMOperynaTop
(i). HoHTponbHasa namna (j) 3aro-
pUTCA, CUrHAIU3UPYA O TOM, YTO
WAeT npouecc Harpesa.
YKasaHue: KpaTKoBpeMeHHoe
o6pa3oBaHue Abima Npy NepBOM
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HarpeBse yCTpoWCTBa — 3TO HOp-
mMasibHoe fAB/ieHue. [103aboTbTech
0 Hap/iexallen BeHTUAAL MK

B nomeLleHunmn! YcTponcTBo
roToBO K MCMOb30BaHMIO. Bbl
MOMXeTe 3ano/IHATb NOPLUOHHbIE
CKOBOPOZAKM (I) no cBOEMY BKYCY.
HexwupHoe mAco 1 ooy nepes
NpUroToBJIEHWEM Ha nepeBopa-
YMBaAEMOW NAWUTE ANA FpUns (a)
HeobxoMMO cierka cmasatb
pacTuTesIbHbIM Mac1oM. MpoayK-
Tbl C HOPMaJIbHbIM COAEPHAHUEM
Mpa roToBATCA B COBCTBEHHOM
COKY.

Henaem Bam npuATHoro anne-
TuTal

Mcnonb3yiTe TONbKO onaTku M3
KOMMJIEKTa PaKieTHULbI (M), 4To-
6bl He NOBpeXAaTb NOBEPXHOCTb
ManeHbKUX CKOBOPOZOK (I).

YIAKOBOYHbI MATEPUAJI
He BbIGpachbiBaiTe ynakoBOYHbIM
maTtepuarn, caaBainTe ero ans
NMOBTOPHOrO MCMOJ/Ib30BAHMA.
YnaKoBKK U3 Bymaru, KapToHa

1 ropp1MpoBaHHOro KapToHa
YTUAN3NPOBATb KaK Makynartypy,
NNacTUKOBbIE AeTaNN YNaKOBKU U
NNEHKW CKNafbiBaTb B Npeycmo-
TPEHHBIN 418 9TOr0 KOHTEMHeEp.

YTUJIN3ALHNA NMTPUBOPA
Mpn6opbI, OTCNYKMUBLUME CBOM
CPOK, HE06X0AMMO caienaTtb He-
NPUroAHLIMU K UCMOJIb30BAHMIO.
OTCcoeauHUTe ceTeBOM Kabenb
oT npubopa. He BbiGpacbiBanTe
npnéop ¢ 6bITOBLIMK OTXOAAMM,
acpavite ero 6ecnnaTtHo B NyHKT
npuvema BTopcbipba Balwero
HaceseHHOro nyHKTa A5 BTO-

pUYHOM NepepaboTKK aneKTpuYe-
CKUX U 9NIEKTPOHHbBIX NPMEOpOB
unu Bawemy aunepy.

UA

IHCTPYKUIi 3 pornapy Ta
TeXHiKK 6e3nekun

LllaHoBHWI NOKyneLb NPoAyKuil
kela!

Bitaemo 3 npmgbaHHAM [40B-
roBi4HOIro AKICHOIro BUPO6Y Bij
KomnaHii kela. LLjo6 oTpumyBaTn
Bifj HbOro 3a/0BO/IEHHSA MNPOTAroM
6araTtbox poKiB, 6yAb acKa,
npoyYnTaKrTe HaBe[eHi HuH4e
BiOMOCTI 11po BUPI6, BKa3iBKU

3 BUKOPUCTaHHA Ta orA4Y, a
TaKoM peKoMeHzauii 3 6e3nexu.

3 HUM BULLIYKaHi CTpaBu-pakneT
i cTpaBu-rpunb 3 M’'ACOM, KoBGa-
COI0 Ta PUBOI0 FOTYIOTLCA JIErKO
Ta WBUAKO.

Llei npunag Moy Tb BUKOPUCTO-
BYBaTH AiTH 3 BOCbMM (8) POKiB,
0CO6M 3 06GMEKEHUMM NCUXIYHK-
MW, CEHCOPHMUMM ab0 PO3YMOBU-
MU 34i6HOCTAMM, 0OCO6M 3 HecTa-
Yelo foCBiAy Ta/abo 3HaHb, AKLLO
BOHMW 3HAXOAATLCA MifJ, HArNAAOM
a60 6y NPOIHCTPYKTOBAHI CTO-
COBHO 6€3Me4YHOro BUKOPUCTAHHA
npunagy Ta po3ymitoTb NOB’A3aHi
3 UMM pu3KKK. He go3sonsiTe gi-
TAM rpaTv 3 npunagom. [itn 6e3
Harnsay He NOBUHHI NPOBOANUTH
HasleHe KOPUCTYBaYeBi YNLLEH-
HA Ta TeXHi4YHe 06CyroByBaHHsA.

Byab nacka, nepea nepimm



BUKOPUCTaHHAM 060B’A3KOBO
npo4YnTamnTe iIHCTPYKLitO 3 eKC-
nayaraldiii, BisbMiTb A0 yBaru BCi
nojasnbLi BKa3iBKM Ha HeGE3neKy
Ta AOTPMMYMTECA BKa3iBOK i3
TEXHiKK 6e3neKkn — Lie y BaLlnx
iHTepecax. Lle gonomore Bam
YHUKHYTU HELLLaCHUX BUNAAKiIB i
TEXHIYHWX HEeNonaaoK.
PeTenbHO 36€epiranTe JOKYMEH-
Tauito no6a13y Big npunagy. B
pasi nepegadi npunagy iHwim
ocobam He 3abyBaiTe nepegati
L0 JOKYMEHTaL,0.

BHA3IBKU HA HEBE3INERY
BUPOBY TA TEXHIKA
BE3MNEKN

Ha o6KknaauHLi s3HaxoasaTbes
BiAMNOBIAHI inocTpauii 4O TEKCTY.
Po3awmiweHi Ha 06KNaauHLi
nonepegyBsabHi MantOHKN
iNIOCTPYIOTb BKA3iBKK, BaXK MBI
05 BaWoi 6e3neKku.

1 He BMuKaliTe npunag, AKWO
Kabenb MepemeBoro MmuBieH-
HA Mae BUANUMI fePeKTH.

2 He cTaBTe eneKkTponpunag Ha
YyTAMBI A0 Tenna, rapsadi abo
roproYi NOBEpPXHI.

3 He pgonyckaiiTe noTpannsHHA
eneKTponpunagy nig npoToy-
Hy BOAY, He 3aHypiolTe oroy
Bofy.

4 He BUKOPUCTOBYMTE KOJILOMI
Ta rocTpi npeamMeTH, He piKTe
NPOAYKTHU Ha NOBEpXHi npuna-
ay.

5 He nepetuckaviTte kabenb
MEPEEBOro HUBJIEHHS.

6 AKwo npunag mae gedexT abo
NOLUKOJMEHHSA, HE KOPUCTYW-
TecA HUM | He PEMOHTYITe

1ioro camocTiiHo. Jopyyaiite
PEMOHT TiNbKK KBanidikoBa-
HOMY cneuianicTy.

7 TNigepHyiTe enekTponpunag
NULLE A0 HANEHHUM YUHOM
BCTaHOBJIEHOI PO3ETKW, B
AKIM Hanpyra eNeKTpoMepexi
BiANOBiAa€E TEXHIYHUM AAaHUM
npunagy.

8 Hikonu He BUTAramnTe Wre-
ncenbHy BUJIKY 3a Kabenb abo
MOKPUMU pyKamu.

9 [oTpumyiTeca 6e3neyHmx
BigCTaHel A4NA 4oCcTaTHbOT
BEHTUAALIT Npunagy, nogban-
Te NPO ¥apOoCTiliKy OCHOBY.

10 He HakpvBaiiTe npunag,.

11 Mig yac po60TH NpUCTpOLO
Temneparypa AOCTYMHUX
NoBEPXOHb MOXe By TH
BWCOKOI0.

NMPABHWJIA TEXHIKW BE3INMEKU
He ponyckavite KOHTaKTy CTpy-
MOMPOBIAHWX AeTasiel 3 BOAOH.
Mpunap 403BONAETLCA MiAKAOYA-
TW 40 eNEeKTPOMEpPEI nLe TOA,
KO/IM ABOCTOPOHHA astoMiHieBa
nauTa (a) HaginMHo Nnpunarae fo
Tpumava (b).

BUHOPUCTAHHA

Lle# npunag npusHayeHum TislbKu
ANA NPUBATHOTrO BUKOPUCTAHHSA.
Byab-AKe BUKOpUCTaHHA He 3a
NpU3HaYeHHAM — 4yepes NnoB’A-
3aHi 3 LM PU3NKKN — CyBOPO
3a60poHeHo!

AKLWoOo npunag BUKOPUCTOBY-
€TbCA He 3a NPMU3HA4YeHHAM abo
eKCnayaTyeTbCA HeNnpaBu/bHO,
NpeTeH3ii 3a MOX/IMBY LLUKOAY HE
npuMMaoTbCA.

BuKopucTOBYITE TiNIbKK OpUri-

HaNbHi aKkcecyapwu abo nuwie Ti
aKcecyapu, AKi ABHO peKOMEH-
Y€ BUPOBHUK. BukopucTaHHa
HeHaJsIeXHWX aKcecyapis MOXe
CMPUHUHWUTY NOLUKOAMEHHS.

HOPUCTYBA4I

EKcnnyaTtyBaTu npunag MaoTb
nuwe ocobu, 3Hanomi i3 amicTom
i€l IHCTPYKLi 3 BUKOPUCTaHHSA.
Ocobwu nig BNIMBOM a/IKOroo
a60 NiKiB, a TaKOX AiTN MOXYTb
KOPWCTYBaTUCA NPUNALOM SinLle
nig, HarnAzoMm.

3AXWUCT BIJ AITEHA

Hikonu He 3anuvwanTe aiten 6e3
Harnapy nobaunsy Bif eNeKTpo-
npunagy. Mpunag ta kabesnb
HMBAEHHA HEObXiAHO TPpUMaTH B
MicLji, HeAOCTYMHOMY ANA AiTen
MonogLue 8 poKiB. OunLLeHHA Ta
TexHi4He 06CNyroByBaHHA Npu-
napy He NOBWHHI BUKOHYBaTUCA
[iTbMM, 32 BUHATKOM BUMNAAKIB,
KOJIM BOHW CTapLue 8 poKiB i nepe-
6yBatoTb NifA HarAL0M.

YAAP EJIEKTPUHHUM
CTPYMOM (7)
Hikonu He TopKaWTecs fetanen,
AKi 3HaxoAATLCA Nig HaNpyroto.
Ypap eNeKTpuYHUM CTPYMOM
MOMe€ NPU3BECTHU A0 BAKKUX
TpaBm abo HaBiTb 40 CMEpPTi.
Tomy nig’efHyMTE enekTponpu-
napj nve Ao HanerHUM YAHOM
BCTAHOBJ/IEHOI PO3ETKMU, B AKIN
Harnpyra efeKTpoMepei Bigno-
Bifja€ TEXHIYHUM AaHuM npunagy
(iHdbopmauito AnB. Ha 3aBOACHKIN
Tabauyui npunagy Ta B po3aini
«TexHiYHi gaHi» iIHCTPYKLi 3
BUKOPUCTaHHS).
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HABEJ1b MEPEHEBOIO
MUBJIEHHA (1, 2, 5, 8)

AKLWO Kabenb MepexeBoro
HUBIEHHA MNOLWKOAMEHUN, Horo
Mae 3aMiHUTU PEMOHTHA CNyH6a,
OCKIiNIbKM ANS LbOro noTpibeH
cneuianbHUM iIHCTPYMeHT. He ne-
peTucKaliTe Kabe/lb MepemeBoro
UBJIEHHA, He AONyCKaWTe Moro
KOHTaKTY 3 rapa4nmMu npes-
mMeTamu. Buiimaite mepemxeBy
LITENncesIbHy BUJIKY 3 PO3ETKMU,
AKLLO He BUKOPUCTOBYETE Npuaag,
NPOTAroM A0Broro Yacy, AKLO BU-
ABJIEHO HecnpaBHOCTi abo nepen
YuLeHHAM npunagy. Hikonun He
BUTAranTe LWTencesbHy BUIKY 3a
Kabesb ab0 MOKPUMM PyKaMM.

TEXHIYHI JAHI

HalmeHyBaHHA
HOI0

MICLIE BCTAHOBJIEHHA
(2,3,9)

BcTaHoBnoMTE Npunaa Ha piBHy,
MiLHY Ta }apOoCTiliKy NOBEPXHIO;
cnigKywnTe, Wo6 BoHa 6yna cyxo
Ta HeOCAKHOI ANA AiTen.
BubupaTtn MicLe BCTaHOBNEHHA
noTpibHO TaK, Wob 3abe3neyn-
TW XOpoLLUe BiABefeHHA Tenna

Ta fOCTaTHIO BEHTUAAL 0. He
[onycKalnTe 3BUCaHHA Kabento
MEpPEHKEBOro MMB/EHHSA, 06
HIXTO He Mir 3a4ennTucA 3a
HbOrO Ta CKUHYTK npunag. He
KOPUCTYMTECA NpUaaAoM NPOCTO
Heba, TpuMarTe nogani Big
Axepen Tenna Ta Bif BigKpUTOro
nonym’a. OcobanBa o6eperKHiCTb
noTpibHa nig yac nepecyBaHHsA
enekTponpunagy.

PakneTHWULA 3 BOCTOPOHHLO Hapu/ib-
NNTOIO 3 KEPAMIYHUM MOKPUTTAM.

Ha 4/6 nepcoH

lFa6apuTHi po3mipm

(BOBMMHA X WpKHa x BucoTa) NPUB6IM3HO 320 x 200 x 105 Mm /
415x 200 x 105 Mm

HuBneHHa
MoTyMHicTb HarpiBaya
TpuBanicTb Harpisy
Ha6enb

230-240B/~50-60 Ty

600/850 BT

npu6n3Ho 10 XBUAKH

Ha6enb 3a ctaHpgaptom VDE (Coto3

HiMELbKMX eNEeKTPOTEXHIKiB), LOBHKUHA:
6213bKO 1,2 M

Perynatop / BuMnKau

PerynaTtop Temnepartypu 3 CBiT/IOBUM

iHANKaTopom

Jonyck / cepTudikatn
Bignosigae
pernameHtam €C

Tak

CE/EMC/REACH/ERP/ROHS/LFGB

MpaBo Ha BHECEHHA TEXHIYHMX 3MiH 36epiraeTbCA.
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HEBE3IIEKA MOMEH{I TA
TPABMYBAHHH (10)
MNig’epHyBaT Nnpunag fo
€NEeKTPOMEPEHi MOMXHA TiNbKK B
A0ro NoBHiCTIO 3i6paHOMY CTaHi.
He KnagiTb Ha npunag Hiakmx
cepBeToK abo Yorocb NOAIGHOro
ANA CYLIKK.

Ob6epenHo: Hebesneka oTpu-
MaHHS OMiKiB Bif rapA4YMx 4acTuH
npunagy!

BepiTb rapsaui ckoBopigxn

(9) nvwwe 3a py4Ku. 3aBKAM
KOpUCTYWTECA NpUXBaTKaMn abo
KYXOHHWMW pyKaBUYKaMM.

YULEHHA TA TEXHIYHE
OBCJ1YrOBYBAHHA

(3,4,8)

BUMKHITb npunag, BUTArHITb
MEpEEBY LUTENCEbHY BUIKY
(k) 3 poseTku Ta gariTe oMy
f,06pe OXONOHYTH, NEPLU Hix
po3noyaTu o4mweHHsA. OYUCTITb
HarpiBasbHWI enemMeHT (C) Ta
nnatdopmy AN cKoBopifoK (f)
BOJIOrO0 CEpBETKOW. Buaa-

NiTb 3aJIMLLKKM oNii i3 We Tennoi
HapWAbHOI NAUTU (a) NanepoBUM
pYyLWHWKOM. lMicns Lporo 3HiMiTb
[BOCTOPOHHIO HapUabHY NANTY
(a) Ta BUMUITE i1 TEennoto BOAOIK 3
AoAaBaHHAM HEBEJIMKOI KiNIbKOCTI
Mutoyoro 3aco6y. Monpw Te, Wwo
Halle KepaMiiHe NOKpUTTA 6e3
BMicTy PFAS-enemeHTiB € gywe
CTIMKUM [0 NOAPANKUH, MU BCE 3
He pPeKOMEH/ZYEMO BUKOPUCTO-
BYBaTK MeTaseBi rybKu Yu iHLLi
abpasuBHi LWiTKM a60 OYUCHI
3aco6M, OCKI/IbKM Lie MOXe No-
LIKOAUTHN KepaMidHUM 3aX1CHUM



Lwap ABOCTOPOHHbLOT apUAbHOI
nanTH (a). BUTpiTh apunbHy
naunTy (a) pyLUHUKOM i npubupaii-
Te i Ha 36epiraHHA NnLwe nicns
NOBHOMO 3HUKHEHHSA 3a/IULLKOBOI
BOJIOTW.

CKoBopigkHu (I) MOXHa MUTH
BOAOI0 3 A0AaBaHHAM HEBEMKOI
KifIbKOCTi 3BUYaliHOro 3acoby Ans
MUTTA nocyay. Y pasi cuibHOro
3a6pyAHEHHA Nepes O4ULLEHHAM
3amoNiTh iX y Tenniv BoAi npu-
6213Ho Ha 30 xBWAMH. YBara! Hi B
AKOMY pasi He 3aHyploiTe enek-
Tponpunag, y Bogy, He TpumanTe
0T Nif, NPOTOYHOIO BOAOHO.

PEMOHT (6, 8)

AKwWo € nifo3pa TexHiYHoro
fedeKTy, HeramHo BUTATHITb
MEpPEWEBY LWTENCEsbHY BUIKY
3 poseTku. Bigpavite npunag
HaNBNKYIN PEMOHTHIN cny6i
ANA NepeBipKy.

3a 6yab-AKY WKOAY, HAaHECEeHY
HeHaIeXHUM BUKOPUCTaHHAM,
npeTeHsii He NpuUIUMaloTLCA.
YBara: Cnpo6u HekBanigiko-
BaHOro BTPY4aHHA MOXYTb
HEeCTH 3HaYHy HeGeaneKy AnA
KopucTyBava.

Or/if4 AETAJIEN MPUSIALZY

a AnoMiHieBa WapwiibHa niuTa 3
KepamiYHUM NOKPUTTAM
TpvmMay ANA HapuUabHOT NANTK
HarpiBanbHuit enemeHT
Tenno3axucHWM ekpaH
B6ynoBaHi pyuKu

Mnatdopma AnA CKOBOPIJOK
HixKKM pakneTHuUi

BiyHa geKkopaTuBHa niaHKa 3

QQa "0 Q0T

Heprasitoyoi cTani

i MnaBHWI perynAaTop Temnepa
TypH

j CsitnoBui iHanKaTop

k Habenb mepemxeBoro XuBaeH
HA Ta WTencesibHa BUIKa

| 4 cKOBOPIAKK 3 aHTUNpPUrap
HUM NOKPUTTAM 6e3 BMiCTY
PFAS-enemeHTiB

m 4 fepeB’AHUX nonaTku ANA
pakneTa

nig‘e4HAHHA 40 AHEPEJIA
CTPYMY (1, 6,7)

HeHanexHe noBoaKeHHA

3 e/IeKTPUKOIO MOHe MaTn
cMepTesibHi HacnigKu.
Nig’eaHyTe enekTponpunag,
JvLe J0 HaNeXHUM YUHOM
BCTaHOBJIEHOI PO3ETKMU, B AKIM Ha-
npyra eneKTpomepexi Bignosigae
TEXHIYHUM faHum npunagy. Hiko-
JIM HE KOPUCTYWTECA HECMPABHUM
Kabenem MepeeBoro MUBAEHHS.
Y BUNagKy NOWKOAMKEHHSA, 6yab
nacka, 3BepranTeca 0 PEMOHT-
Hoi cnyx6u. Kopuctyitecs
TiNbKW CNPaBHUMM NOJOBIYBasIb-
HUMK Kabenamu.

YBE/ZJEHHA B EKCINJIYATALIO
TA POBOTA 3 IMPUJIA4OM
Ypap eneKTpU4HMM CTPYMOM
Moe 6yTu cmepTesibHUM!
Byab nacKa, potpumyiiteca
npaBua TEXHIKK 6e3neKu.
PosnakyiiTte npunag, i npoTpith
BCi AieTa/li BOJIOrOl0 CEPBETHOMO.
MocTaBTe HUMHKHIO YacTUHY Npuna-
[ly Ha PiBHY, MiLHY Ta }apoCTilKy
nosepxHio. MoKnagiTe ABOCTO-
POHHIO apuibHy NAUTY (a) Ha
o6uasa Tpumadi (e), BCTaBTe

LTencenbHy BUJIKY Kabesto
MepEKEeBOro XuBaeHHsa (h) y
pO3eTHy.

MonepeaHbO posirpilite npu-

nap — 6e3 CKOBOPIAOK — npu-
6213HO NpoTArom 10 XBUAWH,
YBIMKHYBLUM NAaBHWM PerynsaTo-
pom Temnepatypm (i). 3aropuTbca
CBITNI0BU iHAMKaTOP (j), curHani-
3YyI04M NPO MOYATOK Harpisy. .

BrasiBka: HopoTKkoyacHe
YTBOPIOBAHHA ANMY Mij vac
Harpisy npunagy B nepuivi pas e
HopmManbHUM. 3abesneyTe BiANoO-
BifiHY BEHTUAAL,IIO Yy MPUMILLEHHI!
Mpunap rotoBuit 40 BUKOPUCTAH-
HA. B1 MoXeTe HanoBHIoBaTH
cKoBopigku (l) 3a cBOiM CMaKoM.
HexupHe M’Aco Ta oBodi nepepg
CMarKeHHsAM Ha *apuabHil NAnTI
(a) 3mMacTiTb HEBEIMKOLO KiNbKi-
cTto onii. [poAyKTM 3 HopMmasb-
HWM BMICTOM WPy CMaxKaTbCs Ha
rpuni y BNaCHOMY COKY.

LLlo6 He NOLWKOANTM CKOBOPIAKK
(M), KOPUCTYNTECA NULLE TUMU
pakneTHumu nonatkamm (1), aki
BXOAATb Y KOMM/IEKT.

MAKYBAJIbHU MATEPIAJT

He BMKMAaaliTe nakyBaibHUN Ma-
Tepian NpoCTo TakK, a BigaasanTe
MOro Ha yTunisauito. YnakoBry 3
nanepy, 3B1M4aiHoro Ta roppo-
BaHOro KapToHY 3JaBaiTe K
MaKynaTypy, N1acTUKOBI YHaCTUHU
YNaKOBKM Ta NiBKY CKNaganTe

y NpU3HaYeHi ANa HUX 36ipHi
KOHTenHepw.
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YTUNI3ALUIA

BignpauboBaHi npunagu cnig
3po6UTH HenpugaTHUMK ANA
BUKOpUCTaHHA. Big'eaHavTe Big,
npunagy Kabenb MepexeBoro
HUBNEHHA. He yTunisyiiTe BMpi6
pasom i3 No6yToBUMM BiAXOAAMM,
a 6e3KOLITOBHO 3/aiTe 40 OfHO-
ro 3 KOMyHa/IbHUX NPUIMabHUX
NYHKTIB (4EHTPIB BTOPMHHOI nepe-
PO6KM) HA NePepPOBKy eNeKkTpuy-
HUX | 1IeKTPOHHWX Npunagis abo
CBOEMY NPOAaBLiIO.

TAPAHTIA

Ha BrnapoK o6rpyHToBaHMX
HeAoNiKiB Npunagy Mn Hafaemo 2
POKM rapaHTii Bifi ;AT NPOAAKY.
3 rapaHTiMHUMKW yMOBaMK MOXKHa
03HaNOMUTHCA Y AOrOBOPI KyNiB-
ni-npopay.

lapaHTia He HajaeTbCA y BU-

nagky:

* BCi €/IEMEHTH, AKi niggatoTbcs
NPUPOAHOMY 3HOLLEHHIO (Ha-
npuKnaga, ywibHeHHs);

* nedeKTH, AKi BUHMKAIOTb BHAC-
NiJOK HeAOTPUMAHHSA IHCTPYKLN
010 NOBOAKEHHSA 3 NpUiaAom,
TEeXHIYHOro 06CcnyroByBaHHA Ta
JOrnAgy 3a HUM;

* nedeKTH, AKIi BUHUKaIOTb
BHaC/iJAOK HeBignoBigHoOro Ta
HEHaJIeXHOr0 BUKOPUCTaHHA,
BHAC/iJOK BCTAHOBJ/IEHHSA HEO-
pUriHaNbHUX 3anacHWX YacTUH
a60 Hef6a/10ro NOBOAKEHHA 3
npunajoM, a TaKOMX BHaCNIA0K
BHECEHHA HEeBIANOBIAHMX | 3pO-
61eHMX 6€e3 HaLoi 3roam 3MiH
a60 BHacNiAoK NPOBEAEHHA
PEMOHTHMX POBIT NOKynuem abo
TpeTiMu ocobamu.
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Informacje dotyczace konser-
wacji i bezpieczenstwa

Szanowny Kliencie firmy kela,

gratulujemy Paristwu zakupu pro-
duktu spetniajgcego najwyzsze
kryteria w zakresie jakosci firmy
kela. Aby méc cieszyc sie nim
przez wiele lat, prosimy o prze-
czytanie ponizszych informacji
dotyczgcych produktu, wskazo-
wek dotyczgcych jego optymalne-
go uzytkowania i konserwacji oraz
zalecen w zakresie bezpieczeri-
stwa.

Pozwala on na tatwe i szybkie
przygotowanie wytwornych dan
raclette oraz przyrzadzenie na
grillu potraw z migsa, kietbasy
iryb.

To urzadzenie moze by¢ uzywane
przez dzieci od ésmego (8) roku
zycia oraz przez osoby o ograni-
czonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych i umystowych oraz
nieposiadajgce odpowiedniego
doswiadczenia i/lub wiedzy,

jesli znajduja sig pod opieka lub
zostaty poinformowane na temat
bezpiecznego uzytkowania urzg-
dzenia i rozumiejg wynikajgce z
niego niebezpieczenstwa. Dzieci
nie moga bawic sig urzadzeniem.
Czyszczenie oraz czynnosci
konserwacyjne nie moga by¢
przeprowadzane przez dzieci bez
nadzoru osoby doroste;.

We wtasnym interesie przed
pierwszym uzyciem nalezy

koniecznie przeczytac instrukcje
obstugii przestrzega¢ wszystkich
ponizszych wskazéwek dotycza-
cych bezpieczenstwa. Przyczynia
sig to do uniknigcia wypadkow i
usterek technicznych.
Dokumentacje nalezy starannie
przechowywac w poblizu urzg-
dzenia. W przypadku odstgpienia
urzadzenia nalezy przekazac jg
wraz z nim.

WSKAZOWKI DOTYCZACE
RYZYKA | BEZPIECZENSTWA
TECHNICZNEGO

Podczas czytania instrukcji strona
tytutowa powinna by¢ caty czas
otwarta.

Tutaj znajduja sie odpowiednie ilu-
stracje do tekstu. Znajdujgce sie
na niej ponumerowane symbole
ostrzegawcze stanowig wskazow-
ki istotne dla bezpieczenstwa.

1 Nie uruchamiaé urzadzenia, je-
Sli kabel sieciowy ma widoczne
uszkodzenia.

2 Urzadzenia elektrycznego nie
wolno stawia¢ na powierzch-
niach wrazliwych na ciepto,
goracych lub palnych.

3 Urzadzenia elektrycznego nie
mozna ustawia¢ pod biezgca
wodg ani zanurzaé w wodzie.

4 Nie stosowac przedmiotow
spiczastych i ostrych ani nie
cia¢ na powierzchni.

5 Nie zaciskac kabla sieciowego.

6 Nie uzywac ani nie naprawia¢
samodzielnie niesprawnego
lub uszkodzonego urzadzenia.
Naprawy moze wykonywac tyl-
ko wykwalifikowany personel



specjalistyczny.

7 Urzadzenie elektryczne mozna
podtaczad tylko do przepisowo
zainstalowanego gniazdka,
ktérego napigcie jest zgodne z
danymi technicznymi urzadze-
nia.

8 Nigdy nie wyciggac¢ wtyczki
kabla sieciowego z gniazdka
mokrymi rekami.

9 Zachowa¢ bezpieczne od-
legtosci w celu zapewnienia
wystarczajgcej wentylacji urza-
dzenia i pamietac o podtozu
zaroodpornym.

10 Nie nakrywacé urzadzenia.

11 Podczas pracy urzadzenia
temperatury dostgpnych po-
wierzchni moga by¢ wysokie.

PRZEPISY BEZPIECZENSTWA
Nigdy nie dopuszcza¢ do zetknie-
cia czg$ci przewodzacych prad z
wodag. Urzadzenie moze zostaé
podtaczone do sieci dopiero
woéwczas, gdy ptyta obracana z
odlewu aluminiowego (a) stabilnie
spoczywa na uchwycie (b).

UZYTKOWANIE

To urzadzenie jest przeznaczone
wytgcznie do uzytku prywatnego.
Kazde niewtasciwe uzycie jest
surowo zabronione ze wzgledu na
zwigzane z tym zagrozenia!

Jesli urzadzenie bedzie obstugi-
wane niezgodnie z przeznacze-
niem lub nieprawidtowo, produ-
cent nie ponosi odpowiedzialnosci
za ewentualne szkody.

Nalezy stosowac tylko orygi-
nalne akcesoria lub akcesoria,

ktore sg wyraznie zalecane przez
producenta. Stosowanie nie-
prawidtowych akcesoriéw moze
spowodowac uszkodzenia.

UZYTKOWNIK

Urzadzenie moze by¢ obstugiwa-
ne tylko przez osoby, ktére za-
poznaty sig z niniejszg instrukcja
uzytkowania.

Osoby znajdujace sig pod
wptywem alkoholu lub lekéw oraz
dzieci moga obstugiwac urzgdze-
nie tylko pod nadzorem.

BEZPIECZENSTWO DZIECI
Nie pozostawia¢ dzieci bez
nadzoru w poblizu urzgdzenia
elektrycznego. Urzgdzenie

oraz przewod przytgczeniowy
przechowywacé z dala od dzieci
ponizej 8. roku zycia. Czyszczenia
i konserwacji wykonywanej przez
uzytkownika nie wolno powierza¢
dzieciom, chyba ze ukoriczyty 8.
rok zycia i sg pod nadzorem.

PORAZENIE PRADEM (7)
Uwazag, aby nie dotkngé czesci
znajdujgcych sie pod napigeciem.
Porazenie prgdem elektrycznym
moze by¢ przyczyna cigzkich
obrazen, a nawet $mierci. Dlatego
urzgdzenie elektryczne mozna
podtgczacé tylko do przepisowo
zainstalowanego gniazdka, ktére-
go napigcie sieciowe jest zgodne
z danymi technicznymi urzadzenia
(dane podane sa na tabliczce
znamionowej na urzgdzeniu oraz
w instrukcji obstugi w danych
technicznych).

KABEL SIECIOWY (1,2, 5, 8)
Jesli kabel sieciowy zosta-

nie uszkodzony, musi zosta¢
wymieniony w punkcie napraw,
poniewaz sg do tego potrzeb-

ne specjalne narzedzia. Kabla
sieciowego nie wolno zaciskac ani
zbliza¢ do goracych przedmio-
téw. Jesli urzadzenie nie bedzie
wykorzystywane przez dtuzszy
czas, wystepujg usterki lub urza-
dzenie bedzie czyszczone, nalezy
wyciagna¢ wtyczke sieciowg z
gniazdka. Nigdy nie wyciggac
wtyczki z gniazdka trzymajac za
kabel sieciowy lub majgc mokre
rece.

MIEJSCE USTAWIENIA (2, 3, 9)
Urzadzenie nalezy ustawia¢ na
réwnej, stabilnej i zaroodpornej
powierzchni oraz upewnic sig, ze
jest ona sucha i niedostepna dla
dzieci.

Nalezy wybra¢ takie miejsce,
ktore zapewni odpowiednie
odprowadzanie ciepta oraz dobrg
wentylacje. Nie dopuszczac do
zwisania kabla, co mogtoby spo-
wodowac pociggniecie urzadze-
nia w dét lub obrazenia. Nie wolno
uzywac urzadzenia na zewnatrz,
a takze nie nalezy zbliza¢ go do
zrédet ciepta i otwartych ptomieni.
Zachowac szczegolng ostroznosé
podczas przesuwania urzgdzenia
elektrycznego.

NIE_BEZPIECZEN_STWO
POZARU | OBRAZEN CIAtA (10)
Urzadzenie mozna podtaczaé do
sieci dopiero wtedy, gdy zostanie
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catkowicie zmontowane. Nie
pozostawia¢ na urzgdzeniu do
wyschnigcia zadnych $cierek itp.

Ostroznie: Niebezpieczenstwo
oparzenia o gorgce czesci urza-
dzenia!l

Chwytac gorace patelenki (g)
tylko za uchwyty. Kazdorazowo
stosowac rekawice kuchenna.

CZYSZCZENIE | KONSERWAC-
JA (3,4,8)

Przed rozpoczeciem czyszczenia
wytaczy¢ urzadzenie, wyciagnaé
wtyczke sieciowg (k) z gniazdka i
pozostawi¢ urzadzenie do catko-
witego ostygniecia. Wezownice
(c) oraz poétke na patelenki (f) na-
lezy czysci¢ wilgotng Sciereczka.
Przy uzyciu recznika papierowego
usung¢ pozostatosci oleju spo-
zywczego z jeszcze cieptej ptyty
grilla obracanego (a). Nastepnie
zdjgc ptyte grilla obracanego (a) i
przemy¢ ciepta wodg i niewielka
iloscig ptynu do zmywania. Pomi-
mo ze nasza ceramiczna powtoka
bez PFAS jest bardzo odporna

na zarysowania, zaleca sig nie
uzywacé wetny stalowej ani innych
szczotek lub srodkéw czyszcza-
cych o wtasciwosciach Sciernych,
poniewaz mogg one uszkodzi¢
powtoke ceramiczng ptyty grilla
obracanego (a). Wytrze¢ ptyte
grilla obracanego (a) $ciereczka

i odtozy¢ ja dopiero wéwczas,
kiedy nie bedzie wystepowac
wilgotno$¢ pozostata.

Patelenki (I) mozna czysci¢ woda
z dodatkiem niewielkiej ilosci stan-
dardowego ptynu do zmywania.
W przypadku mocnych zabrudzen
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przed czyszczeniem namaczaé
przez ok. 30 minut cieptg woda.
Uwaga: Urzgdzenia elektrycznego
nie wolno zanurzaé w wodzie ani
trzymac pod biezgcg woda.

NAPRAWY (6, 8)

Jesli zachodzi przypuszczenie
usterki technicznej, nalezy
natychmiast wyciggna¢ wtyczke z
gniazdka. Dostarczy¢ urzgdzenie
do najblizszego punktu napraw i
pozostawi¢ do kontroli.

Za wszelkie szkody powstate

na skutek obstugi niezgodnej z
przeznaczeniem firma nie ponosi
odpowiedzialnosci.

Uwaga! Nieprawidtowe
ingerencje moga spowodowac
powazne niebezpieczenstwa dla
uzytkownika.

PRZEGLAD CZESCI

URZADZENIA

a Ptyta grilla obracanego z
odlewu aluminiowego z powto
ka ceramiczng

b Uchwyt ptyty grilla obracanego

¢ Wezownica

DANE TECHNICZNE

INEVAVEY

d Ostona termiczna

e Zagtebiony uchwyt

f Potka na patelenki

g Nozkiraclette

g Boczna listwa dekoracyjna
ze stali nierdzewnej

i Bezstopniowy regulator
temperatury

j Kontrolka

k Przewdd sieciowy i wtyczka
sieciowa

| 4 patelenki z powtokag
nieprzywierajgcg bez PFAS

m 4 drewniane szpatutki do
raclette

PRZYtACZE PRADU (1, 6, 7)
Nieprawidtowe postepowanie z
pradem moze mieé¢ $miertelne
skutki.

Urzadzenie elektryczne mozna
podtgczac tylko do przepisowo
zainstalowanego gniazdka, ktére-
go napigcie jest zgodne z danymi
technicznymi urzadzenia.

Nigdy nie uzywa¢ uszkodzonego
kabla sieciowego. W przypadku
uszkodzenia nalezy skontaktowaé
sig z punktem napraw.

Raclette z ptyta grilla obracanego z powto

ka ceramiczna. Dla 4/6 oséb

Wymiary (dt. x szer. x wys.)
Przytacze sieciowe
Moc grzewcza

Czas nagrzewania
Kabel
Regulator/przetacznik
Atesty/certyfikaty

Spetnia przepisy UE: tak

ok. 320 x 200 x 105 mm/415 x 200 x 105 mm
230-240V/~50-60 Hz

600 /850 watow

ok. 10 minut

kabel VDE, dtugos¢ ok. 1,2 m

Regulator temperatury z kontrolkg
CE/EMC/REACH/ERP/ROHS/LFGB

Zastrzega sig mozliwo$¢ wprowadzania zmian technicznych.




Korzystaé tylko z przedtuzaczy
znajdujgcych sie w nienagannym
stanie.

URUCHAMIANIE | OBStUGA
Porazenie prgdem moze mie¢
skutek Smiertelny! Nalezy
przestrzegac przepiséw
bezpieczenstwa.

Rozpakowac urzadzenie i wytrze¢
wszystkie czesci wilgotng $cie-
reczka.

Ustawi¢ dolng cze$¢ urzadzenia
na réwnym, stabilnym i odpornym
na wysokie temperatury podtozu.
Natozyé¢ ptyte grilla obracanego
(@) na oba uchwyty (e) i wtozy¢
kabel sieciowy (h) do gniazdka.
Podgrzewac urzadzenie — bez
patelenek — przez ok. 10 minut,
naciskajgc regulowany bezstop-
niowo regulator temperatury (i).
Kontrolka (j) $wieci sie i wskazuje
proces nagrzewania.
Wskazoéwka: Kroétkotrwate
wydzielanie dymu podczas
pierwszego nagrzewania urzg-
dzenia jest nieszkodliwe. Nalezy
zapewni¢ odpowiednig wentylacje
pomieszczenia!l Urzadzenie jest
teraz gotowe do uzycia. Patelenki
(I) mozna napetnia¢ wedtug wta-
snego uznania. Na chude migso

i warzywa przed grillowaniem na
ptyte grilla obracanego (a) natozy¢
niewielkg ilo$¢ oleju spozywczego
za pomocg pedzelka. Produkty
przeznaczone do grillowania o
standardowej zawartosci ttuszczu
smazg sie we wtasnym sosie.

Nalezy stosowac wytacznie do-

taczone szpatutki do raclette (m),
aby nie uszkodzi¢ patelenek (l).

OPAKOWANIE

Nie wyrzucac¢ opakowania, lecz
przekazac je do ponownego
wykorzystania.

Opakowania z papieru, tektury i
tektury falistej nalezy wyrzucaé
jako zuzyty papier, natomiast
czesci opakowania z tworzywa
sztucznego i folii nalezy wyrzucaé
do przeznaczonych do tego
pojemnikow.

UTYLIZACJA

Zuzyte urzgdzenia nalezy wy-
taczy¢ z eksploatacji. Odtaczyé
kabel sieciowy od urzgdzenia.
Produktu nie wolno utylizowac ra-
zem z odpadami domowymi, lecz
oddac go bezptatnie do lokalnego
puntu zbidrki (centrum utylizacji)
zajmujacego sig recyklingiem
urzgdzen elektrycznych i elektro-
nicznych badz do sprzedawcy.

CZ

Navod na udrzbu & bezpec-
nostni pokyny

Vdzeny zakazniku kela,

gratulujeme Vam k zakoupeni
kvalitniho vyrobku s dlouhou Zi-
votnosti z rodiny kela. Abyste se z
néj mohli tésit mnoho let, prectéte
si prosim ndsledujici informace o
vyrobku, ndvod k pouZiti a udrzbé
a bezpecénostni doporucent.

S jeho pomoci si snadno a rychle
pfipravite nejlepsi raclette a gri-
lovana jidla s masem, uzeninou a
rybami.

Tento pfistroj mohou pouzivat déti
od osmi (8) let véku a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi
a mentalnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti anebo
védomosti, kdyZ jsou pod dohle-
dem nebo byly ohledné pouzivani
pfistroje pou¢eny a porozumély
nebezpecim, ktera z jeho pouzi-
vani vyplyvaji. Déti si s pfistrojem
nesmi hrat. Cisténi a uZivatelskou
udrzbu nesmi provadét déti bez
dozoru.

Ve vlastnim zajmu si prosim
bezpodmineéné prectéte navod
k obsluze pfed prvnim pouzitim
a dbejte v8ech nize uvedenych
upozornéni narizika a bezpec-
nostnich pokynu. Vyhnete se tak
urazlm a technickym zavadam.
Dokumentaci k pfistroji uschovejte
peclivé v blizkosti pfistroje. Pie-
davate-li pfistroj dal$im osobam,
ujistéte se, Ze jej predavate spo-
le¢né s touto dokumentaci.

UPOZORNENI NA RIZIKA A
BEZPECNOSTNI POKYNY
Rozkladaci stranu ndvodu méjte
pfi éteni otevienou.

Zde naleznete pfislusna vy-
obrazeni vztahujici se k textu.
Ocislovana vystrazna vyobrazeni
na rozkladaci strané ilustruji
upozornéni, ktera jsou dulezita pro
Vasi bezpeénost.

45



10
11

Pristroj neuvadéjte do provo-
zu, jsou-li na sitovém kabelu
viditeIné vady.

Elektricky pfistroj nepokladejte
na plochy citlivé na teplo i
horké nebo hoflavé povrchy.
Elektricky pfistroj nepokladejte
pod tekouci vodu ani jej do
vody neponofujte.
Nepouzivejte $pi¢até ani ostré
pfedméty a na povrchu pfistro-
je nic nekrajejte.

Sitovy kabel se nesmi skfip-
nout.

Porouchany nebo poskozeny
pfistroj nepouzivejte ani sami
neopravujte. Opravy smeji
provadét pouze kvalifikované
sily.

Elektricky pfistroj zapojte
pouze do fadné nainstalované
zasuvky, jejiz sitové napéti je
v souladu s technickymi udaji
pfistroje.

Nikdy nevytahujte konektor
ze zasuvky za sitovy kabel ani
mokryma rukama.

Dodrzujte bezpecnostni vzda-
lenosti pro dostate¢nou vymé-
nu vzduchu v okoli pfistroje a
zajistéte, aby pfistroj stal na
podloZce odolavajici vysokym
teplotam.

Pristroj nezakryvejte.

Teploty pfistupnych povrchd
mohou byt pfi provozu zafizeni
vysoké.

BEZPECNOSTNI PREDPISY
Soucasti pod napétim nikdy nesmi
pfijit do styku s vodou. Pfistroj
smi byt zapojen do sité, az kdyz je
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oboustranna hlinikova deska (a)
bezpeéné usazena na drzaku (b).

pPouZITi

Tento pfistroj je uréen vyhradné k
pouziti v soukromé sféfe. Kazdé
zneuziti je ptisné zakazano vzhle-
dem k rizikiim s tim spojenym!
Je-li pfistroj pouzivan v rozporu

s uréenim nebo je-li nespravné
obsluhovan, neruci vyrobce za
pfipadné vzniklé Skody.
Pouzivejte vyhradné originalni
pfisluSenstvi nebo pfisluenstvi
vyrobcem vyslovné doporucené.
Pouzivani nespravného pfislu-
Senstvi mlze zapficinit poskozeni
pfistroje.

UZIVATELE

Ptistroj sméji obsluhovat pouze
osoby, které jsou obeznameny s
obsahem tohoto navodu k pouZziti.
Osoby pod vlivem alkoholu nebo
1ékU a déti sméji ptistroj pouzivat
pouze pod dohledem.

TECHNICKE UDAJE

Nazev

OCHRANA DET/

Nikdy nenechavejte v blizkosti
elektrického pfistroje déti bez do-
zoru. Pfistroj a pfipojovaci vedeni
je treba udrzovat mimo dosah déti
do 8 let véku. Cisténi ani uzivatel-
skou udrzbu nesmi provadét déti,
paklize nejsou starsi 8 let a pod
dohledem.

ELEKTRICKY PROUD (7)
Dbejte na to, abyste se nedotykali
soucasti jsoucich pod napétim.
Zasah elektrickym proudem
muize zpUsobit téZka ¢i dokonce
smrtelna zranéni. Proto elektricky
pfistroj zapojujte vzdy pouze do
fadné nainstalované zasuvky,
jejiz sitové napéti je ve shodé s
technickymi udaji pfistroje (Udaje
naleznete na typovém Stitku pfi-
stroje a v navodu k pouziti v oddilu
Technické udaje).

SITOVY KABEL (1, 2, 5, 8)
Je-li poskozen sitovy kabel, musi

Raclette s oboustrannou grilovaci deskou

s keramickym povrchem. Pro 4/6 osob

Rozméry (d x § x v)

cca 320 x 200 x 105 mm /

415x 200 x 105 mm

Sitova pfipojka

Vykon

Doba rozehfrati

Kabel

Ovlada¢/spina¢
Schvaleni/certifikaty
Je v souladu s predpisy

EU Ano

Technické zmény vyhrazeny.

230-240V/~50-60Hz

600/850 W

cca 10 minut

VDE kabel, délka: cca 1,2 m
Regulator teploty s kontrolkou
CE/EMC/REACH/ERP/ROHS/LFGB




byt vymeénén v servisni provozov-
né. Kvymeéne je totiz zapottebi
specialni nastroj. Nesmi dojit ke
skfipnuti sitového kabele a musi
byt chranén pfed horkymi pfed-
méty. Pokud pfistroj del$i dobu
nepouzivate, pokud se vyskytnou
zavady a pokud chcete pfistroj
¢istit, vytahnéte sitovou zastr-
¢ku ze zasuvky. Zastréku nikdy
nevytahujte za sitovy kabel a pfi
vytahovani ze zasuvky neméjte
mokré ruce.

UMISTENI (2, 3, 9)

Pristroj umistéte na rovnou,
stabilni a tepelné odolnou plochu
a dbejte na to, aby plocha zUstala
sucha a nachazela se mimo dosah
déti. Stanovisté musi byt zvoleno
tak, aby teplo mohlo dobfe unikat
a bylo zajisténo dostateéné odvét-
ravani. Sitovy kabel nenechavejte
volné viset. Hrozi nebezpedi, ze
pfistroj bude strzen nebo se o néj
nékdo porani. PFistroj nepouzi-
vejte venku a dbejte na to, aby se
nedostal do blizkosti zdrojt tepla
a otevieného ohné. Zvlast opatrni
bud'te pfi pfesouvani elektrického
pfistroje.

NEBEZPECI POZARU A URAZU
(10)

Pfistroj smi byt zapojen do sité az
po kompletnim sestaveni. Pfistroj
nepouzivejte k vysouseni utérek a
podobnych pfedmétu.

Upozornéni: Nebezpeci popaleni
o horké ¢asti pristroje!

Horkych panvi¢ek (g) se dotykejte
pouze na rukojetich. Vzdy pou-

Zijte kuchyriskou chrapku nebo
rukavici.

CISTENI A UDRZBA (3, 4, 8)
Vypnéte pfistroj, vytahnéte sito-
vou zastréku (k) ze zasuvky a pred
¢isténim jej nechte dostate¢né
zchladnout. Topné téleso (c)

a odkladaci prostor na panvicky
(f) vycistéte vinhkym hadtikem. Z
jesté teplé oboustranné grilovaci
desky (a) odstrarite zbytkovy

olej papirovou utérkou. Potom
oboustrannou grilovaci desku

(a) sundejte a omyjte horkou
vodou s trochou pfipravku na
nadobi. A¢koli je nase povrchova
Uprava bez PFAS velmi odolna
vuci poskrabani, i tak doporu-
Eujeme nepouzivat draténky ani
2adné jiné brusné kartace nebo
Cistici pfisady, protoze by doSlo

k poSkozeni keramického povrchu
oboustranné grilovaci desky (a).
Utérkou otfete oboustrannou grilo-
vaci desku (a) dosucha a ulozte ji,
az kdyz bude dokonale sucha bez
zbytkové vihkosti.

Panvicky (1) Ize ¢istit vodou a béz-
nym prostfedkem na myti nadobi
pro domaci pouziti. V pfipadé
houzevnatych necistot nechte
pred &isténim cca po dobu 30
minut odmogit v teplé vodé. Pozor:
Elektricky pfistroj nikdy nepono-
fujte do vody a nikdy jej nedrzte
pod tekouci vodou.

OPRAVY (6, 8)

P¥i podezieni na technickou za-
vadu vytahnéte sitovou zastréku
ihned ze zasuvky.

PFistroj odevzdejte do nejblizsi
servisni provozovny a nechte jej
zkontrolovat.

Za 8kody vzniklé neodbornou
manipulaci s pfistrojem nenese
vyrobce zadnou odpovédnost.

Pozor: Neodbornymi zasahy do
pfistroje vzniké zavazné riziko pro
uzivatele.

PREHLED

SOUCASTI PRISTROJE

a Hlinikova oboustranna grilovaci

deska s keramickou povrcho

vou upravou

Drzéak pro oboustrannou grilo

vaci desku

Topné téleso

Deska na ochranu pfed horkem

Uchyty

Odkladaci prostor pro panvicky

Nozi¢ky Raclette grilu

Bo¢ni nerezova dekoragni lista

Plynuly regulator teploty

Kontrolka

Sitovy kabel a sitova zastréka

4x panvicka s nepfilnavym

povrchem bez obsahu PFAS

m 4x dievéna Spachtle na
Raclette

o

—xXT T Thro a0

ZAPOJENI DO SITE (1, 6, 7)
Nespravna manipulace s elek-
trickym proudem muze mit za
nasledek smrtelné zranéni.
Elektricky pfistroj zapojte pouze
do fadné nainstalované zasuvky,
jejiz sitové napéti je v souladu s
technickymi udaji pfistroje.
Nikdy nepouzivejte poSkozeny
sitovy kabel. V pfipadé poskozeni
kontaktujte prosim servisni
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provozovnu.
Prodluzovaci kabel pouzivejte
pouze neposkozeny.

UVEDENI DO PROVOZU A
OBSLUHA

Zasah elektrickym proudem

muize mit smrtelné nasledky!
Dbejte prosim nasledujicich
bezpecénostnich predpis.

Pristroj vybalte a vSechny dily
otfete vihkym hadfikem.

Spodni ¢ast pfistroje polozte na
rovnou, stabilni a teplu odolavajici
podlozku.

Polozte vyménitelnou desku grilu
(a) na oba drzaky (e) a zapojte
sitovy kabel (h) do zasuvky.
Nechte pfistroj — bez panvic¢ek
—cca 10 minut nahfat zapnutim
plynule nastavitelnym regulatorem
teploty (i). Rozsviti se kontrolka (j)
a bude indikovat proces nahfivani.

Upozornéni: Kratkodobé koureni
pfi prvotnim nahrati pfistroje neni
na zavadu. Zajistéte dostatecné
odveétrani prostoru! Pfistroj je nyni
pfipraven k pouziti. Panvicky (I)
muzete plnit podle chuti. Libové
maso a zeleninu pfed grilovanim
na oboustranné grilovaci desce
(@) mirné potrete jedlym olejem.
Ingredience na grilovani s béznym
obsahem tuku se budou grilovat
ve vlastni §tave.

Pouzivejte vyhradné pfilozené
lopatky(m), aby se panvicky (l)
neposkodily.

OBALOVY MATERIAL
Obalovy material nevyhazujte
do bézného odpadu. Odevzdejte
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jej na sbérné misto pro odpady
ur¢ené k recyklaci.

Papirové, kartonové a lepenkové
obaly patfi do starého papiru,
plastové ¢asti obalt a folie do
sbérnych nadob na plasty.

LIKVIDACE

Ptistroje za hranici Zivotnosti
musi byt uvedeny do nefunkéniho
stavu. Sitovy kabel oddélte od
pfistroje. Vyrobek nevyhazujte do
domovniho odpadu. Odevzdej-

te jej bez poplatku na sbérné
misto (recyklaéni dvdr) uréené
pro recyklaci elektrickych a elek-
tronickych zafizeni nebo prodejci
pfistroje.

SK

Pokyny pre oSetrovanie &
bezpeénostné pokyny

Vézeny zakaznik spolocnosti kela,

blahozZelame vam ku kupe kvalit-
ného produktu z firmy kela s dlhou
Zivotnostou. Aby ste mali z neho
radost dlhé roky, precitajte si,
prosim, nasledujtce informéacie o
produkte, pokyny pre pouZivanie a
oSetrovanie, ako aj bezpecnostné
odporucania.

Pomocou nej si mézZete jednodu-
cho a rychlo pripravit najjemnej-
Sie raclette a grilované jedla s
masom, udeninou a rybou.

Tento pristroj smu pouzivat deti od
veku osem (8) rokov a osoby s ob-
medzenymi fyzickymi, senzoricky-

mi alebo duSevnymi schopnosta-
mi alebo nedostatkom skusenosti
a/alebo vedomosti, ak sa na ne
dohliada alebo ak boli pou¢ené
ohladom bezpe¢ného pouzivania
pristroja a pochopili z toho vyply-
vajuce nebezpecenstva. Deti sa
nesmu s pristrojom hrat. Cistenie
a uzivatel'sku udrzbu deti nesmu
vykonavat bez dozoru.

Vo vasom vlastnom zaujme si
pred prvym pouzivanim bezpod-
mienecne preditajte navod na
obsluhu a dodrziavajte vSetky
nasledujuce upozornenia o ne-
bezpectenstvach a bezpecnostné
upozornenia. Mézete tak predist
urazom a technickym porucham.
Podklady starostlivo uschovajte
v blizkosti pristroja. Zabezpedte,
aby pri odovzdavani pristroja inym
osobam bol odovzdany aj tento
navod.

UPOZORNENIA O NEBEZPE-
CENSTVACH A BEZPECNOST-
NO-TECHNICKE UPOZORNE-
NIA

Udrziavajte obalovu stranu pri
¢éitani navodu otvorend.

Najdete tu prislu§né obrazky

k textu. Oc¢islované vystrazné
obrazky na obalovej strane
zobrazuju upozornenia, ktoré su
doblezité pre vasu bezpeénost.

1 Pristroj nesmiete uviest do
prevadzky, ak sietovy kabel
vykazuije viditelné poskodenia.

2 Neodkladajte elektricky spot-
rebi¢ na plochach, ktoré su
citlivé na teplo, horuce alebo
horlavé.



3 Elektricky spotrebi¢ nedrzte
pod te¢ucou vodou ani nepo-
narajte do vody.

4 Nepouzivajte Ziadne $picaté a

ostré predmety ani nekréjajte

na povrchu pristroja.

Neprivierajte sietovy kabel.

Nepouzivajte chybny alebo

poskodeny pristroj ani ho sami

neopravuijte. Opravu smie
vykonavat len kvalifikovany
odborny personal.

7 Elektricky spotrebi¢ zapojte
len do zasuvky inStalovanej
podfla platnych bezpeénost-
nych predpisov. Napatie v sieti
musi zodpovedat technickym
udajom pristroja.

8 Zastréku nikdy nevytahujte
z0 zasuvky za kabel alebo
mokrymi rukami.

9 DodrzZiavajte bezpeénost-
né odstupy na dostato¢né
vetranie pristroja a dbajte na
podklad odolny vogi teplu.

10 Pristroj neprikryvajte.

11 Teplota pristupnych povrchov
moze byt vysoka, ked je zaria-
denie v prevadzke.

o o

BEZPECNOSTNE PREDPISY
Casti pod prudom chrante pred
kontaktom s vodou.Pristroj sa
smie pripdjat do siete az vtedy,
ked' je obojstranna platna z hlini-
kovej liatiny (a) bezpeéne ulozena
na drziakoch (b).

POUZIVANIE

Tento pristroj je uréeny vyluéne
na pouzivanie vdomacnosti.
Akékol'vek zneuzitie je kvoli suvi-
siacim nebezpeéenstvam prisne

zakazané!

Ak sa pristroj nepouziva v sulade
s ur¢enim alebo sa pouziva
nespravne, nemozeme prebrat
ruc¢enie za pripadné Skody.
Pouzivajte len originalne prislu-
$enstvo alebo prislusenstvo, ktoré
vyslovne odporuca vyrobca. Po-
uzivanie nespravneho prislusen-
stva méze spdsobit poskodenia.
POUZIVATEL

Pristroj m6zu pouzivat len osoby,
ktoré sa oboznamili s obsahom
tohto navodu na pouzivanie.
ristroj a pripojovacie vedenie sa
musia drzat mimo dosahu deti
mladsich ako 8 rokov. Deti nesmu
vykonavat &istenie a pouzivatel-
sku udrzbu, okrem pripadov, ked
su starsie ako 8 rokov a su pod
dozorom.

NEBEZPECENSTVO ZA- ;
SIAHNUTIA ELEKTRICKYM
PRUDOM (7)

Davajte pozor, aby ste sa nikdy
nedotkli ¢asti pod napatim. Za-
siahnutie elektrickym pradom
moze spbsobit tazké zranenia
alebo dokonca Umrtie. Elektricky
spotrebi¢ preto zapojte len do
zasuvky instalovanej podla plat-
nych bezpeénostnych predpisov,
ktorej sietové napatie zodpoveda
technickym udajom pristroja
(Udaje pozri na vyrobnom $titku na
pristroji a v navode na pouzivanie
v ¢asti Technické udaje).

SIETOVY KABEL (1, 2, 5, 8)
Poskodeny sietovy kabel musi
vymenit opravarensky servis,
pretoZe sa pritom vyZaduje Speci-

alne naradie. Nikdy neprivierajte
sietovy kabel a chrarte ho pred
horucimi predmetmi. Vytiahnite
elektricku zastréku zo sietovej
zasuvky, ak pristroj dlhsiu dobu
nepouzivate, ak sa vyskytnu
poskodenia alebo pred ¢istenim.
Elektricku zastréku nikdy nevyta-
hujte zo zasuvky tahanim za sieto-
vy kabel alebo vihkymi rukami.

MIESTO POUZIVANIA (2, 3, 9)
Pristroj ulozte na rovnu, stabilnd
a tepelne odolnu plochu a dbajte
o to, aby tato plocha bola sucha a
mimo dosahu deti.

Musi sa vybrat také miesto, aby
hori¢ava mohla dobre unikat a
aby sa zabezpecilo dostatoéné
vetranie. Nikdy nenechéavajte
sietovy kabel visiet, aby nikto
nemohol stiahnut pristroj alebo sa
na fiom zranit. Pristroj nepou-
zivajte vonku a udrziavajte ho v
dostato¢nej vzdialenosti

od horuc¢avy a otvoreného pla-
mena. Mimoriadna opatrnost sa
vyzaduje pri presuvani elektrické-
ho spotrebica.

NEBEZPECENSTVO POZIARU
A PORANENIA (10)

Pristroj sa mo6ze pripojit do siete
az vtedy, ked' je kompletne zmon-
tovany. Na pristroj neukladajte
ziadne utierky alebo podobné
predmety na susenie.

Pozor: Nebezpecenstvo popale-
nia na horucich ¢astiach pristroja!
Horuce panvi¢ky (g) chytajte

iba za rukovéte. Vzdy pouzivaj-

te chnapky alebo kuchynské
rukavice.
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CISTENIE A UDRZBA (3, 4, 8)
Vypnite pristroj, vytiahnite sietovu
zastréku (k) zo zasuvky a nechajte
ho vychladnut, skor ako zaénete
s Cistenim. Vycistite ohrievaciu
$piralu (c) a odkladaciu plochu na
panvicky (f) vihkou utierkou. Po-
mocou kuchynskych papierovych
utierok odstrarte zvysny jedly olej
z eSte mierne teplej obojstran-

nej grilovacej platne (a). Potom
obojstrannu grilovaciu platriu

(a) odoberte a umyte ju teplou
vodou a trochou umyvacieho
prostriedku. Hoci nasa keramicka
ochranna vrstva bez PFAS je
vel'mi odolna proti poskrabaniu,
napriek tomu neodporu¢ame oce-
fovu vinu ani iné abrazivne kefy
alebo cistiace prisady, pretoze
inak sa poskodi keramicky povrch
obojstrannej grilovacej platne

(a). Obojstrannu grilovaciu platfiu
(a) osuste utierkou a odlozte ju,
az ked nebude viac existovat
zvyskovu vihkost.

Panvicky (I) sa mézu gistit vodou
a trochou bezného umyvacieho
prostriedku. Pri silnom znedisteni
ich nechajte pred ¢istenim na
cca 30 minut odmogit v teplej
vode. Pozor: Elektricky pristroj

v Ziadnom pripade neponarajte
do vody a nikdy ho nedrzte pod
tecucou vodou.

OPRAVA (6, 8)

Pri podozreni na technicku poru-
chuihned vytiahnite elektricku
zastréku zo zasuvky.

Pristroj prineste do najbliz8ieho
opravarenského servisu a nechaj-
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te ho skontrolovat.
Nepreberame zaruku za vSetky
8kody, ktoré vznikli v désledku
neodborného zaobchadzania.

Pozor: Neodbornymi zasahmi
mozu vzniknut zavazné nebezpe-
¢enstva pre pouzivatela.

PREHLAD CASTI PRISTROJA

a Obojstranna grilovacia platiia

z hlinikovej liatiny s keramickym

povrchom

Drziak pre obojstrannu grilova-

ciu platru

Ohrievacia Spirala

Izolacny tepelny $tit

Uchopné priehlbiny

Odkladacia plocha na panvi¢ky

Nohy raclette grilu

Bo¢na dekoracna lista

z uslachtilej ocele

Plynuly regulator teploty

Kontrolka

k Sietovy kabel a sietfova
zastréka

| 4x panvi¢ky so zape€atenou

QQ "0 o0 o

TECHNICKE UDAJE

Nazov

antiadhéznou vrstvou bez
PFAS
m 4x raclette Spachtle z dreva

ELEKTRICKA PRIPOJKA
(1,6,7)

Neodborné zaobchadzanie s
elektrickym pruidom méze mat
smrtelné nasledky.

Elektricky spotrebi¢ zapojte len do
zasuvky instalovanej podla plat-
nych bezpeénostnych predpisov.
Napétie v sieti musi zodpovedat
technickym udajom pristroja.
Nikdy nepouzivajte poskodeny
sietovy kabel. V pripade posko-
denia kontaktuje opravarensky
servis.

Predlzovaci kabel pouzivajte len v
bezchybnom stave.

UVEDENIE DO PREVADZKY A
OBSLUHA

Zasah elektrickym prudom moze
mat smrtelné nasledky! Dodrzia-
vajte bezpeénostné predpisy.

Raclette gril s obojstrannou grilovacou

platfiou s keramickym povrchom.
Pre 4/6 oséb

Velkost (d x § x v)
Sietova pripojka

Vyhrievaci vykon
Doba nahrievania
Kabel
Regulatory/spinace
Povolenie/certifikaty
Splfa predpisy EU

Ano

Technické zmeny vyhradené.

cca 320 x 200 x 105 mm/415 x 200 x 105 mm
230-240V/~50-60Hz

600/850 W

cca 10 minat

VDE kabel, dlzka: cca 1,2 m

Regulator teploty s kontrolkou
CE/EMC/REACH/ERP/ROHS/LFGB




Vybalte pristroj a v§etky ¢asti
utrite vihkou utierkou.

Postavte spodnu &ast pristroja na
rovny, stabilny a tepelne odolny
podklad.

PoloZte obojstrannu grilovaciu
platriu (a) na obidva drziaky (e)

a zapojte sietovy kabel (h) do
zasuvky.

Pristroj — bez panviciek — zohrie-
vajte cca 10 minut tak, ze stlacite
plynule regulovatelny regulator
teploty (i). Kontrolka (j) svieti

a signalizuje proces ohrevu.

Upozornenie: Kratkodoby
vyvoj dymu pri prvom zohrievani
pristroja je neSkodny. Postarajte
sa 0 zodpovedajuce vetranie

v miestnosti! Pristroj je teraz
pripraveny na pouzitie. Panvi¢ky
(1) mézete naplnit podrla chuti.
Maso s nizkym obsahom tuku,
ako aj zeleninu pred grilovanim
na obojstrannej grilovacej platni
(a) mierne potrite jedlym olejom.
Grilované jedlo s normalnym
obsahom tuku sa pecie vo vlastnej
$tave.

Zelame vam dobru chut!
Pouzivajte vyluéne prilozené
Skrabky raclette (m), aby sa pan-
vieky (I) neposkodili.

OBALOVY MATERIAL
Nevyhadzuijte obalovy material,
ale odovzdajte ho na recyklaciu.
Obaly z papiera, lepenky a vinitej
lepenky patria do zberového
papiera, plastové ¢asti obalu a
félie do prisludnych zbernych
kontajnerov.

LIKVIDACIA

Nepouzivané pristroje sa musia
znicit. Oddelte sietovy kabel od
pristroja. Produkt nelikvidujte
spolu s domovym odpadom, ale
odovzdajte ho bezplatne v miest-
nej zberni (zberfia druhotnych
surovin) na recyklaciu alebo ho
odovzdajte vaSmu predajcovi.

SLO

Nega in varnostni napotki

Spostovana stranka podjetja kela,

Cestitamo vam ob nakupu trpeZne-
ga visokokakovostnega izdelka
kela. Da bi vam izdelek veliko let
dobro sluZil, preberite informacije
o izdelku, napotke o optimalni
uporabi in negi ter varnostne
napotke v nadaljevanju.

Z njim lahko preprosto in hitro
pripravljate najboljSe jedi raclett in
z Zara z mesom, klobaso in ribo.

To napravo smejo uporabljati
otroci, starej$i od osem (8) let,

in osebe z omejenimi fizi€nimi,
zaznavnimi ali duSevnimi sposob-
nostmi ali s premalo izku$njami
in/ali znanja, ¢e so nadzorovani
ali so bili pouéeni o varni uporabi
naprave ter razumejo nevarnosti,
ki lahko zaradi tega nastanejo. Ot-
roci se z napravo ne smejo igrati.
Ciscenja in vzdrzevanja s strani
uporabnika ne smejo izvajati
otroci brez nadzora.

Zaradi lastnega interesa obvezno
preberite navodila za uporabo Se

pred prvo uporabo in upostevajte
opozorila na nevarnosti in varnost-
na navodila v njih. Tako boste po-
magali pri prepre¢evanju nesrec in
se izognili tehni€énim motnjam.
Skrbno shranite dokumentacijo

v blizini svoje naprave. Ce boste
napravo dali naslednjemu uporab-
niku, mu predajte tudi dokumente.

OPOZORILA NA NEVARNOSTI
IN VARNOSTNO-TEHNICNA
NAVODILA

Ob branju navodil naj bo ovitek
odprt.

Tam so namrec¢ ustrezne slike,

ki sodijo k besedilu. Ostevilcene
slike z opozoril na ovitku kazejo
opozorila, ki so pomembna za
vas$o varnost.

1 Zagon naprave je prepovedan,
¢e ima el ektri¢éni kabel vidne
poskodbe.

2 Elektriéne naprave ne posta-
vite na obéutljive za toploto,
vroce ali vnetljive povrSine.

3 Elektriéne naprave ne drzite
pod teko¢o vodo, ali jo potopite
v vodo.

4 Ne uporabljajte koni¢astih ali
ostrih predmetov in ne rezite
na povrsini.

5 Ne zagozdite elektricnega
kabla.

6 Ne uporabljajte pokvarjenega
ali poSkodovane naprave in je
ne popravljajte sami. Poprav-
ljati jo smejo le usposobljeni
strokovnjaki.

7 Elektri¢éno napravo priklopite
le na vtiénico, nameséeno po
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predpisih, zomrezno nape-
tostjo, ki se ujema s tehni¢nimi
podatki naprave.

8 Vti¢a nikoli ne vlecite iz
vti¢nice za kabel ali z mokrimi
rokami.

9 Upostevajte varnostne razdalje
za zadostno prezraCevanije in
pazite na podlogo, ki je odpor-
na proti vrocini.

10 Ne pokrivajte naprave.

11 Temperature dostopnih povrsin
so lahko visoke, ko je naprava
v delovanju.

VARNOSTNI PREDPISI
Sestavni deli, ki so pod nape-
tostjo, ne smejo priti nikoli v stik
zvodo. Napravo je dovoljeno
priklopiti na omrezje Sele, ko se
plos¢a iz litega aluminija (a) varno
prilega drzalu (b).

UPORABA

Ta naprava je namenjen izklju¢no
za zasebno uporabo. Kakr$na koli
Zloraba je najstrozje prepovedana
zaradi nevarnosti, ki so povezane
s tovrstno uporabo!

Ce napravo uporabljate v prepo-
vedane namene ali jo napaéno
upravljate, ne prevzemamo
nobenega jamstva za morebitno
Skodo.

Uporabljajte le originalno opremo
ali opremi, ki jo izrecno priporo¢a
proizvajalec. Uporaba napaéne
opreme lahko poskoduje napravo.

UPORABNIK

Napravo smejo upravljati le ose-
be, ki so seznanjene z vsebino teh
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navodil za uporabo.

Osebe pod vplivom alkohola ali
zdravil ter otroci smejo uporabljati
napravo le pod nadzorom.

ZASCITA ZA OTROKE

Otrok ne pu$éajte brez nadzora v
blizino elektri¢ne naprave. Napra-
vo in prikljuéno napeljavo drzite
stran od otrok, mlajsih od 8 let.
Cis¢enja in vzdrzevanja s strani
uporabnikov ne smejo izvajati
otroci, razen ¢e so starejsi od 8 let
in delajo pod nadzorom.

UDAR TOKA (7)

Bodite pazljivi in se nikoli ne doti-
kajte delov, ki so pod napetostjo.
Udar elektrikevas lahko hudo
poskoduje ali celo povzro¢i smrt.
Zato priklopite elektri¢éno napravo
le na vtiénico, names¢eno po
predpisih z napetostjo, ki se ujiema
s tehni¢nimi podatki naprave
(podatki so na tipski plos¢ici na
napravo in v navodilih za uporabo
v poglavju Tehni¢ni podatki).

TEHNICNI PODATKI
Oznaka

ELEK TRICNI KABEL (1, 2, 5, 8)
Ce ste poskodovali elektri¢ni
kabel, ga mora zamenijati servisna
sluzba, ker potrebuje za popravilo
posebno orodje. Ne zagozdite
elektricnega kabla in ga S¢itite
pred vro¢imi predmeti. Ce napra-
ve ne boste uporabljali dalj ¢asa,
ob motnjah ali pred ¢is€¢enjem
izvlecite elektri¢ni vti¢ iz vti¢nice.
Vti¢a nikoli ne vlecite iz vti¢nice
tako, da ga drzite za kabel ali z
mokrimi rokami.

KRAJ POSTAVITVE (2, 3, 9)
Napravo postavite na ravno,
stabilno povrsino, odporno proti
vrogini in pazite, da bo povrsina
vedno suha in izven dosega otrok.
Kraj postavitve mora biti izbran
tako, da se lahko vro¢ina dobro
odvaja in, da je poskrbljeno

za zadostno prezra¢evanije.
Elektri¢ni kabel ne sme viseti s
kraja, kjer je naprava postavljena,
da ga ne more nih¢e povleci na-
vzdol ali se poskodovati. Naprave

Raclette s kerami¢no zatesnjeno plos¢o

za zar. Za 4/6 oseb

Velikost (D x S x V)

pribl. 320 x 200 x 105 mm/

415 x 200 x 105 mm

Elektriéni prikljuéek
Grelna mo¢

Cas segrevanja
Kabel
Regulator/stikalo
Atest/certifikati
Izpolnjuje predpise EU Da

230 -240V/~50-60 Hz

600/ 850 vatov

pribl. 10 minut

Kabel VDE, dolzina: pribl. 1,2 m
Regulator temperature s kontrolno lu¢ko
CE/EMC/REACH/ERP/ROHS/LFGB

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.




ne uporabljajte na prostem in ne
v blizini virov vro€ine in odprtega
plamena. Posebej bodite previdni
pri premikanju elektri¢ne naprave.

NEVARNOST POZARA IN
POSKODB (10)

Napravo smete priklopiti na
elektriéno omrezje Sele, ko je v
celoti sestavljena. Prtov ali podob-
nega ne susite na napravi tako, da
jo pokrivate.

Previdno: nevarnost opeklin na
vrocih delih naprave!

Vroc¢e ponvice (g) se dotikajte
samo na ro¢ajih. Vedno upo-
rabljajte prijemalke ali rokavice.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
(3,4,8

Izklopite napravo, izvlecite elek-
triéni vti¢ (k) in vtiénice in pustite,
da se dobro ohladi, preden za¢-
nete s ¢iS¢enjem. Grelno spiralo
(c) in odlozi&¢e ponvic (f) oCistite
z vlazno krpo. Odstranite ostanke
jedilnega olja s papirnatimi brisa-
¢ami, ko je ploS¢a za Zar Se topla
(a). Nato snemite plo$c¢o za zar (a)
ter jo operite s toplo vodo in nekaj
¢istila. Ceprav je nasa kerami¢na
previeka brez PFAS zelo odporna
na praske, vseeno priporo¢amo,
da ne uporabljate steklene volne
ali drugih abrazivnih krta¢ oz.
¢istilnih dodatkov, saj boste v
nasprotnem primeru poskodovali
keramicno tesnilo plosce za zar
(a). Osusite plos¢o za zar (a) s
kuhinjsko krpo in jo pospravite
Sele, ko je povsem suha.

Ponvice (1) lahko ocistite z vodo in
nekoliko gospodinjskega Cistila.
Ob moénej$i umazaniji jo za pribl.
30 minut namodite v toplo vodo.
Previdno: Elektri¢ne naprave v
nobenem primeru ne potapljajte
v vodo in je nikoli ne drzite pod
tekoco vodo.

POPRAVILA (6, 8)

Ce sumite, da je prislo do tehniéne
okvare, takoj izvlecite elektri¢ni
vti¢ iz vti¢nice.

Napravo odnesite v najblizji ser-
vis, kjer jo naj preverijo.

Zavso Skodo, ki je nastala zaradi
nepravilnega ravnanja, ne prevze-
mamo nobenega jamstva.

Pozor: zaradi nestrokovnih
posegov lahko nastane velika
nevarnost za uporabnika.

PREGLED DELOV NAPRAVE

a Plosc¢a za zar iz litega aluminija
s kerami¢nim tesnilom

b Drzalo plos¢e za zar

Grelna spirala

Plo¢evina za za$¢ito pred

vro¢ino

Prijemalne vdolbine

Odlozis¢e ponvic

Noge Raclette

Stranska okrasna letev iz

nerjavnega jekla

i Brezstopenjski regulator
temperature

j Kontrolna lu¢ka

k Elektri¢ni kabel in elektri¢ni vti¢

| 4x ponvice s premazom proti
oprijemanju brez PFAS

m 4x lopatica Raclette iz lesa

o0
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ELEKTRICNI PRIKLOP (1, 6, 7)
Nepravilno ravnanje s tokom ima
lahko smrtne posledice.
Elektri¢no napravo priklopite le na
vtiénico, name$¢eno po predpisih,
z omrezno napetostjo, ki se ujema
s tehni¢nimi podatki naprave.
Nikoli ne uporabljajte pokvarje-
nega elektricnega kabla. Ce je
kabel poskodovan, kontaktirajte s
servisno sluzbo.

Uporabljajte le brezhibne kabels-
ke podaljske.

ZAGON IN UPRAVLJANJE
Udar toka je lahko smrtonosen!
Upostevajte varnostne predpise.

Odpakirajte napravo in vse ses-
tavne dele obriSite z vlazno krpo.
Podstavek naprave postavite na
ravno, stabilno povrsino, ki je
odporna proti vroini.

Plo$¢o za Zar (a) polozite na drzali
(e) in vtaknite elektri¢ni kabel (h)
v vti€nico.

Napravo predogrejte pribl. 10
minut - brez ponvic — tako da
pritisnete brezstopenijski regulator
temperature (i). Kontrolna lu¢ka
(j) zasveti in prikazuje postopek
ogrevanja.

Napotek: Kratkotrajen pojav dima
ob prvem ogrevanju naprave je
zanemarljiv. Poskrbite za ustrezno
prezraéevanje prostora! Naprava
je zdaj pripravljena za uporabo.
Ponvice (I) lahko napolnite po
okusu. Nemastno meso in zelenja-
vo pred peko na plos$¢i za Zar (a)
namazite s ¢opi¢em narahlo z
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jedilnim oljem. Hana z normalno
vsebnostjo mascobe se pece v
lastnem soku.

Zelimo vam dober tek!

Uporabljajte izkljuéno prilozeno
lopatico (m), tako se ponvice (l) ne
bodo poskodovale.

MATERIAL EMBALAZE
Materiala embalaZe ne odvrzite
kar tako, ampak ga oddajte v
ponovno predelavo.

Embalaza iz papirja, kartona in va-
lovite lepenje sodi med stari papir,
plasti¢ni deli embalaze in folije pa
v ustrezne zbirne posode.

ODSTRANJEVANJE MED
ODPADKE

Onemogoditi morate ponovno
uporabo dotrajanih naprav. Od
naprave odreZite elektriéni kabel.
Izdelka ne odvrzite med gospo-
dinjski odpad ampak ga odnesite
na komunalno zbirno mesto, kjer
ga lahko brezpla¢no oddate v
reciklazo elektri¢nih in elekt-
ronskih naprav, ali ga odnesite
svojemu trgovcu.

HR

Upute za njegu i sigurnosne
napomene

Postovani kela kupce,

Cestitamo Vam na kupnji dugotraj-
nog kvalitetnog proizvoda tvrtke
kela. Kako biste u njemu uZivali
dugi niz godina, molimo Vas
procitajte sljedece informacije o
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proizvodu, upute za uporabu i nje-
gu, kao i sigurnosne preporuke.
Njime ¢ete jednostavno i brzo
moci pripremiti najfiniji raclette

i rostilj s mesom, kobasicama i
ribom.

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca
od navr$enih osam (8) godina
nadalje i osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili pomanjkanjem
iskustva i/ili znanja ukoliko su pod
nadzorom ili su primile upute za si-
gurno rukovanje uredajem, te ako
razumiju opasnosti koje proizlaze
iz uporabe uredaja. Djeca se ne
smiju igrati uredajem. Ciséenje

i korisni¢ko odrzavanje ne smiju
obavljati djeca bez odgovarajuc¢eg
nadzora.

Molimo Vas da u vlastitom intere-
su obavezno prije prve uporabe
procitate upute za uporabu i da
se pridrzavate svih u nastavku
navedenih upozorenja i sigurno-
snih napomena. Na taj ¢ete nacin
izbjedi nesrece i tehnicke smetnje.
Dokumentaciju pazljivo uvajte u
blizini uredaja. Prilikom predaje
tre¢im osobama, obavezno pre-
dajte i dokumentaciju.

UPOZORENJA | SIGURNO-
SNO-TEHNICKE NAPOMENE
Na stranici omota nalaze se odgo-
varajuée slike uz tekst. Numerira-
ne slike s upozorenjima na stranici
omota prikazuiju biljeSke koje su
vazne za Va$u sigurnost.

1 Uredaj se ne smije ukljucivati

ako je mrezni kabel vidno
ostecen.

2 Elektri¢ni uredaj ne stavljajte
na povrsine osjetljive na topli-
nu, vruce ili zapaljive povrsine.

3 Elektri¢ni uredaj ne stavljajte
pod teku¢u vodu i ne uranjajte
u vodu.

4 Ne koristite Siljate ili oStre pred-
mete i ne rezite na povrsini.

5 Pazite da se mrezni kabel ne
uklijesti.

6 Neispravan ili osteé¢en uredaj
ne smijete koristiti niti ga sami
popravljati. Popravak smije
obaviti samo za to kvalificirano
osoblje.

7 Elektri¢ni se uredaj smije spoji-
ti samo na propisno instaliranu
utiénicu mreznog napona koji
odgovara tehni¢kim podacima
uredaja.

8 Nikada nemoijte utikac¢ iz
utiénice izvlagiti povlacenjem
za kabel, ili mokrim rukama.

9 Ostavite dovoljno sigurnosnog
razmaka za dostatno prozra-
éivanje uredaja i pazite da se
nalazi na povrsini otpornoj na
toplinu.

10 Ne pokrivajte uredaj.

11 Pristupaéne povrsine mogu
se zagrijati kada je uredaju
upotrebi.

SIGURNOSNI PROPISI

Dijelovi pod naponom nikako ne
smiju do¢i u kontakt s vodom.
Uredaj se na mrezu smije priklju-
Citi tek kada dvostrana plo¢a od
lijevanog aluminija (a) sigurno
nalijeze na nosac (b).

UPORABA
Ovaj je uredaj namijenjen isklju-



¢ivo za privatnu uporabu. Svaka
zlouporaba strogo je zabranjena
zbog povezanih rizika! Ukoliko
se uredaj koristi pogresno ili
nenamjenski, proizvodac ne
preuzima jamstvo za eventualno
nastale Stete. Koristite samo
originalni pribor i pribor koji je
izri¢ito preporucio proizvodac.
Uporaba pogresnog pribora moze
uzrokovati oStecenja.

KORISNICI

Uredaj smiju koristiti samo osobe
koje su se upoznale sa sadrzajem
ovih sigurnosnih napomena.
Osobe pod utjecajem alkohola

ili lijekova, te djeca, uredaj smiju
koristiti samo uz nadzor.

ZASTITA DJECE

Djecu nikada ne ostavljajte bez
nadzora u blizini elektri¢nog
uredaja. Uredaj i prikljuéni kabel
moraju se drZati podalje od djece
mlade od 8 godina. Cis¢enje i
korisni¢ko odrzavanje ne smiju
obavljati djeca, osim ako su starija
od 8 godina i pod nadzorom.

STRUJNI UDAR (7)

Pazite da nikada ne dodirnete
dijelove pod naponom. Strujni
udar moze uzrokovati ozbiljne
ozljede ili smrt. Elektri¢ni uredaj
stoga prikljuite isklju¢ivo na
propisno instaliranu uti¢nicu, ¢iji
mrezni napon odgovara tehni¢kim
podacima uredaja (za podatke
vidi tipsku plo€icu na uredajuiliu
uputama za uporabu u poglavlju
Tehni¢ki podaci).

MREZNI KABEL (1, 2, 5, 8)

U slucaju oSte¢enog mreznog
kabela, isti mora zamijeniti
servis, jer su za zamjenu potrebni
posebni alati. Pazite da se mrezni
kabel ne uklijesti i zastitite ga od
vruéih predmeta. Izvucite utika¢
iz uti¢nice ako uredaj ne koristite
duze vrijeme, ako dode do smetnji
u radu ili prije ¢is¢enja. Nikad ne
vucite sam kabel, i ne izvladite iz
utiénice mokrim rukama.

LOKACIJA (2, 3,9)

Uredaj postavite na ravnu i stabil-
nu povrsinu otpornu na toplinu, i
pazite da uredaj ostane suh iizvan
dohvata djece. Lokaciju treba
odabrati tako,

da toplina moze otjecatii da je
mjesto dostatno prozraceno.
Mrezni kabel ne smije visjeti kako
nitko ne bi mogao za njega povudi
uredaj ili se ozlijediti. Uredaj ne
koristite na otvorenom i drzite ga
podalje od topline i otvorenog
plamena. Posebno pazite prilikom
pomicanja elektri¢nog uredaja.

OPASNOST OD POZARA |
OZLJEDA (10)

Uredaj se smije prikljuciti na mre-
Zu tek kada je potpuno sastavljen.
Na uredaj ne stavljajte krpe i
slicno da se suse.

Oprez: Opasnost od opeklina na
vruéim dijelovima uredajal!

Vruce tavice (g) dirajte samo za
ruc¢ke. Uvijek koristite krpu za
lonce ili kuhinjsku rukavicu.

CISCENJE | ODRZAVANJE
(3,4,8

Prije pocetka ¢isc¢enja iskljucite
uredaj, izvucite mrezni utika¢ (k) iz
utinice i ostavite uredaj da se do
kraja ohladi. Grija¢ (c) i povrsinu
za odlaganije tavica (f) ocistite
vlaznom krpom. Ostatke ulja
kuhinjskim papirnatim ruénikom
uklonite s jo$ mlake dvostrane
ploce za roétiljanje (a). Nakon
toga skinite dvostranu plo¢u za
rostiljanje (a) i operite je toplom
vodom s malo deterdzenta za
posude. lako je na$ keramicki
premaz bez PFAS-a vrlo otporan
na ogrebotine, ipak ne preporu-
¢ujemo uporabu ¢eli¢ne vune,
druge abrazivne Cetke ili sredstva
za ¢iScéenije jer se u protivnom
moze ostetiti keramicki zastitni
sloj dvostrane ploce za roétiljanje
(a). Dvostranu ploc¢u za rostiljanje
(a) osusite krpom i spremite je tek
kada na njoj vise nema zaostale
vlage.

Tavice (I) mogu se Cistiti vodom

i malom koli¢inom uobi¢ajenog
deterdZenta za pranje posuda.
Ako su jako prljave, prije ¢is¢enja
ih oko 30 minuta namodite u toploj
vodi. Pozor: Elektri¢ni uredaj niu
kom sluéaju ne uranjajte u vodu i
nikada ga ne stavljajte pod tekuéu
vodu.

POPRAVAK (6, 8)

U slu¢aju sumniji u tehni¢ku neis-
pravnost uredaja, odmah izvucite

55



utika¢ iz uti¢nice. Uredaj odnesite
u najblizi servis i dajte ga provje-
riti. Ne preuzimamo odgovornost
za $tetu nastalu nepravilnom
uporabom.

Pozor: Nestru¢nim zahvatima

mogu nastati znatne opasnosti za

korisnika.

PREGLED DIJELOVA UREDAJA

a Dvostrana grill plo¢a od
lijevanog aluminija s keramic-
kim zastitnim slojem

b Nosa¢ za dvostranu ploéu za

rostiljanje

Grijac¢

Lim za zastitu od toplote

Rucke

Povr$ina za odlaganije tavica

Raclette nozice

Boéna ukrasna letvica

od nehrdajuceg ¢elika

i Kontinuirano podesivi regulator

temperature

Kontrolni indikator

Mrezni kabel i mrezni utika¢

QQa "o o0
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TEHNICKI PODACI
Oznaka

| 4x posudice s neprianjaju¢im
premazom bez PFAS-a
m 4x drvene lopatice za Raclette

STRUJNI PRIKLJUCAK (1, 6, 7)
Nepravilno rukovanje strujom
moze imati smrtne posljedice.
Elektri¢ni uredaj spojite samo

na propisno instaliranu uti¢nicu
mreznog napona koji odgovara
tehni¢kim podacima uredaja.
Nikada ne koristite neispravan
mrezni kabel. U slu¢aju ostec¢enja
obratite se servisu. Produzni kabel
koristite samo ako je u besprije-
kornom stanju.

UKLJUCIVANJE | RUKOVANJE
Strujni udar moze biti smrtono-
san! Molimo slijedite sigurno-
sne propise.

zvadite uredaj iz pakiranja i sve
dijelove prebrisite viaznom krpom.
Doniji dio uredaja postavite na
ravnu, stabilnu podlogu otpornu

Raclette s dvostranom plo¢om za rostiljanje

s kerami¢kom zastitom. Za 4/6 osoba

Veligina (D x S x V)

oko 320 x 200 x 105 mm /

415x200 x 105 mm

Mrezni priklju¢ak
Snaga grijanja
Vrijeme zagrijavanja
Kabel
Regulator/prekida¢

230-240V/~50-60Hz
600/850 W

oko 10 minuta

VDE kabel, duljina: oko 1,2 m
Regulator temperature s kontrolnim

indikatorom

Odobrenije / certifikati
Ispunjava EU propise Da

CE/EMC/REACH/ERP/ROHS/LFGB

ZadrZavamo pravo na tehnicke izmjene.
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na toplinu. Dvostranu plo¢u za
rostiljanje (a) postavite na oba
nosaca (e) i utaknite mrezni utika¢
(h) u utiénicu.

Zagrijte uredaj — bez tavica — oko
10 minuta, koristeéi kontinuirano
podesivi regulator temperature (i).
Kontrolni indikator (j) svijetli i uka-
zuje na to da se uredaj zagrijava.

Napomena: Kratkotrajno
stvaranje dima prilikom prvog
zagrijavanja uredaja nije opasno.
Pobrinite se za dostatnu venti-
laciju u prostorijil Uredaj je sada
spreman za uporabu. Tavice (l)
mozete napuniti po ukusu. Krto
meso i povrce prije rostiljanja na
dvostranoj ploci za rostiljanje (a)
lagano kistom premazite uljem.
Namirnice s normalnim sadrzajem
masnoc¢e mogu se peci u vlasti-
tom soku.

Zelimo Vam dobar tek!

Koristite samo priloZzene lopatice
za raclette (m) kako ne biste
ostetili tavice (1).

AMBALAZA

Ambalazu nemojte baciti ve¢ je
predajte na recikliranje. Amba-
laZa od papira, kartona i valovite
liepenke prikupljaju se kao stari
papir, a plasti¢ne dijelove ambala-
ze i folije bacite u za to predvidene
kontejnere za prikupljanje otpada.

ZBRINJAVANJE

Stari uredaji moraju se onespo-
sobiti. Uklonite mrezni kabel od
uredaja. Proizvod ne bacajte s
kuénim otpadom. Uredaj mozete
besplatno predati u reciklazno



dvoriste za recikliranje elektri¢-
nih i elektroni¢kih uredaja, ili ga
mozete predati prodavacu.

RO

Instructiuni de ingrijire &
siguranta

Stimate client kela,

va felicitdm cu ocazia achizitiona-
rii produsului dumneavoastra de
calitate superioara, cu o durata
lungd de viata, produs de cétre fir-
ma kela. Pentru a vad bucura multa
vreme de acest produs, va rugam
sd citifi urmatoarele informatii de
produs, instructiuni cu privire la
utilizare si intrefinere, precum si
recomandarile de siguranta.

Cu ajutorul acestuia pot fi prelu-
crate facil si rapid cele maifine
feluri de mancare preparate la
gratarul electric si la gratar, cu
carne, carnati si peste.

Acest aparat poate fi utilizat de
catre copiii care au implinit opt (8)
ani, precum si de catre persoane
cu abilitati fizice, senzoriale sau
intelectuale limitate sau care
prezinta o lipsa de experienta si/
sau cunostinte in situatia in care
sunt supravegheate sau daca sunt
instruite cu privire la utilizarea in
conditii de siguranta a aparatu-
lui si daca au inteles pericolele
rezultate in acest mod. Nu este
permisa utilizarea aparatului ca
jucdrie de catre copii. Nu este
permisa efectuarea operatiuni-

lor de curatare si intretinere in
sarcina utilizatorilor de catre copii
nesupravegheati.

Va rugam sa cititi obligatoriu

n propriul dumneavoastra
interes instructiunile de utilizare
nainte de utilizarea initiala si sa
respectati toate instructiunile de
pericol si de siguranta descrise
n cele ce urmeaza. In acest mod
contribuiti la evitarea accidentelor
si a defectiunilor tehnice. Pastrati
documentele cu atentie in apro-
pierea aparatului. Asigurati-va ca
acestea sunt inmanate la preda-
rea catre alte persoane.

INSTRUCTIUNI DE PERICOL SI
CU PRIVIRE LA TEHNICA DE
SIGURANTA

Pe coperta interioara sunt prezen-
tate imagini corespunzatoare cu
privire la text. Imaginile de aver-
tizare numerotate de pe coperta
interioara va prezinta instructiuni
importante pentru siguranta dum-
neavoastra.

1 Nu puneti in functiune aparatul
n cazul in care cablul de
alimentare prezinta defectiuni
vizibile.

2 Nu asezati aparatul electric pe
suprafete sensibile la caldura,
fierbinti sau inflamabile.

3 Nutineti aparatul electric sub
jet de apa si nu il scufundati in
apa.

4 Nu utilizati obiecte ascutite
sau taioase si nu strapungeti
suprafata.

5 Nu obstructionati cablul de
alimentare.

6 Nu utilizati aparate defecte
sau deteriorate si nu efectuati
pe cont propriu reparatii la
nivelul acestora. Reparatiile
trebuie efectuate exclusiv de
catre personal de specialitate
calificat.

7 Aparatul electric trebuie racor-
dat exclusiv la o priza instalata
in mod corespunzator, a carei
tensiune la retea coincide
cu cea specificata in datele
tehnice ale aparatului.

8 Nu trageti niciodata stecarul
din priza de cablul de alimenta-
re sau cu mainile umede.

9 Pastrati distanta de siguranta,
pentru a garanta aerisirea
corespunzétoare a aparatu-
lui si asigurati-va ca utilizati
suprafete rezistente la caldura.

10 Nu acoperiti aparatul.

11 Temperaturile suprafetelor
accesibile pot fi ridicate
atunci cand aparatul este in
functiune.

REVEDERI DE SIGURANTA
Componentele care transporta
curent electric nu trebuie sa

intre niciodata in contact cu apa.
Aparatul poate fi conectat la retea
numai atunci cand plita reversibila
din aluminiu turnat (a) este aseza-
ta sigur pe suport (b).

UTILIZARE

Acest aparat este conceput
exclusiv pentru utilizarea in
interes privat. Este strict interzisa
orice utilizare abuziva ca urmare
a pericolelor asociate! In masura
n care aparatul este utilizat in

57



alte scopuri decat cele prevazute
sau daca este folosit incorect, nu
poate fi asumata nicio raspundere
pentru eventuale prejudicii. Utili-
zati numai accesorii originale sau
accesoriile recomandate expres
de catre producator. Utilizarea

de accesorii necorespunzatoare
poate provoca defectiuni.

UTILIZATORI

Este permisa utilizarea aparatului
numai de catre persoane famili-
arizate cu continutul prezentelor
instructiuni de utilizare. Este
permisa utilizarea aparatului de
catre persoane sub influenta
alcoolului sau a medicamentelor,
precum si de catre copii numai
sub supraveghere.

PROTECTIE PENTRU COPII
Nu lasati copiii in nicio situatie
nesupravegheati in apropierea
echipamentului electric. Aparatul
si cablul de alimentare nu trebuie
pastrate la indemana copiilor
mai mici de 8 ani. Operatiunile
de curatare si intretinere de catre
utilizator nu trebuie efectuate de
copii, cu exceptia cazului in care
acestia au varsta de peste 8 ani si
sunt supravegheati.

SOC ELECTRIC (7)

Asigurati-va ca nu atingeti in nicio
situatie componentele aflate sub
tensiune. Un soc electric poate
cauza raniri grave sau chiar de-
cesul persoanei. Din acest motiv,
conectati echipamentul electric
numai la o prizd instalata conform
normelor in vigoare, a carei ten-
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siune de retea coincide cu datele
tehnice ale aparatului (pentru
informatii a se vedea eticheta cu
date tehnice aplicata la nivelul
aparatului si in instructiunile de
utilizare, in sectiunea destinata
datelor tehnice).

CABLU DE ALIMENTARE CU
ENERGIE ELECTRICA (1, 2,
5,8)

In cazul unui cablu de alimentare
cu energie electrica avariat este
necesara inlocuirea acestuia

de catre serviciul de reparatii,
deoarece este necesara detinerea
de scule speciale in acest scop.
Nu blocati cablul de alimentare

cu energie electrica si protejati-I
impotriva obiectelor incinse.
Scoateti stecarul din priza in
situatia in care nu utilizati aparatul
pentru o perioada mai lunga de
timp, daca apar defectiuni sau
nainte de efectuarea de lucréari de

DATE TEHNICE
Denumire

curatare. in nicio situatie nu este
permisa scoaterea stecarului din
priza prin tragerea de cablu sau
cu mainile ude.

LOCATIE (2, 3, 9)

Amplasati aparatul pe o suprafata
plana, stabila si rezistenta la
temperaturi ridicate si asigurati-va
ca aceasta este uscata si ca nu
se afla la indemana copiilor. Este
necesara selectarea unei locatii
care sa permita evacuarea cores-
punzatoare a temperaturii ridicate
si sa fie asigurata o ventilatie co-
respunzatoare. Nu lasati cablul de
alimentare cu energie electrica sa
atarne pentru ca nicio persoana
sa nu poata trage de aparat in jos
sau sa se poata rani de acesta.
Nu utilizati aparatul in aer liber si
feriti-1 de caldura si de flacarile
deschise. Este necesara o atentie
sporita la impingerea echipamen-
tului electric.

Raclette cu plita de gratar reversibila anti-

aderenta. Pentru 4/6 persoane

Dimensiune (L x I x )

aprox. 320 x 200 x 105 mm/

415x200 x 105 mm

Racord la retea
Putere de incélzire
Timp de incalzire
Cablu
Regulator/intrerupator
luminos
Aprobare/certificate
Indeplineste
reglementarile UE Da

230-240V/~50-60Hz

600/ 850 wati

aprox. 10 minute

cablu VDE, lungime: aprox. 1,2 m
Regulator de temperatura cu indicator

CE/EMC/REACH/ERP/ROHS/LFGB

Ne rezervam dreptul asupra modificarilor tehnice.




PERICOL DE INCENDIU $I
VATAMARE (10)

Aparatul trebuie racordat la retea
numai dupa ce a fost asamblat
complet. Nu asezati carpe sau
obiecte asemanatoare pe aparat
pentru a se usca.

Atentie: Pericol de arsuri la com-
ponentele fierbinti ale aparatului!
Apucati tigaile fierbinti (g) numai
de manere. Utilizati intotdeauna
suporturi pentru oale si manusi
de cuptor.

CURATARE SI INTRETINERE
(3,4,8)

Opriti aparatul, scoateti fisa de
alimentare (k) din priza si lasati-I
sa se raceasca bine inainte de a
fncepe curatarea. Curatati cu o
carpa umeda serpentina de incal-
zire (c) si raftul pentru lopatele (f).
Indepartati restul de ulei alimentar
cu o hartie de bucatarie de pe plita
de gratar reversibila (a) care inca
nu s-a racit. Apoi, scoateti plita de
gratar reversibila (a) si spalati-o

cu apa calda si detergent de vase.
Chiar daca stratul ceramic fara
PFAS este foarte rezistent la zgari-
eturi, nu recomandam utilizarea
buretilor de sarma sau a altor perii
abrazive sau a aditivilor de curéata-
re, deoarece acestea pot deteriora
fnvelisul ceramic al plitei de gratar
reversibile (a). Uscati plita de
gratar reversibila (a) cu o carpa si
depozitati-o atunci cand nu mai
prezinta umiditate reziduala.

Tigaile (I) pot fi curatate cu apa si
detergent de vase obisnuit. Daca

este foarte murdara, inmuiati plita
n apa calda timp de aproximativ
30 de minute inainte de curatare.
Atentie: Nu scufundati niciodata
aparatul electric in apa sinufl
tineti sub jet de apa.

REPARATII (6, 8)

Daca se suspecteaza prezenta
unei defectiuni tehnice, scoateti
fara intarziere stecarul din priza.
Transportati aparatul la cel mai
apropiat serviciu de reparatii si
solicitati verificarea acestuia.
Pentru toate defectiunile cauzate
ca urmare a gestionarii necores-
punzatoare nu este asumata nicio
raspundere.

Atentie: Ca urmare a interventiilor
necorespunzatoare pot fi produse
pericole semnificative pentru
utilizator.

IMAGINE DE ANSAMBLU CcU

PRIVIRE LA COMPONENTELE

APARATULUI

a Plita reversibila din aluminiu
turnat cu invelis ceramic

b Maner pentru plita de gratar

reversibila

Serpentina de incalzire

Placa termorezistenta

Profiluri de prindere

Raft pentru lopatele

Picioare Raclette

Bagheta decorativa laterala

din otel inoxidabil

i Regulator de temperatura
reglabil continuu

j Indicator luminos

k Cablu de alimentare si fisa de
alimentare

Qa "o a0

| 4xtigaifara PFAS cu invelis-
antiaderent

m 4x spatule de lemn pentru
Raclette

RACORD DE ALIMENTARE CU
ENERGIE ELECTRICA (1,6, 7
O gestionare necorespunza-
toare a energiei electrice poate
conduce la decesul persoanei.
Conectati echipamentul electric
numaila o priza instalata conform
normelor in vigoare, a caror ten-
siune de retea coincide cu datele
tehnice ale aparatului. Nu utilizati
in nicio situatie un cablu defect de
alimentare cu energie electrica.

In cazul unei defectiuni, va rugam
sa luati legatura cu serviciul de
reparatii. Este permisa utilizarea
de cabluri prelungitoare numai in
stare ireprosabila.

PUNERE IN FUNCTIUNE SI
UTILIZARE

Un soc electric poate conduce
la decesul persoanei! Va
rugam sa respectati norme de
siguranta.

Despachetati aparatul si stergeti
toate componentele cu o carpa
umeda. Asezati partea inferioard a
aparatului pe o suprafata de sprijin
plana, stabila si rezistenta termic.
Asezati plita de gratar reversibila
(a) pe cele doua suporturi (e) si
introduceti cablul de alimentare
(h) in priza.

Preincalziti aparatul - fara tigai
—timp de aproximativ 10 minute
prin actionarea regulatorului de
temperatura reglabil continuu (i).
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Indicatorul luminos(j) se aprinde si
indica procesul de incalzire.

Mentiune: Fumul care apare
pentru scurt timp la prima incal-
zire a aparatului nu reprezinta

un pericol. Asigurati o ventilatie
corespunzatoare in camera!
Aparatul este acum pregatit de
utilizare. Puteti sa umpleti tigaile
(I) dupa gust. Aplicati un strat
subtire de ulei de gatit pe carnea
macra si pe legume fnainte de a le
pune pe plita de gratar reversibila
(a). Preparatele la gratar cu un
continut normal de grasime sunt
prajite n sucul propriu.

Utilizati exclusiv spatulele pentru
gratarul electric (m) incluse in
pachetul de livrare, pentru a evita
deteriorarea tigailor (l).

MATERIAL DE AMBALARE

Nu eliminati direct materialul de
ambalare, ci predati-lla un centru
de reciclare a deseurilor. Amba-
lajele din hartie, carton si carton
ondulat fac parte din categoria
hartiei folosite, iar elementele de
ambalaj din material plastic si
foliile vor fi introduse in recipiente-
le de colectare prevazute in acest
scop.

ELIMINARE DESEURILOR
Aparatele vechi trebuie scoase
din functiune. Decuplati cablul de
alimentare cu energie electrica de
la nivelul aparatului. Nu eliminati
produsul cu deseurile menajere, ci
predati-l gratuit la un centru local
de colectare a deseurilor (centru
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de reciclare) pentru reciclarea
aparatelor electrice si electronice
sau la distribuitorul dumneavoas-
tra.

BG

UHCTPYKUuUM 3a noaApbHKa 1
6e3onacHocTa

MHoroyBaaemm KIMeHTH Ha
kela,

lNosapaBaBame Bu, 4e 3aKynuxte
TO3U BUCOKOKa4eCTBEH MPOAYKT
C ALABI eKCr0aTalyMoHeH HUBOT
ot pupma kela. 3a sa moxme

To¥ fla Bu focTaBs pagoct B
NPOAB/IMEHNe Ha MHOIO roAMHH,
npoyeteTe MHGOPMaLMOHHa-

Ta 6poLuypa, yrasaHuATa 3a
yrnotpeba v NoAApPbHKa, KaKTO U
npernopbKUTE 3a 6€30M1acHOCT.

C Hero umate Bb3MOKHOCT
6bP30 U IECHO Aa NPUrOTBATE U
HaW-AeNnKaTHUTE ACTUSA 3a paK-
NET AN FPUA — C Meco, Konbacw,
punba

To3u ypen MOxe Aa ce M3rnonssa
OT fieua Hag oceM (8) roguHn
OT /LA C OrpaHnyeHn pusmye-
CKW, CEH30PHU NI YMCTBEHU
CMOCOBHOCTM UM KOUTO HAMAT
OMNUT W/MNKM NO3HaHWA Aa 6opaBAT
C Hero, camo nog, HabaaeHue
aKo BBMNPOCHUTE nnLa ca 6uamn
MHCTPYKTMPaHU OTHOCHO 6€30-
nacHara ynotpe6a Ha ypeaa v ca
pasbpanu onacHoOCTUTE, CBbp3a-
HW C HEroBOTO (YHKLMOHUPaHeE.
He nosBonsBaiTe Ha geua aa cu

urpasrt c ypega. lNoyncrteaHeTo
M NOAAPBIKKATA Ha ypeaa oT
feua TpA6Ba fa cTaBa camo Mnofj,
HabNOAEHNETO Ha Bb3pacTeH.

BbB Baw nHTepec e npeau nbp-
BOTO M3MNo/13BaHe Ja npoyeteTe
MHCTPYKLMMTE 3a ynoTpeba un

/ia cnassaTe BCUYKM faAeHn
no-Hagony npeaynpexaeHuns
OTHOCHO 6e3onacHocTTa. Taka
Lie NpeaoTBpaTUTe 3/10MONTYKU U
TexHU4ecKun nospeamn. CbxpaHsa-
BaWTe JOKYMEHTUTE BHUMATEHO
B 61130CT fo ypeaa. MNpu npepoc-
TaBfiHe UM NpejaBaHe Ha ypeaa
Ha TpeTu inua ce yBepeTe, 4e
[OKYMEHTUTE ca NPUIOKEHN
3ae/Ho C Hero.

HUHCTPYHLNU 3A TEXHUYE-
CHA BE3OIMACHOCT

Ha KopuuaTa Lie HamepuTe Cb-
0TBETHUTE BUTYPU KM TEKCTA.
HomepwupaHnuTe n3obparkeHus ¢
npeaynpexAeHna Ha Kopuuarta
Bu paBaTt yKasaHus, KouTo ca
BaxKHW 3a Bawara 6e3onacHocT.

1. He BKAtouBaliTe ypesa, ako no
Kabena ce BUKAAT NOBpeaU.

2. He nocTtaBsiite enektpuye-
CKWSA ypea BbpXy YyBCTBUTEN-
HW Ha TOMJIMHA, FOpeLLM Uan
3anaanmMu NoBbPXHOCTH.

3. He ocTtaBaiTe enekTpuyecKkusa
ypea noj Tevalla BoAa U He ro
rnoTansiiTe BbB BOAA.

4. He nonssawiTte ocTpu npes-
METU U HE PeETE BbPXY
NMoBbPXHOCTTAa Ha ypesaa.

5. He nperbBaiiTe MpexoBus
Kaben.

6. AKO ypeawbT ce oKawe gedek-



TEH UK Ce NOBPeaU, He ro 13-
nosa3BamTe 1 He ro nonpassii-
Te CaMOCTOATEsHO. YpeabT
MOMe fla ce peMOHTHpa camo
OT cneuuanmanpaH nepcoHan.

7. BKAlo4BanTe eNeKTpuyeckua
ypea caMo B KOHTaKT, KOMTO
€ MHCTanupaH B CboTBET-
CTBMWE C UNCKBaHMUATA U
YMETO MPEHOBO HanpemeHne
oTroBaps Ha TEXHUYECKUTE
XapaKTepuUCTUKM Ha ypeaa.

8. HukKora He gbpnaiTe Wencena
OT KOHTaKTa 3a 3axpaHBalyus
Kaben nIn ¢ MOKpU pbLe.

9. BHuMmaBalTe ypeabT fa 6bae
nocTaBeH BbpXy TOM/I0yCTOM-
4YMBa NOAJIOKKA UK NIOT M Aa
6bae Ha 6e30MacHoO OTCTOA-
HWe OT OKOJIHWUTE NPeaMeTH,
3a ja MOXe Jja ce oxnaxmaa
nobpe.

10.He nokpwuBaiiTe ypega.

11 TemnepaTypuTe Ha
[OCTBMHUTE MOBBPXHOCTH
mMorar Aa 6bAaTt BUCOKM,
KoraTo ypenbT e B
eKcnnoarauums.

YHA3AHWA 3A BE3OINACHOCT
HuKora He no3BonABanTe Ha
TOKOBOZELMTE YacTu Aa Bin3aT
B KOHTaKT C BOAa. YpeabT MOxe
na 6bae CBbp3aH KbM €NeKTpU-
yecKaTa Mpexa efjBa cief, Kato
obpbluaLla ce niova ot anyM1HKU-
eBa OT/IMBKa (a) e nocTaBeHa
cTabuaHo BBPXY Abprada (b).

YINOTPEBA

Tosun ypeq e npefHasHa4eH camo
3a HeTbproscKa ynoTtpeba. Beaka
ynoTtpeba ¢ ypefa U3BbH Hero-

BOTO NpeAHa3HavYeHne e CTPoro
3abpaHeHa, Tbi1 KaTo MOXe a
6bAe N3K/YMTEIHO onacHa.
AKO ypeabT ce u3nonssa He no
npeaHasHa4yeHne Uan no Henpa-
BW/IEH Ha4YMH, bupmMaTa He noema
OTrOBOPHOCT 32 EBEHTYa/IHUTE
weTw.

M3nonsBaiTe camo NpuHagnex-
HOCTU, KOUTO Ca OPUrMHAJIHU UK
KOWTO ca U3PUYHO NpenopbYaHn
oT npousBoauTens. ManonssaHe-
TO Ha HENOAXOAALLM NPUHAAIEH-
HOCTW MOe fia noBpeau ypega.

KOV MOME []JA OTIEPHUPA C
YPEZA

ypep,‘bT MOXe fia ce n3nossea
camo OT /imua, KOUTO ca 3anos-
HaTn C HACTOALWMNTE UHCTPYKLUN
3a ynoTtpe6a. Xopa, KoMTo ca noa
BJ/IMAHNETO HAa KOHCYyMUpPaHu an-
KOXON UIn MeUKaMeHTHU, KaKTo 1
Aeua, morat Aa u3nosissart ypeaa
camo nog HaénwgeHuve.

3ALNTA 3A JELIA

HuKora He ocTaBssiTe geuata fa
UrpasT B 6,1M30CT A0 €N1eKTPH-
yeckua ypep 6e3 HabnoaeHve.
YpeasT n cBBbP3BALLMAT Kaben
TpA6Ba Aa ce Abpar ganey ot
feua nop 8-roaviuHa Bb3pacT.
MouncTBaHeTo U NOAAPBIKKATA
oT noTpebuTens He TpAGBa Aa ce
M3BDBPLUBAT OT AeLia, OCBEH aKo
He ca Ha Bb3pacT Haj, 8 roOANHN U
He ca noa HabaaeHWe.

TOHOB YAAP (7)

BHuWMaBalTe HMKOra fa He JoKoC-
BaTe YacTuUTe NoJ HanpeXeHue.
TOKOBUMAT yaap MOXe ja foseje

[10 TEKKW HapaHsABaHUA UK JOpU
[0 CMBpPT. 3aToBa BKIOYBanTe
€/IEKTPUYECKHSA Ypes camo B
KOHTaKTW, MHCTaNNpaHu criopes,
M3UCKBaHWATA, YNETO MPEKOBO
HanpemeHne oTroBaps Ha Tex-
HUYECKWUTE XapaKTePUCTUKU Ha
camus ypeq, (BUKTE AaHHWUTe Bbp-
Xy TMnoBara Tabenika Ha ypeaa

M MHCTPYKLMUTE 3a ynoTpeba B
»TEXHWYECKMN XapaKTePUCTUKK").

MPEM{OB HABEJ1 (1, 2, 5, 8)
AKO MpPEOBUAT Kaben e
noBpefeH, To Moxe Aa 6bae
CMEeHeH camo OT cepBu3HaTta
CNy6a, 3aL0To 3a cMAHaTa My
ca HeO6X0AMMMU creumanusnmpanm
MHCTPYMeHTH. He nperveante
MpEeXOoBUA Kaben 1 ro nasete
Aaney oT HaropeLleHn npegme-
TW. AKO He n3nonsearte ypega
NPOAB/IKUTENIHO BPEME, aKO

Ce NoABAT NOBPEAN, KaKTo U
npeav NoYUCTBAHETO, U3K04eTe
Lencena ot KoHTakTa. Hukora He
BajeTe Lencena oT KOHTaKTa ¢
MOKpM pblie.

PA3I10JIATAHE HA YPEJJA
2,39

cTabunHa 1 ycTonumnBa Ha Tonan-
Ha NOBBPXHOCT U BHUMaBalnTe TA
fAa 6bae cyxa v pa 6bae ganed
oT obcera Ha geua. Mectonosno-
HEeHWeTo Ha ypeaa Tpabsa ga

ce U3bepe Taka, Ye TonaMHaTa
[ia MOXe fla ce pa3sceiBa fobpe
1 BeHTUNaumATa aa 6bae fgoc-
TaTbyHO Ao6pa. He ocTaBanTe
MpeXoBuUA Kaben aa BUCH, 3a

[a He NoBJieYe HAKOM C Hero
ypena vwav aa 3a He ce HapaHu
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Ha Hero. He usnonseaite ypega
Ha OTKPWTO M ro APbIKTE Aasey
OT TOMJ/IMHA WM OTKPMT NIaMbK.
BbaeTe 0co6eHO BHUMATEIHU
Mpu NpeMecTBaHe Ha eieKTpuye-
CKUA YpeR.

OINACHOCT OT [NTOHAP U
HAPAHABAHE (10)

YpenbT MOXe fia ce BK/IOYBA B
mMpeaTa efBa c/ief OKoH4aTen-
HOTO My crno6saBaHe. He cnaram-
TE KbPnu UK APYrv NOJOGHK Aa
CbXHaT Ha ypeaa

BHumaHue: OnacHocT oT
narapsHe OT ropeLymTe 4acTu Ha
ypegal

XBallanTe ropeLmTe TUraHu

(9) camo 3a apbHKKUTE. BuHarm
13nonssanTe pPbKOXBATKU MU
pbKaB1LM 3a ropeLLM CbAoBe.

MOYNUCTBAHE MU NOA4APBHKA
(3,4,8)

MaKknioueTe ypeaa, ussagete
wencena (k) OT KOHTaKTa M ocTa-
BeTe ypeaa fia uscTuHe fobpe,
npeAawu 3a 3ano4yHeTe ¢ NoYncTBa-
HeTo. MNoyncTeTe HarpesaTens

(c) n noctasKara 3a TuranuTe (Ff)
¢ BnaxkHa Kbpna. OTcTpaHeTe
0CTaTbYHOTO 0JIMO C AOMAKMHCKA
XapTuA OT OLLE JIeKo Tons1ata
obpbLyaLlaTta ce rpusa naoya (a).
Cnep ToBa cBasieTe obpbluauiaTa
ce rpun naouya (a) 1 A UsMuiTe ¢
ToM/Na BOAA M MasIKo npenapat
3a MUeHe Ha cbaoBe. Bbnpeku
4ye HaLeTo KepaMUYHO NOKpPUTHE
6e3 PFAS e MHOro ycTonunso

Ha HajipacKBaHe, Bce NaK He
npenopb4yBame 13nos3BaHeTo
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Ha CTOMaHeHa Ten Unn apyru
abpas3nBHU YETKW UM NOYUCTBA-
WM f06aBKM, THi KaTo TOBA Lie
noBpeAn KepaMM4HOTO NMOKPUTHE
Ha obpblualiaTa ce rpua naoya
(a). MoacyweTe obpblyaiiaTa

ce rpunnsouya (a) c Kbpnau s
npubupanTe eABa KoraTo HAMa
ocTaTb4Ha Bnara.

TuranwuTe (I) morat ga ce no4mcT-
BaT C BOAA M MasKo obuyaeH
npenapar 3a MMeHe Ha CbA0Be.
Mpu cunHo 3ambpcABaHe npean
NoYUCTBaHE HAaKUCHeTe 3a
0K0/10 30 MMHYTH B TOMAa BoAA.
BHuMmaHwue: B HMKaKbB ciyyan He
noTansanTe eNeKTPUYECKUA Ypes,
BbB BOAA M HUKOra He ro ApbKTe
nog Tevala Boja.

PEMOHT (6, 8)

Mpu CbMHEHWe 3a TeXHUYEeCKa

noepeja BeaHara ussagerte
TEXHUYECKU 4AHHU

Onucaxue

Lencena oT KOHTaKTa. 3aHeceTe
ypepaa Ao Han-61m3KuA cepBu3
MO OCTaBeTe A4a ro NpoBepsT.
3a BCUYKM LETHU, Bb3HUKHANN
BC/IeICTBUE HA HENPABU/IHO
6opaBeHe ¢ ypeaa, bupmaTa He
noema oTroBOPHOCT.

BHUMaHUe: Npu HenpaBuIHO
6opaBeHe ¢ ypefa mMorat fa
Bb3HWKHAT FoJ1IEMW ONAcHOCTH 3a
notpeéutens.

NMPETJIEQ HA KOMIMOHEHTUTE

HA YPE/A

a O6pbluallya ce rpua naoya ot
asyMyHVeBa OT/IMBKA C
KepaMU4HO NOoKpUTHE

b [Abpmay 3a o6pbluyaLia ce rpun

nnova

Harpesaten

TepmosalwmTHa namapuHa

OpBbHKH

MocTaBKa 3a TUraHu

-0 a0

PakneT c o6pbLialLa ce rpun naoya c

KepamuniHo nokputue. 3a 4/6 gywm

Paamepu (4 x L x B)
3axpaHBaHe

oK. 320 x 200 x 105 mm/415 x 200 x 105 mm
230-240V/~50-60Hz

MowwHocT Ha HarpsBaHe 600 /850 BaTta

Bpeme 3a HarpsiBaHe
REGEY]

Perynatop/
npeBK/oYBaTEN

namna
PaspewmntenHo/
CepTtudukatm
OTrosaps 1 Ha
npeanucanmataHa EC  [Ja

0K0M0 10 MUHYTH
VDE Ka6en, AbamuHa: okono 1,2 m

TemnepaTypeH perynaTop ¢ KOHTPO/Ha

CE/EMC/REACH/ERP/ROHS/LFGB

3anasBace npaBoOTO HA TEXHUYECKU MPOMEHMW.




g HpakaHa paxneta

g CTpaHuyHa geropatmBHa
NleHTa OT HepbXaaema
cToMaHa

i BeacTeneHeH TemnepaTypeH

perynartop

HoHTponHa namna

MpeoB Kaben v wencen

4x TUraHa c He3asnensatlo

nokpuTue 6e3 PFAS

m 4X AbpBeHu WnaTynu 3a
paknet

— =

CBBbP3BAHE HbM MPEH{ATA
(1,6,7)

HenpaBunHoto 6opaBeHe ¢
e/IeKTPUYECTBOTO MOe Aa Ao-
Be/e A0 CMbPTHU NOCNEAULMU.
BrkitoyBaiTe enekTpuyeckun
ypen, caMo B KOHTaKT, KOMTO e
MHCTaMpaH B CbOTBETCTBME C
W3UCKBAHWATA U YNETO MPEKOBO
HanpemxeHue oTroBaps Ha Tex-
HWYECKUTE XapaKTEPUCTUKM Ha
ypeaa. Hukora He usnonseante
noBpeAeH MpexoB Kaben. B
c/lyya Ha noBpega ce 06bp-
HeTe KbM CepBu3HaTa caymba.
Manonspavite camo yabIKUTeN,
KOWTO € B U3PALJHO CbCTOAHME.

MYCKAHE B EKCITJIOATALMNA
M OBCJ/IYHBAHE

TOKOBMAT yaap Moe aa

MMa CMbPTHU nocneauum!
Cna3BaiiTe MHCTPYKLMUTE 32
6e30MacHoOCT.

Pasonakosaiite ypeaa 1 usobp-
LeTe BCUYKM HErOBM KOMMOHEHTH
¢ BNnawHa kbpna. MocTaseTe
[loNiHaTa YacT Ha ypeaa BbpXy
paBHa, cTabusiHa 1 ycTonumMBa Ha

TOM/IMHA NOBBPXHOCT. MocTa-
BeTe obpbluaTesHaTa naova Ha
rpuna (a) Ha ABaTa gbpxada v
BK/IlOYETE MpEHKOBUSA Kaben (h)
B KOHTaKTa.

3arpeviTe ypeaa npeaBapu-
TeNHo 6e3 TUraHu 3a oKoo

10 MMHYTH, KaTo 3agelcTeaTe
6e3cTeneHHo peryampyemms
TemnepartypeH perynatop (i).
HoHTponHarta namna (j) ceeTsa
1 flaBa MHAMKaLMA 3a npoLeca
Ha HarpsiBaHe.

3abenemKa: KpatkoTpai-
HOTO OTAENsAHe Ha AUM NpuU
MbpPBOTO HarpsiBaHe Ha ypeaa

e 6e3BpepHo. MNorpumeTe ce

3a gobpara BeHTunauma Ha
nomelyeHneto! Cera ypeast

e roTos 3a ynotpeba. MoxeTte
Aa HanbaHuTe Turanute () no
co6CTBEHO NpeanoYnTaHue.
MecoTo ¢ No-ManKo MasHUHKU K1
3e/IeHYyLMTe MOXeTe Aa nocTa-
BMTe Ha obpbluallarta ce rpun
nsoya (a) U Aa HaMareTe JIEKo
C 0/1M0, MPeAy Aa 3anoyHeTe Aa
rn neyete Ha rpuna. MNpoayKTH
3a rpu/ ¢ HOPMasHO CbAbP-
aHve Ha MasHWHU ce neKaT B
co6CTBEH CoC.

MNoxenasame By o6bp anetut!

MATEPHAJ1 HA O[TAKHOBHATA
He u3xBbpnaiTe onakoBrata
npocTo B 6OKNYKa, a A npe-
faliTe 3a BTOPUYHU CYPOBUHM.
OnaKoBKWTe OT XapTusA, KapToH
1 Bennane xsbpJsieTe npu
XapTuATa 3a peuuKkanpaHe, a
OMaKoBKUTE OT naacTmaca u
$0/IMOTO — B NpefHa3HayYeHuTe
3a TAX KOHTEMHepW.

U3XBBPJIAHE

YpepuTe, KOUTO ca U3KUBENN
CBOS eKCnoaTaluoHeH K1BOT,
TpA6Ba fga ce HanpaBAT Hen3-
nonssaemu. OTaenete Kabena ot
ypeaa. He naxsbpnsiTe ypega
npv 6UTOBUTE OTNAAbLM, a ro 3a-
HeceTe 6e3na1aTHO A0 O6LMHCKK
cbbupaTtenieH NyHKT (MYHKT 3a
LlEHHU CYpPOBUWHU U MaTepuanm)
3a peuuKIMpaHe Ha eNeKTpu-
HYeCKN N eNeKTPOHHU ypeaun uin
Ha Bawwus Tbproset.
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